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HERODOTI HISTORIARUM
LIBER OCTAVUS. -
URANIA

(1) Gnu:cx populi in classem descripti, hi fue-
re. Athenienses naves pracbuerant centum viginth
septem: Plataeenses vero, quum rei nauticae essent
expertes, sua virtute studioque incensi, simul cum
Atheniensibus naves Atticas propugnatoribus com.

pleverant. Corinthii quadraginta pracbuerant naves:
Herod. T.1¥V. P. L A 2
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Megarenses, viginti. Chalcidenses item viginti com-
pleverant; sed naves illis suppeditarunt Athenienses.
Acginetae octodecim naves praebuerant: Sicyonii,
duodecim: Lacedaemonii, decem: Epidaurii, octo:
Eretrienses, septem: Troezenii, quinque: Styrenses,
duas: Cei, duas naves (triremes,) et duas actuarias
quinquaginta-remorum : Locri Opuntii septem actua-
riis quinquaginta-remorum auxilio venerant. (2.)
‘Hi igitur fuere, qui ad Artemisium militarunt:
dlctumque est etiam, quem navium numerum sin-
guli populi contulennt. Fuit autem collectarum ad
Artemisiumi navium universus numerus, actuariis
quinquaginta-remorum exceptis, ducentae septua-
gintd et una. Imperatorem autem, penes quem impe-
rii summa erat, pracbuerant Spartani, Eurybiadem,,
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Euryclidae filium. Dixerant enim socii, nisi Laco
surmmmum obtineret imperium, non se secuturos
esse Athenienses duces; sed exercitum, qui futu-
rus esset, dissoluturos. (3.) Etenim iam initio,
priusquam in Siciliam petendae sociefatis caussa mi-
sissent, agitatus sermo erat, Atheniensibus permit-
tendum esse classis imperium. Contradicentibus vero
_sociis cesserant Athenienses, quod magm facerent
servari Graeciam, pulcreque nossent, si .de princi-
patu inter sese contenderent, perituram esse Grae-
ciam: recte quidem illi sentientes. Nam civilis dis-
sensio tanto peior est bello communi consensu gesta,
quanto peior res e¢st bellum quam pax. Hoc ipsum
igitur intelligentes Athenienses, non repugnarunt
sociis, sed cesserunt, quamdiu illis magnopere in-
digebant. Quod satis ipsi ostenderunt: nam, post-
quam pulso Persd iam de ipsius terra contendere
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coeperant, caussam prac se ferentes contumeliam
Pausaniae, Lacedaemoniis imperium eripuerunt. Sed
haec quidem insequente tempore gesta sunt.

(4) At tunc Graeci qui ad Artemisium se contu-
lerant, ut viderunt navium multitudinem, quae ad
Aphetas convenerant, omniaque plena conspexe-
runt militum, metu perculsi, quod praeter opinio-
nem exspectationemque suam res Barbaris successis-
set, de capessenda fuga et de receptu ab Artemisio
versus interiora Graeciae deliberarunt. Quod ab illis
agitari consilium ubi cognovere Euboeenses, ora-
runt Eurybiadem , ut aliquantisper saltem mane-

, donec ipsi liberos ‘suos reliquamque familiam
in tuto collocassent. Id postquam Eurybiadi non
persuaserunt, alio se convertentes, Atheniensium
duci persuaserunt Themistocli, propositd talento-
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rum triginta mercede, ea conditione ut ibi mane-
rent et ante Euboeam pugna navali decernerent.
(5.) Et Themistocles, ut ibi manerent Graeci, tali
ratione effecit. Ex hac pecunid Eurybiadi quinque
_impertivit talenta, quasi nempe de suo illi daret.
Hoc ita persuaso, quum e reliquis solus adhuc 4d:-
mantus obniteretur, Corinthiorum dux, dicens aé
Artemisio se discessurum, nec diutius moratu-
rum; hunc, interposito iuramento, Themistocles
his verbis adlocutus est: Non tu qmdem nos dese-
res: tibi enim ego maiora munera dabo, quam
missurus tibi rex esset, si desereres socios. His
dictis, in navem Adimanti tria misit talenta. Itaque’
illi, muneribus perculsi, persuaderi sibi passi sunt,
et Euboeensibus gratum factum est; ipse autem The-
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mistocles lucratus est, reliqua sibi retinens: illi vero,
quibus pecuniae partem impertiverat, putabant ab
Atheniensibus sibi ista conditione datam. esse pe-
cuniam.

(6.) Itaque ad Euboeam manserunt Graeci, et
pugnam navalern commiserunt. Quae res in hunc
modum gesta est. Quum post meridiem ad Aphetas
pervenissent barbari, iamque antea cognovissent,
quod etiam nunc ipsi videbant, Graecorum paucas
naves ad Artemisium in statione esse, incessit eos
cupido illas adgrediendi, potiri eis posse sperantes.
Iam ex adverso quidem protinus eontra eas navigare
ng placuit, hac caussi; ne, si ipsos Graeci vide-
rent contra se navigantes, arriperent fugam, noxque
fugi entes reciperet, adeoque salvi illi evaderent: de-
beba, * autem, ut Persae quidem dictitabant, ne igni-

Jer gu;\idem in vita religuus manere, (7.) Hacigitur
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de caussa tale ceperunt consilium. Selectas ex uni-
versa classe naves ducentas extra Sciathum, ne ab ho-
stibus conspicerentur, circummiserunt; quae, prae-
ter Caphareum et Geraestum Euboeam circumvectae,
ad Eurypum navigarent; quo nimirum medios illos
includerent, hi, ubi ad Euripum pervenissent, redi-
tum in Graeciam intercipientes; ipsi vero, ex ad-
verso eos adgredientes. Hoc consilio dimissis na-
vibus ad id delectis, ipsi eo die adgfedi Graecos non
habuerc in animo, non pnus illos adgressuri quam
edito a circumnavigantibus signo, de quo convene-
rat, certiores essent facti, ad locum constitutum illos
pervenisse. Dum hi ita circumnavigant interim illi
apud Aphetas reliquarum navium ineunt numerum.
(8.) Per idem vero tempus, quo numerum hi i uue-
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runt navium, quum esset in hoc exercitu Scyllias
Scionaeus, omnium optimus illa aefate urinator, qui
etiam in naufragio ad Pelium facto multas res pre-

tiosas Persis servaverat, multasque item ipse adqui- -

siverat sibi; Scyllias hic iam pridem consilium qui-
dem agitaverat ad Graecos transfugiendi, nec vero
ante hunc diem occasionem exsequendi consilii erat
nactus. Is igitur quo pacto nunc ab Aphetis ad Grae-
cos pervenerit, pro certo dicere non possum: miror
vero si vera sunt quae narrantur. Narrant enim, hunc
hominem, postquam ex Aphetis mare subiisset, non
prius emersisse quam ad Artemisium pervenisset,
viam hanc octoginta admodum stadiorum per mare
cemensum. Memorantyr quidem de eodem homine et
alia, fabularum speciem habentia; sed in his, vera
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nonnulla. Ut meam de hac re dicam sententiam,
navigio ille ad Artemisium pervenerit. Ut autem eo
pervenit, protinus ducibus Graecorum et naufragium
quo modo factum sit exposuit, et circummissas circa
Euboeam naves indicavit. (g.) His rebus cognitis,
deliberarunt Graeci: multisque dictis sententiis, de-
creverunt eo die ibi manere stationemque servare,
post mediam autem noctem discedere, navibusque
‘Euboeam circumnavigantibus obviam ire. Deinde
vero, ut nemo contra eos enavigavit, sub solis occa-
sum ipsi adversus Barbaros excursionem fecerunt,
periculum facturi generis pugnae quo illi usuri es-
sent, et perruptionis. per hostiles naves. (10.) Quos
paucis navibus adversus sese tendentes conspicati
-milites ducesque Xerxis, male sanos eos esse existi-
mantes, educunt et ipsi naves, facile se illos inter-
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“cepturos sperantes: probabili utique spe, ut qui
:Graecorum ‘naves adeo paucas viderent, suas vero-
-et ‘multis partibus numerosiores et melius navigan-
.tes. Haec illi cogitantes, medios Graecos circum-
-cluserunt, Ibi tum, quicumque ex Ionibus bene cu-
picbant Graecis, et inviti militabant, hi in maxima
:calamitate ponebant quod illos undique cinctos vi-
:derent, nec eorum ullum evasurum existimarunt:
ita desperatae his visae erant res Graecorum. Quibus
autem lubentibus ea res acciderat, hi acriter inter se
-contendebant, ut quisque primus, navi capta Attica,
praemium a rege acciperet: nam Atheniensium po-
‘tissima ratio apud utrumque hostium exercitum ha-
bebatur. (11.) Graeci, quum adhuc fronte in lon-
gum directa proras navium omnium hosti adversas

’
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habuissent, ut editum est signum, primum puppes in
medium contraxerunt: deinde, altero edito signo,
adgressi sunt opus; et in exiguum licet spatium con-
clusi, iam a fronte undique (in orbem) impetum
in hostes fecerunt. Ibi tunc triginta ceperunt naves
Barbarorum, et Philaonem, Chersidis filium, Gorgi
Salaminiorum regis fratrem, spectatum in exercitu
virum. Primus ex Graecis navem hostium cepit civis
Atheniensis Lycomedes , Aeschreae filius, et virtutis
pracmium princeps hic retulit. Caeterum ancipite
‘Marte pugnam hanc navalem pugnantes ingruers
nox diremit: et Graeci quidem ad Artemisium sunt
reversi ; Barbari vero Aphetas, multo graviore,
quam exspectaverant, certamine defuncti. In hac
navali pugna, ex Graecis qui cum rege militabant,
unus Antidorus Lemnjus ad Graecorum transivit
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partes: cui dein ob hoc factum Athenienses prae-
dium in Salamine dono dederunt.

(12.) Facta nocte, quum esset medium anni tem-

pus aestivum , immensa vis aquarum tota nocte ceci-
dit de coelo, et dira tonitrua exstitere de Pelio: mox-
que cadavera et naufragia eiiciebantur versus Aphe-
tas, et circa navium proras volvebantur, palmulas-
que impediebant remorum. Haec audientes qui ibi
erant milites, terrore perculsi, prorsus se perituros
existimabant, tot tantisque simul malis ingruentibus.
Etenim priusquam e naufragio et tempestate ad Pe-

lium coorta potuissent respirare, gravis incidit pu-

gna navahs, post pugnam vero vehementissimus
imber, et validi torrentes in mare decurrentes, ct
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dira tonitrua. Hi igitur talem egerunt noctem. (13.)
At, quibus mandatum erat circum Euboeam circum-
navigare, his eadem nox multo fuit atrocior; tanto
quidem magis, quod in medio pelago versantibus
incidit. Et tristis illis finis fuit. Nam postquam illig
navigantibus, quum adversus Coela Euboeae essent,
[latine Cava dixeris] tempestas atque imber incidit;
vento abrepti, nescientes ipsi quo ferrentur, ad pe-
tras impingebantur. Adeo omnia effecit Deus, qui-
bus Persarum copiae aequales fierent copiis Graeco~
rum, nec multo eis ‘essent superiores: Hi igitur circa
Coela Euboeae perierunt. (14.) Qui ad Aphetas erant
Barbari, ut grata illis dies illuxit, tranquillas tenuere
naves; bene secum agi existimantes, si, malis de- '
functi, quietem in praesenti agere possent. At Grae-
. «is subsidio vepere tres et quinquaginta Atticac na-
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ves: quarum et adventus vires illorum animosque
conflirmavit, et adlatus simul nuncius, Barbaros
Luboearn circumnavigantes coorta tempestate cun-
ctos periisse. Itaque eadem diei hora, qua pridie,
navibus evecti, in Cilicienses naves impetum fece-
runt: hisque corruptis, ingruente nocte, ad Arte—-
misium reversi sunt.

(15.) Tertio vero die, aegerrime ferentes Barbaro-
rum duces, tam paucas naves adeo contumeliosa sibi
damna inferre, veritique Xerzisiram, non amplius
exspectarunt’ d:nm'%ﬂ. ugnae facerent initium ;
sedpse mviheni."my P;:uf lium diei navi-

bus smtﬁvwﬁpm&nuf isdem diebus et
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ripo; quemadmodum Leonidae et his qui cum eo erant,
de custodiendo transitu in Graectam. Hi igitur sese
cohortabantur, ne Barbaros in Graeciam transmitte-
rent: illi vero, ut classem delerent Graecorum, et
freto potirentur. (16.) Iam, ubi instructa acie evecta
est regia classis, quieti Graeci ad Artemisium ste-
tere. At postquam illi in lunae speciem ordinare
paves instituerunt, quo Graecos undique cinctos
tencrent ; tum vero hi quoque evecti sunt; prae-
ljumgue commiserunt. Et in hac quidem naveli
pugna pares fere utrimque fuere. Etenim Xerxis
classis .0b multitudinem navium ipsa se impediebat,
quum et turbarentur naves, et aliae in alias mituo
ir~id-rent, At nihilo famen secius restiterunt, neque
~runt; quippe indignissimam rem dueentes,
navibus in fugam verti. Igitur multae qui-
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dem Graecorum naves pcrierunt, multi item homi-
nes; sed longe plures et naves Barbarorum et ho-
mines. Hoc vero certamine defuncti, discesserunt
utrimque. (17.) In hac pugna, ex Xerxis militibus
praecipuam virtutis laudem Acgyptii retulere, quum
aliis editis praeclare factis, tum captis quinque Grae-
corum navibus simul cum vectoribus. Inter Graecos,
virtus eminuit Atheniensium: et inter Athenienses,
Cliniae virtus, filii Alcibiadis; qui propria navi mi«
litabat, privato sumtu ducentis viris instructa.
(18.) Diremto praelio, libenter utrique ad suam
stationem properarunt. Et.Graeci, ut e pugna re-
versi sunt, cadaverum- quidem et naufragiorum
sunt potiti; sed, quum aspere fuissent accepti, et
maxime Adthenicnses, quorum dimidia pars navium
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vulneratac erant, ad interiora Graeciae se reciperq
decreverunt. (19.) Themistocles. vera, reputans
secum, si Ionicum genus atque Caricum abstraheretuy
a Barbaro, reliquis copiis superiaores evaderg pessg
Graecos; quum Euboeenses per id tempussgrages
suos ad mare agerent, eo convacavit Graecorum. du-~
ces, dixitque, wideri sibi, ansam se. habene, qua
speraret fortissimos socios abstrahi a rege.gosse.
Et hoc quidem nonnisi hactenuy illis aperuit: ad
res autem praesentes quod spectat, ita illis fa-
ciendum ait; de Fuboeensium gregibus quaotquot
quisque pellet pecudes mactaret: satius enim esse,
. suos milites tllas habere, quam hostes. Simul-illos
hortatus est, ut quisque praeciperet suis ignes .ac-
cendere. De reditu vero, sibi, ait, curae fore iu-
stum tempus quo salvi in’ Grgeciam essent per-
Ba
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venturi. Atque haec illis facere placuit: protinus-
que accensis ignibus, ad pecudes sese converterunt.
(320.) Nempe Euboeenses, insupér habito Bacidis
oraculo, quasi nihil dicente, nihil neque ex insula
exporfaverant, nec in munita loca importaverant,
quasitnullus adfuturus hostis esset; adeoque ipsi res
suas in magnum discrimen adduxerant. Est autem
Bacidis de his oraculum huiusmodi : :
C'ngta barbara - lingua - loquentem : is quando
zaga imposuerité mari
6ytlma s Jac ut procul Euboei absint multum-
mecantes caprae.
His versibus quum illi in malis tunc et praesentibus
et imminentibus non essent usi, in promtu erat ut
in maximas inciderent calamitates. (2:.) Dum haec
aguntur, adfuit e Trachine speculator. Nam, et ad
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Artemisium speculator fuit, Polyas genere Anti-
cyrensis, cui mandatum erat, (et ad hoc remis bene
instructum navigium in parato habebat) ut, si con~
flixisset classis, id illis qui ad Thermopylas erant
significaret: et similiter apud Leonidam Abronychus,
Lysiclis filius, Atheniensis, paratus fuit qui con-
scensa actuaria navi his ad Artemisium renunciaret,
si pedestribus copiis novi quidpiam accidisset. Hie
igitur Abronychus advenit, significavitque quae circa
LZeonidam eiusque exercitum gesta erant. Quibus illi
rebus cognitis, iam non amplius differendum sibi
reditum iudicantes, receperunt se eodem ordine quo
in statione erant locati; primi Corinthii, postremi
Athenienses.

(23.) Tum vero Themistocles, selectis velocissi-
mis Atheniensium navibus, ad aquas quasque circa
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‘cepturos sperantes: probabili utique spe, ut qui
1Graecorum ‘naves adeo paucas viderent, suas vero-
-et ‘multis partibus numerosiores et melius navigan-
.tes. Haec illi cogitantes, medios Graecos circum-
‘cluserunt. 1Ibi tum, quicumque ex Ionibus bene cu-
picbant Graecis, et inviti militabant, hi in maxima
:calamitate ponebant quod illos undique cinctos vi-
:derent, nec -eorum ullum evasurum existimarunt:
ita desperatae his visae erant res Graecorum. Quibus
autem lubentibus. ea res acciderat, hi acriter inter se
-contendebant, ut quisque primus, navi capta Attica,
-praemium a rege acciperet: nam Atheniensium po-
‘tissima ratio apud utrumque hostium exercitum ha-
bebatur. (11.) Graeci, quum adhuc fronte in lon-
gum directa proras navium omnium hosti adversas

’



w. " URANTIA. 13
614, 42:
ptm, s; 2 pmw Tdg u-guy.m; oumyays dewrspa
de m;&pvmo;, egyov uxnrm, & oNyw wp avra)wp—
5 ¢6smg, Rl xaTd CTOU. Evﬂau'rab 'resqx.avm vag
mgewﬂ t@v PBagBdowy , xai vov I's ogyou 100 A~
pesvicey ,Bcwx)\qoc "dderProv Birdove, Tov Xeeo-wg, Ad-
7oy eorm & 1% a‘rewrmé‘w avJea. woiorog 98 ‘Ea-
| Ay v TO m)\quwv siAe om;g Aéqmw; Avxops-
10 dys waeeou, xai 70 agm;ov eMﬁs ootos. Tovg
& & v vavpaxiy 'raw'ry enea)uem; ayww{opsvw;,
wé éxeafotoa disAves. o [uv & "Erames ¢ e7n 70 "Ap-
Tepiioy dmimAwoy, oi de Bagﬁaeot €5 ras "AQiras,
woMAoy wagd dokay dywnadpse. "By Tavmy 1 vav-
35 payiy "Avridwpsg Aspwos , potves iy ooy Lacirds
Ervpar dovran, avropordes é Tovg "Barpags xai o

habuissent, ut editum est signum, primum puppes in
medium contraxerunt: deinde, altero edito signo,
adgressi sunt opus; et in exignum licet spatium con-
clusi, iam a fronte undique (in orbem) impetum
in hostes fecerunt. Ibi tunc triginta ceperunt naves
Barbarorum, et Philaonem, Chersidis filium, Gorgi
Salaminiorum regis fratrem, spectatum in exercitu
virum. Primus ex Graecis navem hostium cepit civis
Atheniensis Lycomedes , Aeschreae filius, et virtutis
praemium princeps hic retulit. Caeterum ancipite
Marte pugnam hanc navalem pugnantes ingruers
nox diremit: et Graeci quidem ad Artemisium sunt
reversi ; Barbari vero Aphetas, multo graviore,
quam exspectaverant, certamine defuncti, In hac
navali pugna, ex Graecis qui cum rege militabant,
unus Antidorus Lemnius ad Graecorum transivit
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partes: cui dein ob hoc factum Athemenses prae-
dium in Salamine dono dederunt.

(12.) Facta nocte, quum esset medium anni tem-

pus aestivum , immensa vis aquarum tota nocte ceci-
dit de coelo, et dira tonitrua exstitere de Pelio: mox-
que cadavera et naufragia eiiciebantur versus Aphe-
tas, et circa navium proras volvebantur, palmulas-
que impediebant remorum. Haec audientes qui ibi
erant milites, terrore perculsi, prorsus se peritaros
existimabant, tot tantisque simul malis ingruentibus.
Etenim priusquam e naufragio et tempestate ad Pe-

lium coorta potuissent respirare, gravis incidit pu-

gna navalis; post pugnam vero vehementissimus
imber, et validi torrentes in mare decurrentes, et
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dira tonitrua. Hi igitur talem egerunt noctem. (13.)
At, quibus mandatum erat circum Euboeam circum-
navigare, his eadem nox multo fuit atrocior; tanto
quidem magis, quod in medio pelago versantibus
incidit. Et tristis illis finis fuit. Nam postquam illis
navigantibus, quum adversus Coela Euboeae essent,
[latine Cava dixeris] tempestas atque imber incidit;
vento abrepti, nescientes ipsi quo ferrentur, ad pe-
tras impingebantur. Adeo omnia effecit Deus, qui-
bus Persarum copiae aequales fierent copiis Graeco-~
rum, nec multo eis ‘essent superiores: Hi igitur circa
Coela Euboeae perierunt. (14.) Qui ad Aphetas erant
Barbari, ut grata illis dies illuxit, tranquillas tenuere
pnaves; bene secum agi existimantes, si, malis de-
functi, quietem in praesenti agere possent. At Grae-
¢is subsidio vepere tres et quinquaginta Atticae na-
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ves: quarum et adventus vires illomm animosque
confirmavit, et adlatus simul nuncius, Bardaros.
Euboeam circumnavigantes coorta tempestate cun-
ctos periisse. Itaque eadem diei hora, qua pridie,
navibus evecti, in Cilicienses naves impetum fece-
runt: hisque corruptis, ingruente nocte, ad Arte-
misium reversi sunt.

- (15.) Tertio vero die, aegerrime ferentes Barbaro-'
rum duces, tam paucas naves adeo contumeliosa sibi
damna inferre, veritique Xerxis'iram, non amplius
exspectarunt dum Graeci pugnae facerent initium;
sed se invicem cohortati, circa medium diei navi-
bus sunt eveeti. Accidit autem, ut eisdem diebus et
navales hae pugnae, et pedestres ad Thermopylas,
pugnarentur. Et erat certamen omne, mari, de Eus
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ripo; quemadmodum Leonidae et his qui cum eo erant,
de custodiendo transitu in Graeciam. Hi igitur sese
cohortabantur, ne Barbaros in Graeciam transmitte-
rent: illi vero, ut classem delerent Graecorum, et
freto potirentur. (16.) Iam, ubi instructa acie evecta
est regia classis, quieti Graeci ad Artemisium ste-
tere. At postquam illi in lunae speciem ordinare
naves instituerunt, quo Graecos undique cinctos
tenerent ; tum vero hi quoque evecti sunt, prae-
liumgue commiserunt. Et in hac quidem navali
pugna pares fere utrimque fuere. Etenim Xerxis
classis .ob multitudinem navium ipsa se impediebat,
quum et turbarentur naves, et aliae in alias mituo
inciderent. At nihilo famen secius restiterunt, neque
se receperunt; quippe indignissimam rem ducentes,
a paucis navibus in fugam verti. Igitur multae qui-
Herod. T.1V . P. I. B
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dem Graecorum naves perierunt, multi item homi-
nes; sed longe plures et naves Barbarorum et ho-
mines. Hoc vero certamine defuncti, discesserunt
utrimque. (17.) In hac pugna, ex Xerxis militibus
praecipuam virtutis laudem Acgyptii retulere, quum
aliis editis praeclare factis, tum captis quinque Grae-
corum navibus simul cum vectoribus. Inter Graecos,
virtus eminuit Atheniensium: et inter Athenienses,
Cliniae virtus, filii Alcibiadis; qui propria navi mi.
litabat, privato sumtu ducentis viris instructa.
(18.) Diremto praelio, libenter utrique ad suam -
stationem properarunt. Et.Graeci, ut e pugna re-
versi sunt, cadaverum- quidem et naufragiorum
sunt potiti; sed, quum aspere fuissent accepti, et
maxime Athenienses, quorum dimidia pars navium
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vulneratae erant, ad interiora Graeciae se reciperg
decreverunt. (19.) Themistocles. vera, reputans
sccum, si Jonicum genus atque Caricum abstraheretuy
a Barbaro, reliquis copiis superiares evadere pessg
Graecos; quum Euboeenses per id tempussgrages
suos ad mare agerent, eo convaeavit Graecorun.du-
ces, dixitque, videri sibi, ansam se. habene, gua
speraret foreissimos socios abstrahi a rege yiosse.
Et hoc quidem nonnisi hactenus illis aperiit: ad
res autem praesentes quod spectat, ita illis fa-
ciendum ait; de Euboeensium gregibus quotquot
quisque pellet pecudes mactaret: satius enim esse,
_ suos milites illas habere, quam kostes. S8imul illos
hortatus est, ut quisque praeciperet suis ignes .ac~
cendere. De reditu vero, sibi, ait, curae fore iu-
stumnm tempus quo salvi in Grgeciam essent per-
Ba

9
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venturi. Atque haec illis facere placuit: protinus-
que accensis ignibus, ad pecudes sese converterunt.
(20.) Nempe Euboeenses, insupér habito Bacidis
oraculo, quasi nihil dicente, nihil neque ex insula
exporfaverant, nec in munita loca importaverant,
quaskinullus adfuturus hostis esset; adeoque ipsi res
suas fn magnum discrimen adduxerant, Est autem
Bacidis de his oraculum huiuvsmodi:

Cngta 6arbara-lmgua loguentem : is quanda

luga imposuerit mari
b_yblma, Jac ut procul Euboei absint multum-
mecantes caprae.

His versibus quum illi in malis tunc et praesentibug
et imminentibus non essent usi, in promtu erat ut
in maximas inciderent calamitates. (21.) Dum haec
aguntur, adfuit e Trachine speculator. Nam, et ad
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Artemisium speculator fuit, Polyas genere Anti-
cyrensis, cui mandatum erat, (et ad hoc remis bene
instructum navigium in parato habebat) ut, si con-
flixisset classis, id illis qui ad Thermopylas erant
significaret: et similiter apud Leonidam Abronychus,
Lysiclis filius, Atheniensis, paratus fuit qui con-
scensa actuaria navi his ad Artemisium renunciaret,
si pedestribus copiis novi quidpiam accidisset. Hic
igitur Abronychus advenit, significavitque quae circa
LZeonidam eiusque exercitum gesta erant. Quibus illi
rebus cognitis, iam non amplius differendum sibi
reditum iudicantes, receperunt se eodem ordine quo
in statione erant locati; primi Corinthii, postremi
Athenienses.

(23.) Tum vero Themistocles, selectis velocissi-
mis Atheniensium navibus, ad aquas quasqué circa
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ea loca potabiles se conferens, lapidibus incidit scri-
pta, quae Iones postridie eius diei ad Artemisium
adpellentes legerunt. Erat autem scriptorum senten-
tia haec: Piri Iones! inique agitis, qui contra
parentes militatis , et Graeciam in servitutem co-
namini redigere. Immo vero, quod maxime a vo-
bis postulamus, nostris a partibus state! Id si
Jacere non licet vobis, at etiam nunc neutris vos
partibus adiungite, et vos ipsi, et Caribus, ut
idem faciant, persuadete ! Sin horum neultrum fiert
potest, sed gravzore necessttate, quam ut deficere
ab hostibus possitis, estis adstricti; in ipso sal-
tem opere, quando pugram conseremus, consulto
cessale! memores a nobis vos esse progenitos » al-
que etiam tnimicitias has , quas cum Barbaris ge-
rimus, primam e vobis originem (raxisse. Haec
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Themistocles scripsit, ut equidem arbitror, re ir
utramque partem deliberata ; quo eisdem his scrip-~
tis, sive ea laterent barbaros, Iones ad deficien-
dum a rege et ad Graecos transeundum permoveren=
tur; sive ea renunciata essenl Xerxi et in calumniam
apud eum adducta, de fide suspecti redderentur Io-
nes, eique caussd a pugnis navalibus procul habe-
rentur. (23.) Dum hacc agit Themistocles, conti-
nuo post Graecorum discessum civis Histiaeensis,
navigio profectus, Barbaris fugam illorum ab Arte-
misio nunciavit. At illi, fidem nuncio non adhiben-
tes, in custodia hominem tenuerunt; velocesque na-
ves, quae rem explorarent, praemiserunt. A quibus
quum relatum esset id quod res erat, ita demum
universa simul classis, ut primi spargebantur radii
solis, ad Artemisium profecta est. Ibi usque ad me-

'
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ridiem morati, Histiaeam inde navigarunt. Quo ubi
pervenere, Histiaeorum urbe potiti, maritimos om-
nes vicos Ellopii agri, qui ditionis Histiaeotidis est,
incursarunt.

(24.) Hi dum ibi morantur, interim Xerxes, post-
guam quae ad occisorum cadavera spectant praepa-
raverat, nuncium misit ad classem. Praeparaverat
autem haecce. Quotquot de ipsius exercitu cecide-
rant, (erant autem ad vicies mille) ex his nonnisi
mille admodum reliquit, caeteros factis in id fossis
sepelivit, superne stratis arborum foliis, ingestaque
humo, ne a classiariis conspicerentur. Ut Histiaeam
Praeco pervenit, convocata totius exercitus concione,
haec edixit: Firi, armorum socii! Rex Xerxes
unicuique e vobis, quisquis voluerit, potestatem
dat suum ordinem relinquend:, spectatumgque ve-

L3

o



630, 17. -~ URANIA. a5

,,xm iXbovrar » -Senﬂwdm om; paxerm o7 Tovg
55 AVOUTOUG TEV avﬁewwwv, o) WATTay TRy Bam)wo; dv-
s vapsy meﬁa)\ewﬂm. « Tavre m'amt)w.pevou, a5
1@ TatTa oudey Syiveto wAdwy ma.mmeav ovTe
woANas nheray Fengecias. diameoamabivreg de, éfmeoy-
70 diskidyres Tovg vingevs” wavrsg d¢ wmiaTiaTa ToVS Xei-
] 5 / I3 \ !/

g pivovs evas wavras Naxedapoviovs xai Osericas,
¢ / \ \ o/, ) \ ’ 2y [/ \
OpeorTes xah Tous €iAwTas. ob wev owd éAabare Tovg
Jth,Bnm’mg :e'ezqg rabra wpnbas me) Tovg mcgou‘;
Tovg SwuToD" Xati ya.g o xai y:Aom n. 'mv mv, 1
Mo §Qaivorro mcgu xu,usm o; d, mw-rﬁc ¢xéaro

20 AA%ES wyxmopwpem é mu‘ro mgm, -na'a'see; -
Nddes. Tavrp pey -nyv suiom woos Sény éx mrro

s T ipdon g o
75 & vorspaly o v dmimdwoy €5 Tonaiw $xi vds

niendi guo pacto ille cum male sanis his homi-
nibus pugnet, qui se regis copias superaturos
esse speraverant. (a25.) Haec postquam nuncius edi-
xit, mox nihil rarius fuit quam navigia: ita multi
cupidi erant spectandi. Et hi, ad Thermopylas trans-
vecti, obierunf spectaruntque cadavera: et, quum
Lacedaemoniis mixtos hilotss viderent, hos omnes,
gui ceciderant, Lacedaemonios et Thespienses esse
arbitrabantur, Nec.vero latuit eos quid de suis, qui
ceciderant, Xerxes fecisset: namque manifeste ridi-
culum erat; quum Persarum nonnisi mille iacentia
cadavera conspicerentur, Graecoyum autem in unum
locum congesta quatuor millia. Hune igitur diem
spectando insumsere: postridie vero classiarii, qui
traiecerant, Histiaeam ad naves sunt reversi; Xerxes
autem cum suis ad ulterius jprogrediendum se accin-
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xit. (26.) Per idem tempus venere ad Persas trans-
fugae ex Arcadia, homines numero pauci, victum
quaerentes, ct operam suam illis praestare cupien-
tes. Hos in comspectum regis adductos interroga-
runt Persae dé Graecis, quidnam illi facerent: et
unus quidam prae caeteris erat, qui hoc ex illis quae-
sivit. Responderunt illi, Olympia Graecos agere,
spectareque certamen gymnicum et curule. Tum
rursus interrogati, quodnam esset propositum prae-
mium , de quo contenderent? dixere, oleae dari
coronam. Ibi tum Tritantaechmes, nobilissimam
dicens sententiam, timiditatis culpam apud regem
incurrit. Ut enim audivit, coronam esse certaminis
praemium, non pecunias, silentium non tenuit; sed
coram omnibus,, Papae, inquit, Mardonie, quales
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Hoc¢ eius dictum memoratur.

(27.) Interea temporis, post infelicem rerum ad
Thermopylas exitum, protinus Thessali praeconem
miserunt ad Phocenses; quippe quibus semper fue-
rant infensi, maxime vero a clade novissime ab
illis accepta. Etenim paucis annis ante hanc expe-
ditionem a Barbaro susceptam Thessali eorumque
socii, quum omnibus copiis invasissent Phocenses,
victi ab illis erant aspereque accepti, Quum enim
apud Phocenses, ad Parnassum conclusos, vates es-
set Tellias Eliensis, eallidum inventum hic Tellias
illis commentus erat huiusmodi. Sexcentis viris Pho-
censium fortissimis, et ipsis et eorum armis, cretd
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dealbatis, noctu de improviso impetum in Thessalos
fecit, mandato dato suis, ut, guemcumque non albi-
cantem cernerent, hunc interficerent. Igitur primae
Thessalorum custodiae, his conspectis, aliud existi-
mantes esse prodigium, fugam capessiverunt, et
post custodias ipse exercitus; ita ut quatuor milli-
bus caesorum et scutorum potirentur Phocenses,
quorum scutorum dimidium apud Abas dedicarunt,
reliquas Delphis; uique ex decima pecuniarum hoc
praclio partarum factae sint ingentes illae statuae,
quae ante templum Delphicum circa tripodem po-
sitae sunt, et aliae similes Abis dedicatae. (28.)
Hoe modo Phocenses peditatum acceperant Thessa-
Jorum, a quibus fuerant oppugnati: equitatum vero
eorumdem, terram ipsorum invadentem, insanabili
elade adfecerant. Nam in introitu, qui est ad’HyamT
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polin, ductd ingente fossi, in eaque vacuis deposn-
tis amphoris, et solo iniecta humo rursus aequato,
incurrentes exspectaverant Thessalos. Et illi, tame
quam facile eos oppressuri, magno impetu invecti,
in amphoras inciderant, et equi fractis cruribus pe-
rierant. (29.) Cuius duplicis cladis.caussa infensi
Phocensibus Thessali, misso praecone, haecce eis
edixere: Meliora edocti, Phocenses, intelligite
tandem , pares vas nobis non esse. Nam et antehae
inter Graecos, quoad nobis res eorum placuere,
Superiores semper fuimus vobis, et nunc apud
-Barbarum tantum valemus, ut penes nos sit et
agro vos exui, et in servitutem abripi. At, licet
omnia possirmus, tamen iniuriGarum non sumus
-memores : sed pro -illis rependantur nobis quin-

-
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guaginta argenti talenta; et recipimus vobis, aver-
éuros nas.mala terrae vestrae impendentia. ..
(30.) .Haec Phocensibus Thessali edixere. Soli
enim ex omnibus illarum regionum hominibus Pho-
censes Medorum: partes non sequebantur, nulla qui-
dem alia de caussa, ut ego collatis inter se rationi-
bus reperio, nisi odio Thessalorum; qui si Graeco-
rum partibus se adiunxissent, cum Medis facturi
Phocenses erant. Ista igitur quum Thessali edixis-
sent; nec pecunias se daturas, responderunt Pho-
censes, ef in promtu sibi esse, Medarum partes,
similiter atque Thessali faciant, amplecti s si mo-
do vellent; sed .nolle .e ultro proditores esse Grae-
ciae. (31.) Quod ubi relatum eét responsum, (nm-ve-
ro Thessali, irat: Phocensibus, viae duces fuere Bar-
baro. Et primum quidem ¢x Trachinia Doridem sunt

.
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ingressi. Etenim Doricae terrae angusta lacinia, trigin-
ta fere stadiorum latitudine, huc porrigitur, inter Ma-
liacam et Phocidem terram interiecta; qui tractus olim
Dryopis erat. Est autem hacc regio metropolis Do-
yiensium, qui PeIoponnesum incolunt. Hanc igitur
Doridem terram ingressi barbari non vastarunt: ete-
nim cum Medis sentiecbant incolae, nec placuerat
Thessalis ut iniuria his inferretur. (32.) Ut verp ex
Doride in Phocidem sunt ingressi, ipsps quidem
Phocenses non sunt nacti. Nam eorum alii in Par-
nassi fastigia conscenderant: est autem ad recipien-
dam multitudinem idoneus Parnassi vertex contra
Neonem oppidum seorsum situs, cui Tithorea no-
men; in quem nimirum et res suas complartaverant,
et ipsi adscenderant.- Maior. vero pars eorumdem in
Ozolas Locros sese atque res suas receperant, in Am-
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"phissam oppidum, supra Crisaeum campum situm, .
Barbari autem universam terram Phocidem incur-
sarunt; ita enim exercitum duxerunt Thessali: et
guocumque pervenerunt, cuncta cremarunt vasta-
runtque, ignem et in oppida et in templa iniicien-
tes. ((33.) Hac enim iter facientes secundum Cephis-
sum fluvium, omnia depopulati sunt; cremarunfque
Drymon oppidum, et Charadram, et Erochum, et
Tethronium, et Amphicacam, et Neonem, et Pedieas,
etTriteas, et Elateam, et Hyampolin, et Parapota-
mios, et Abas, ubi opulentum erat Apollinis tem-
plum thesauns donariisque multis instructum: erat-
‘que 1lndem atque etiam nunc est, oraculum: et hoc
etiam templum exspoliatum, igne cremarunt. Atque
Phocensium ‘nonnullos , ad montana insecuti, ca-
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ptivos fecerunt; et nonnullis etiam mulieribus, ob mul-
titudinem vim facientium, necem adtulerunt. (34.)
Parapotamios praetergressi Barbari, in Panopensium
agrum venerunt, Inde iam discretae illorum copiae,
bifariam divisae sunt. Plurima quidem et validissi-
ma pars exercitus, cum ipso Xerxe Athenas tendens,
in Boeotiam intravit, in fines Orchomeniorum. Boeo-
. torum autem universa multitudo ¢um Medis sentie-
bat: et oppida illorum tutabantur viri Macedones,
-ab Alexandro ad hoc missi; tutabantur ea autem,
hoc ipso declaraturi Xerxi, com Medis sentire Boeo-
tos. Hi igitur ex Barbaris hac via incedebant.
(35.) Atillorum alii, sumtis viarum ducibus, ver-
sus Delphicum templum intendebant ier, Parnas-
sum a dextra relinquentes. Quascumque vero etiam
hi Phocidis permearunt regiones, has cunctas eva-
Herod. T.1V. P.1I.
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starunt : nam et Panopensium oppidum ineenderunt,
et Dauliorum, et Aeolidensium. [sive Lilaeensium. ]
Viam autem istam hi, seiuncii a reliquo exercitu,
ingressi sunt hoc consilio, ut, spoliato Delphico tem-
plo, opes illius Xerr: regi repraesentarent. Noverat
autem, ut ego accepi, Xerxes omnia quae in hoc
templo erant melius quam quae suis in acdibus re~ _
liquerat, quippe multis ea constanter memoranti-
bus, ac praesertim Croesi donaria, Alyattis filii.
(36.) Eius rei nuncius gravissimum Delphensibus
timorem iniecit: quo terrore perculsi, oraculum de
sacris pecuniis rebusque pretiosis consuluerunt,
utrum in terram eas defoderent, an in aliam regio-
nem exportarent. At vetuit Deus loco illas movere,
dicens, se ipsum ad tutanda sua syfficere. Quo
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audito responso, iam sibi ipsis Delphenses consu-
luerunt: et liberos quidem et uxores trans mare in
Achaiam dimisere: ipsorum vero plerique in iuga
conscenderunt Parnassi, resque suas in Corycium
antrum comportarunt; alii vero in Amphissam Lo-
cridem secesserunt. Itaque cuncti Delphenses reli-
guerunt urbem , exceptis sexaginta viris et propheta.
(37.) Ut vero adpropinquarunt invadentes Barbari,
iamque in conspectu habuere templum; ibi tunc
propheta, cui nomen erat Aceratus, sacra arma vidit
ante templum proposita, ex interiore penetrali pro-
lata, quac nulli hominum fas erat tangere. Atque
ille hoc prodigium Delphensibus, qui in urbe ade-
rant, nunciatum ivit. Ut vero gradum accelerantes
Barbari prope aedem fuere Minervae Pronaeae,
Ca



\
36 HERODOTI HISTOR. VIIL

1rew yeya,u.tyou -reem'. Gam,ua ey ydg xai TebTo xag—
e (o, oA ¢ema& auro[.wmz Qavipats é5w xeouu- 10
pera 100 mou” m d¢ Jy ém -rou-rw devreoa emyeva[u-
va, xeti dic z'arrwr @wpwrwv Q;ld Swvpdras ,u.a)u-

. 'Exéi ydg Iy foay émires a‘ Bagﬁa.em xatd To
ipov 17 Tloovtitng "Abaing , €v Toutew €x ey 7ol ovpar-
yab x.eeawvoi avToics S mirToy ; ame d€ T Habevqa'a-ob" 15
¢.7roppaaym'¢z dve xopuPai e@eeowo TOANG TaTdyw €
avTovs, xai xaridaf3or cuyyovs a-@ea)v, §x J¢ 10 ipot

38 ™6 Heovmm; ﬂoq TE X aAa&M'ypos €yiveto. Eu,w-
pryévray o Toutswy wavrwy , QofBog Toirs BatoBeipoirs
CYETETTIONES. ,ua.ﬂo'm; de o AsAQai Qeuyorrds cQeag,
> / » !/ r~pl  / < \
EminarafSares, dmwexteway wARlis T4 avriwy' o de

! p ~ Y o \ e 3 U4
wepicorrss iV Bowrdy eQevyor. "Ereyor d6 of drovorry- 5

alia his oblata sunt prodigia, superiori etiam pro-
digio maiora. Nam et hoc sane mirabile est, arma
Martia sua sponte extra templum proposita adpa-
ruisse: sed quae mox deinde evenerunt, ea prae om-
nibus ostentis maxima admiratione digna sunt. Ubi
enim subeuntes Barbari prope Pronaeae Minervae
aedem fuere, ibi tum et de coelo fulmina in eos
deciderunt, et de Parnasso abrupta duo cacumina
ingenti cum fragore in eosdem praecipitarunt, mul-
tosque oppresserunt, et ex Pronaeae aede clamor et
vlulatus est exauditus. (38.) Quibus rebus simul
incidentibus, terror Barbaris est incussus: quos ubi
fugam capessere Delphenses intellexerunt, descen-
.dentes de monte magnam illorum stragem edidere;
reliqui vero recth in Boeotiam profugerunt. Memo-
rarunt autem, ut ego accepi, hi ex Barbaris qui re-
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dierunt, praeter ista se alia etiam ostenta divinitus
missa vidisse: namque duos armatos, maiores quam
pro humana natura, continenter sibi institisse, per-
sequentes caedemque facientes. (39.) Istos duo,
aiunt Delphenses, indigenas fuisse heroas, Phyla-
cum et Autonoum, quorum fana sunt in templi vi-
cinia; Phylaci quidem, secundum ipsam viam, su-
pra Pronaeae aedem ; Autonoi vero, prope Castaliam
sub Hyampeo cacumine. Saxa autem, quae de Par-
nasso deciderant, ad nostram usque aetatem super-
fuerunt, in agro Minervae Pronaeae sacro iacentia;
in quem, postquam per Barbaros devoluta sunt, in-
cubuerunt. Isto igitur modo hi homines a Delphico
templo discesserunt.

. (40.) Iam classis Graecorum, ab Artemisio pro-
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fecta, rogatu Atheniensium ad Salaminem adpaulit.
Et hoc quidem consilio Athenienses a sociis, ut ad
Salamina adpellerent, rogaverant, ut ipsi liberos et
uxores ex Attica exportatos in tuto locarent, et porro
quid sibi faciendum esset deliberarent. Nam pro prae-
sente rerum statu, quum opinione sua essent -fru-
strati, consilium capturi erant. Etenim quum existi-
massent se Peloponnesios cum omnibus copiis reper-
turos esse in Boeotia subsidentes ibique Barbarum
excepturos, nihil horum repererant: sed certiores
erant facti, isthmum illos, qua est introitus in Pe-
loponnesum, muro intercipere, et haec ut salva sit
maxime curare, hancque custodire, caetera omitten-
tes. Haec quum intellexissent Athenienses, idcirco
socios, ut ad Salamina sisterent classem, rogaverant.
(41.) Et reliqui quidem ad Salamina adpulerunt,
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Athenienses vero ad Atficam. Quo ubi pervenere,
praeconio edixerunt, guo loco quisque posset Athe-
men.num » eo liberos et famzlzam in tuto locaret.
Ibi tunc plerique Troezena eos miserunt, alii vero
in Aeginam, alii Salamina. Properarunt autem suos
suaque extra.Afticam in tuto locare, partim oraculi
mandato obtemperare cupientes, partim, nec mini-
me, hac de caussa. Dicunt Athenienses, ingentem
serpentem, arcis custodem, versari in templo: nec
vero id perhibent solum, sed etiam tamquam re vera
ibi versanti menstrua sacra faciunt adponunique: est
autem menstruum sacrificium, placenta melle con-
dita. Haec placenta, gquum superioribus temporibus
constanter consumta fuisset, tunc intacta erat. Quod
ubi significavit antistita templi, tanto magis atque
studiosius - urbem reliquerunt Athenienses, quod
etiam dea arcem deseruisset. Exportatis autem rebus
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omnibus, in tutoque loqéﬁs, ad castra navigarunt.
( 42.) Postquam vero isti ab Artemisio ad .Saiamiua
constituerant classem, accepto eius rei nuncio reli-
quae etiam nauticae Graecorum copiae eodem con-
fluxerunt, Troezene profectae. Edictum enim illis
fuerat, ut ad Pogonem , Troezeniorum portum, con-
venirent: et convenerant multo plures quam quae
ad Artemisium navali praelio erant defunctae, et ex
pluribus civitatibus. Classi cum imperii summa prae-
fectus erat idem qui ad Artemisium, Eurybiades,
Euryclidae filius, Spartanus, nec vero ex regio ge-
nere natus: sed plurimas naves, optimeque navi-
gantes, pracbuecrant Athenienses.

(43.) Qui autem hac in classe militabant, hi.
fuere, Ex Peloponnesa, Lacedaemonii, sedecim na~

/
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ves praebentes: tum Corinthii, totidem naves cum
vectoribus praebentes quot ad Artemisium. Sicyonil
vero quindecim pracbuerunt naves; Epidaurii, decem;
Troezenii, quinque; Hermionenses, tres. Sunt autem
isti, exceptis Hermionensibus, Dorica et Macedna
natio, ex Erineo et Pindo et Dryopide novissime pro-
fecti. Hermionenses vero Dryopes sunt, ab Hercule
et Maliensibus ex regione quae Doris nunc vocatur
eiecti. Hae copiae Peloponnesiorum erant. (44.)
Ex populis vero continentem extra Peloponnesum
incolentibus adfuere, primum , Athenienses, qui
pPraec reliquis omnibus centum et octoginta naves
eontulerunt: et hi quidem nunc soli erant, nam in-
pugna ad Salaminem Atheniensibus Plataeenses prae-
sto non fuere, hac de caussa. Quo tempore Graeci,
relicto Artemisio, prope Chalcidem fuerant, Pla-

i
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taeenses in oppositam Boeotiae oram exscenderant,
et ad familias suas in tuto locandas erant profectis
ita, dum suos tutantur, in fempore non adfucrunt,
Athenienses, quo tempore Pelasgi Graeciam (quae
nunc vocatur) tenebant, Pelasgi fuerant, Cranai
nominati; sub Cecrope vero rege, Cecropidae sunt
adpellati : tum regnante Erechtheo, mutato nomine,
Athenienses adpellati : ab Ione vero, Xuthi filio,
qui copiarum dux fuit ‘Atheniensium, Jfones sunt
denominati. (45.) Megarenses totidem naves cum
vectoribus contulerant, quot ad Artemisium. Ampra-
ciotae cum septem navibus praesto erant: Leucadii
cum tribus; Doricus hic quoque populus est, ex Co-
rintho. (46.) Ex insulanis deginetae naves contu-

lerant triginta : et instructas quidém etiam alias ha-

-
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bebant, sed illis suam custodiebant terram, triginta
vero optime mavigantibus pugnarunt ad Salaminem.
Sunt autem Aeginetae Dorienses, ex Epidauro: no-
men vero insulae prius Oenone fuerat. Post Aegine-
tas, Chalcidenses aderant cum viginti navibus quas
easdem ad Artemisium habuerant; et Eretrienses cum
- eisdem septem navibus: Ionica haec gens est. Deinde
Cei, Ionicus populus Athenis oriundus, cum eisdem
quibus ad Artemisium. Naxii cum quatuor navibus
aderant; ad Medos quidem missi a civibus, quemad-
modum reliqui insulani: sed spreto mandato ad
Graecos sese contulerant hortante Democrito, spe-
cfato inter suos viro, qui tunc trierarcha erat, Sunt
autem Jones Naxii, Athenis oriundi. Styrenses eas-
dem, quas ad Artemisium, naves contulerunt;
Cythnii vero triremem unam, et actuariam quinqua-
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gmta-remorum utrique hi Dryopes sunt. Seriphii
etiam, et Siphnii, et Melii cum Graecis militarunt
hi enim soli ex insulanis Barbaro terram et aquam
non tradiderant. (47.) Quos adhuc memoravi pu-
. gnae ad Salamina socios, hi omnes citra Thespro-~
tiam et Acherontem fluvium habitant: Thesproti
enim finitimi sunt Ampraciotis et Leucadiis, qui ex.
ultimis Graeciae regionibus adfuerunt. Ex his vero
qui ultra incolunt, soli Crotoniatae fuere, qui pe-:
riclitanti succurrerent Graeciae, et una quidem nave,
cui praefuit vir ter Pythiorum certaminum victor,
Phayllus:. sunt autem Crotoniatae origine Achaei.
(48.) Iam reliqui quidem, quos memoravi, triremes
pracbuerunt; Melii vero et Siphnii et Seriphii pente-~
conteros; [id est, longas naves remis quinquaginta
instructas: ] et Melii quidem, genus a Lacedaemone:



w. URANTIA., 45

640, 15.
\ . L4 / /

5 vios d xati Depiios s lawes fovres dm’ "Abmiav, play
c / > \ A < ~ ~ ~ / ~
sxavepos. "Apifpag O¢ Eyevera o wag Ty vedy , weugek Tio

} / / o
TEVTHRAVTEQWY » TOMKAT I Xati €[30opanoyTaL Xatk 6XTe.
\ > \ ~ ~ ¢ ' 3
Qg & €5 Ty Zarapiva curA oy oi crearyye: dme 49
~ N / T / / ’ /
TV Eignpivey moAiew 5 €f3ouAevorra, mpobevros EvpuSBia-
/ » 7 \ / of /
dew, yvapny dmoQaivecfas Tov [BovAaperor, oxov doxsas
/ I ~ [N
§rindswratoy elvets vavpayin mowcabas Tev avtol yu-
/ 3 / > s e -\ v\ s ~ of ~
5 pewv Synparess tigi. o yap Arning d®eito #oy, Tow
\ / / ’, c ~ \ ~ 7
d Aaimeay wep wooerifee. Al yyiopas de iy Asyovrey
< ~ / \ A \ /
ai wAsioren curkimimToy , wpos Tov Lobpay wAnTas-
/ v~ I s /
Tag vavpaysiw woo The LleAomownaou” mirsyovres oy
/ / e 3 / ~ ’ )
Adyor Tovde sy a5, oy vixnbewos T vavpaxi, & Za-
o~ A\ s/ /- > / «
20 Aapirs pev £orres, ToMOgKATOVT & oW, e Qi Ti

derivantes, duas pracbuere; Siphnii vero et Seriphii,
Iones ab Athenis originem ducentes, utrique unam.
Fuit autem universus navium numerus, demtis
penteconteris, trecentae septuaginta et octo.

(49.) Ut ad Salaminem convenit ex praedictis ci-
vitatibus classis, deliberarunt duces, ragante Eury-
biade ut sententiam diceret quisquis vellet, guo loco
opportunissimum videretur pugna navali decer-
nere, ex eis nempe locis quae in ipsorum essent
polestate : iam enim Attica pro derelicta erat: ita-
que de reliquis locis rogavit. Et pleraeque eorum,
qui verba fecerunt, in hoc congruebant sententiae,
ad Isthmum navigandum esse, et ante Peloponne-
sum navali pugna decernendum: cuius sententiae
hanc rationem reddebant, guod, si inferiores ex
pugna discessissent, et Salamine essent, obside-
rentur in insula, ubi nullum ipsis adparere sub-
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sidium posset; ad Isthmum vero, ad suos se pos-
sent salvi recipere.

(50.) Dum ita duces Peloponncsmrum dlsputant
advenit vir Atheniensis, nuncians in Atticam in-
gressum esse Barbarum, et totam regionem igne
vastare. Quippe exercitus una cum Xerxe, itinere
per Boeotiam facto, incensa Thespiensium urbe, qui
in Peloponnesum se receperant, itemque Plataeen-
sium urbe, Athenas profectus, omnia illius regio-
nis loca evastabat. Incenderat autem Thespiam et
Plataeam, quod a Thebanis audisset, cum Medis
illos non sentire. (51.) A transitu Hellesponti, unde
iter facere coeperant Barbari, postquam ibi unum
mensem erant morati, quo in Europam transierunt,
tribus proximis mensibus in Attica adfuerunt, prae-
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tore Atheniensium Calliade. Deprehenderunt autem
vacuam urbem, et paucos quosdam Atheniensium
. in templo versantes, quaestores templi, et pauperes
nonnullos homines ; qui arce asseribus atque palis
praesepta arcebant subeuntes. Hi et ob victus ino-
piam sese Salaminem non receperant, et quod se
solos existimarent sententiam reperisse oraculi a
Pythia editi, Jigneum murum insuperabilem fore;
nempe hoc ipsum esse certum illud refugivm, quod
oraculo significatum esset, non naves, (52.) Per-
sae vero, castris in tumulo positis ex adverso arcis
sito, quem Areopagum [Martium tumulum] vocant,
hoe modo illam oppugnarunt: stupam sagittis cir-
cumdatam incendebant, atque ita sagittas adversus
vallum iaculabantur. At oppugnati Athenienses, ad
extremum licet malum redacti, fallente eos etiam
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vallo, tamen resistebant;-nec conditiones de dedi-
tione admittebant, a Pisistratidis propositas. Resi-
stebant autem, quum alia contra machinantes, tum
et, quoties ad portam succederent barbari, ingentibus
in eos saxis devolutis; ut perdiu Xerxes inops fuerit
consilii, quum illos expugnare non posset. (53.)
Ad extremum vero, post illas difficultates, introitus
quidam in arcem barbaris adparuit: debuit enim,
iuxta oraculum, universa Atheniensium terra, qua-
tenus in continente erat, in Barbarorym venire po-
testatem. Erat igitur ante arcem, sed in parte a porta
et adscensu aversa, locus ubi nemo excubabat, et
ubi nemo crediderat. quemquam hominum umquam
adscensurum: eo loco, quamvis praerupto, adscende-
runt nonnulli prope Aglauri fanum, Cecropis filiae.
Quos ut in arcem conscendisse viderunt Athenienses,

[~
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‘alii de muro sese praecipitarunt perieruntque, alii
in interiorem templi aedem confugerunt. Persac
vero qui adscenderant, prifnum ad portam adcurre-
runt, eaque aperta trucidarunt supplices; quibus
omnibus occisis, spoliarunt templum, et universam
acropolin incenderunt.

(54.) Tum Xerxes, Athenis penitus potitus, equi-
tem Susa misit, qui Artabano rem feliciter gestam
nunciaret. Postridie vero quam nuncium hunc dimi-
sit, convocatis Atheniensium exsulibus, qui illius
castra sequebantur, mandavit, ut in arcem adscen-
derent, suoque ritu ibi sacra facerent; sive quod
viso nocturno monitus hoc illis imperavit, sive reli-
gio quaedam eum incesserat quod templum cremas-
set. Et Atheniensium exsules mandata fecerunt. (55.)

Herod. T.1V. P.1, D
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Cur autem huius rei fecerim mentionem, dicam. Est
in hac acropoli templum Erechthe illius, qui terra
genitus dicitur, quo in templo olea inest et mare,
quae aiunt a Neptuno et Minerva, quum de hac
terra inter se certarent, testibus advocatis Athenien-
sibus, posita ibi fuissc. Haec igitur olea simul cum re-
liquo templo a barbaris erat cremata: altero vero ab
hoc incendio die, ut in id templum adscenderunt
Athenienses sacra facere iussi a Xerxe, surculum
viderunt e stipite enatum, cubiti fcre longitudine.
Hoc quidem illi memorarunt.

(56.) Graeci vero ad Salaminem , ut nunciatum
est eis quo statu esset Athenarum acropolis, tanto
sunt terrore perculsi, ut e ducibus nonnulli ne man-

* serint quidem donec super quaestione proposita fie-



64}"’-6' URANTIA b1

5 Wag dorimimrey, xai ivia dslporre W dmobevaoperas’
Toigi T8 UmoAsimopvoias avTéay Exvpwly oo Tev lobpl
vavpaysew. wi Te éyivto, xal o, diaAvlévres €x ol
Guredpiov » e’a'e'Bamov € -ra)g vizs. ‘Eibaira oy Ogpi 57
a'rox)\nu d,mxo,uevoy £ -n]v e, e:ee'ro MunaiDireg »
dme " Adpaios, o 7 o @i ey BeBav)\eu[.uyov. wuﬁoy.evo;
J¢ woos avTel o el Jer)‘oym’vov dvdyew Tas vias 7re3;

5rav Tobpeo, xau 7reo T™HG He)\omvvqa'au mupaxsw,
sims” ,,Oum apa yv awmtewrn TS Wiag am-o 2ala-
’ ,u:yog, mez oué‘e‘um £7i TaTPidog mupcaxqm;. PR
e ya.e moNig zma-ra: 'reeLXzawm xeth oUre o Qlag Eu—
,,gu,@md‘ng xwrexew duviaeras , oUTe 7§ c&v@eam'wr A

10 5, M0c, WOTE OV pn diaaxsdactivas Toy orpariy dmo-
nAserai 1¢ f BAras dBoviinas. dAN, & 146 dori e

ret decretum, sed in naves sese coniicientes vela pan-
derint tamquam abituri; reliqui vero re deliberata
fecerint decretum, ad Isthmum esse pugnandum.
Iamque nox aderat; et hi quoque, soluto consessu,
naves sunt ingressi. (57.) Ibi tunc Themistoclem,
in navem reversum,.interrogavit Mresiphilus, civis
Atheniensis, quidnam ab illis decretum foret? A
quo ubi cognovit, decretum esse ut navibus ad Isth-
mum deductis ante Peloponnesum dimicarent: Quod
si 1gitur, inquit, hi Salamine solverint, tu pro
nulla amplius patria pugnabis. Nam irn suas
quique civitates se recipient, et nec Eurybiades,

* mec quisquam hominum alius retinere eos po-
terit, quin dissolvatur exercitus: et per ducum
imprudentiam peritura est Graecia. At ut, si qua -
via aut ratio superest, perge, et, quae decreta

D2



63 HERODOTI HISTOR. VIIIL

sy XM > Bis xath weigls daxias va BeBovrsuudva, v

99 %006 duvy dvayvisaan EvpuBicdea perafBovisvoacias,
58 s wors avrod pewew. Kagra oy 74 OcpioronAdi
7060s i Umolyxn® xeth oUdey moos TalTa dpenleiperos
sie ¢m Ty viw Ty EvpuPicidew. dmioueres &, ¢On
Sérew o xowey i wonype auppitas. ¢ & avror €5 Ty
v Exirsve €oBayra Asysw o T Férsi. baita o Oc-
piaToRAdng Taalipeis of rarariye xewd 16 wdra
72 qxovee MmoiQirov, €wvred TOIUpENoG, Kotk ar e
wIAE mooaTilsls’ €5 0 dviyvare yomidev ix Te TG
wmos ExfBvas, cuAAeEas T8 Tovs aTpaTyeus i To -
59 Qoov. Qs e dpa cuwrdxnocay, wow 4 rov Evou-
Biddea mooleivas Tov Adyoy, TV ena cumyaye Toug
at'rewmyou\;, 70NV WY 0 @e,mo‘rm)\e’ng £y Toirs Adyoidis
ol xdgra Jeouevos. Aéyavros de avrei, o Kopiiog

sunt, operam da ut rescindas ; si persuadere for-
tasse Eurybiadi potueris, ut mutato consilio hic
maneat. (58.) Themistoclt admodum placuit mo-
nitum: qui, nullo ad haec responso dato, ad Eu-
rybiadis navem perrexit. Quo ubi venit, de com-
munibus rebus, ait, se aliquid cum illo communi-
caturum: et ille, si quid secum vellet, navem suam
conscendere eum iussit. Ibi tum Eurybiadi adsidens
Themistocles , et omnia ista quae ex Mnesiphilo audi-
verat, tamquam sua, exposuit, et multa alia adiecit;
donec precibus eum expugnavit, ut nave egrederetur,
et in concilium iterum convocaret duces. (59.) Qui
ubi convenerunt, priusquam rem, cuius caussa con-
vocati duces erant, Eurybiades proponeret, multos
Themistocles fecit sermones, enixe flagitans. Quem
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interfatus Corinthius dux Adimantus, Ocyti filius:
Themistocles! inquit, in certaminum solemnibus,
qui ante tempus surgunt, flagris caeduntur. Et
ille, sui purgandi caussa, ait: A¢, qui pone manent,
non coronantur. (60.) Ita tunc quidem placide re-
spondit Corinthio. Ad Eurybiadem vero conversus,
nihil iam eorum dixit quae ante exposuerat, dis-
persum iri socios , st Salamine solvissent: etenim,
praesentibus sociis, nullo modo decorum erat ut eos
accusaret. Sed aliam dicendi rationem tenens, ita lo-
cutus est: (1.) Penes te nunc est servare Graeciam, st
‘meum consilium secutus, hic manens pugnam na-
valem commiseris, neque his morem gesseris qui
naves ad Isthmum promovendas esse contendunt.
Accipe enim, et alteram alteri ration: oppone.
‘Ad Isthmum pugnam committens, in aperto mari
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pugnabis, quo minime nobis conducit, graviores
naves habentibus, et numero pauciores. Porro
" . Salaminem perdes , et Megara, et Aeginam, etiam-
#i caeteroquin feliciter nobis res esset cessura.
Nam classem secuturus est pedestris exercitus, ad-
eoque tu ipse illos in Peloponnesum duxeris , peri-
culumque fuerit ut universam perdas Graeciam.
(60. ) Sin quae ego dico feceris, haec in illis com-
moda reperies. Primum quidem: in angusto mari
confligentes paucis navibus adversus multas, si
rationi consentaneus exitus fuerit pugnae, multo
erimus superiores. Nam in angusto praelium na-
vale facere, pro nobis est; in aperto vero, pro
tllis. Deinde Salamis servatur, in qua nos liberos
nostros et uxores deposuimus. Tum vero etiam.
_dllud in hac ratione continetur, quod inprimis
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vobis cord: est: nam, hic manens, pariter pro
Peloponneso pugnabis, atque ad Isthmum; nec
vero illos, si sapueris, in Peloponnesum duces.
(60.3.)Sin quod ego spero evenerit, pugnaque naval
vicertmus, tunc nec ad Isthmum vobis aderunt
Barbari, nec wltra Atticam progredientur, sed
incondita fuga se recipient; lucrabimurque ser-
vata Megara, et Aegmam » et Salaminem, ad quam
mos hostibus superiores esse futuros oraculo et-
iam praedictum est. Iam consilia rationt consen-
tanea capientibus hominibus solent plerumgue
eliam consentanea evenire: sin contra rationem
consulunt, ne Deus quidem humanis sententiis ac-
cedere amat. (61.) Haec ubi Themistocles dixit,
iterum in eum invectus est Corinthius 4dimantus;
tacere iubens virum cui nulla sit patria, vetans-

-
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que Eurybiadem suffragia rogare super sententia ab
‘homine exsule proposita; quando enim patriam
‘ostendere Themistocles potuerit, tunc demum et
licitum fore sententias cum aliis conferre. Haec in
eum dicta proiecit, quod captae Athenae in hostium
essent potestate. Tum vero Themistocles et illum
-et Corinthios multis insectatus maledictis, ratione eis
demonstravit, ef urbem et terram Atlzemenszbu:
ampliorem , quam- illis, esse, quamdiu ducentas
-habuerint naves instructas; nullum enim graecum
populum, quem adierint, ipsos esse repulsurum.
(63.) Haec postquam sxgmﬁcavxt, ad Eurybladem
convertens sermonem , maiore incitatione ait: Tu st
hic manes, hicque manens fortem te virum prae-
stas, recte feceris; si non, Graeciam evertes. Nam
summa belli nobis in navibus vertitur. Tu vero
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mihi morem gere. 1d ni feceris, nos quidem e ve-
stigio, receptis nostris, Sirin proficiscemur , Ita-
liae urbem , iam antiquitus nostram, quam a nobis
instaurandam esse oracula etiam dicunt: vos vero,
-4alibus sociis privati, eorum quae dixi reminisce-
mini. (63.) His a Themistocle dictis meliora edo-~
ctus Eurybiades est. Et maxime quidem eo mihi vi-
.detur sententiam mutasse, quod vereretur, ne, .si
ad Isthmum deduceret classem, Athenienses desere-
‘rent socios: qui si illos deseruissent, reliqui non
amplius pares hostibus erant futuri. Hane igitur sus-
cepit sententiam, ut ibi manerent, ibique navali
pugna decernerent.
(64.) Hoc modo quum hi ad Salaminem verbis
inter se essent velitati, postquam ita placuit Eury-
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biadi, ad committendum ibidem navale praelium se
compararunt. Et ut illuxit dies, simul cum oriente
sole et terra et mare contremuit. Itaque diis vota
facere placuit, et Aeacidas socios invocare, Utque
placuit, ita fecerunt. Deos omnes precati, protinus
ex Salamine Aiacem et Telamonem advocarunt: et ad
advehendum Aeacum reliquosque Aeacidas navem
in Aeginam miserunt. (65.) Fuit per id tempus
Dicaeus, Theocydis filius, civis Atheniensis, exsul
et in existimatione apud Medos, qui narravit ,,quo
tempore Attica, Atheniensibus nudata, vastabatur a
pedestri Xerxis exercitu, fuisse tunc se forte cum
Demarato Lacedaemonio in Thriasio campo, vidis-
seque ibi pulverem ab Eleusine orientem, tamquam
a triginta admodum millibus hominum excitatum;

10
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quumque miratus esset quibusnam ab hominibus
excitaretur ille pulvis, exaudisse mox vocem, quae
vox ei visa esset mysticus esse lacchus, Tum Dema-
ratum, qui sacrorum Eleusiniorum fuisset ignarus,
ex se quaesisse quid esset quod ita sonaret, seque
ei respondxsse Demarate! haud aberit quin magna
clades exercitum regis adfligat. Quum enim de-
serta sit Attica, prorsu.r mangfestum est, divinum
esse hunc sonum , ab Eleusine auxilio venientemn
Atheniensibus eorumque sociis. Quod quidem osten-
tum si Peloponnesum versus cadet , periculum ipst
Regi et pedestribus tllius copiis erit: sin ad classem
convertetur quae Salamine est, navalibus Regis co-
Piis exitium portenderit. Agunt autem gquotannis
hoc festum Athenienses Cereri Matri et Proserpi-
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nae: et, quisquis vult ipsorum et reliquorum Grae-
corum, his sacris initiatur; et hoc vocis sono,
quem audis,.in eiusdem festi solemnibus lacchum
celebrant. Ad haec Demaratum dixisse: Silentium
tene, nec alii cuiquam hoc dicas. Quod si enim
ad Regem deferentur haec tua verba, capite lues,
mec aut ego aut quisquam hominum alius servare
te potertt. Quare tu sile: quod autem ad exercitum
hunc pertinet, id Deo curae erit. Hoc sibi Deniara-
tum ait praecepisse: tum vero ex pulvere et sonitu
-ortam esse nubem, quae in sublime levata, versus
Salaminem ad castra Graecorum delata sit. Ita se
Aintellexisse, classem Xerxis perditum iri.“ Haec Di-
caeus, Theocydis filius, referebat, Demaratum alios~
que testes citans.
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(66.) Nauticus Xerxis exercitus, postquam ex
. Trachine, conspecta Laconica strage, in Histiaeam
rursus traiecisset, tres dies ibi moratus per Euripum
" mavigavit, et aliis tribus diebus Phalerum pervenit.
" Videnturque mihi hostes, et terra et mari advenien-~ .
tes, non minore hominum numero Athenas invasisse,
guam cum_quo ad Sepiadem venerant et ad Ther-
mopylas. Eis enim qui tempestate perierunt, et qui
ad Thermopylas ceciderunt et in navalibus pugnis
ad Artemisium, hos oppono qui tunc nondum secuti
regem erant, Malienses, et Dorienses, et Locros, et
Boeotos; qui nunc omnibus copiis, exceptis The-
spiensibus et Plataeensibus, eum sequebantur; ad
haec utique Carystios, et Andrios, et Tenios, reli«
quosque insularum incolas omnes, praeter quinque
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illas civitates, quarum nomina supra commemoravi.
Nam quo magis intro in Graeciam progredicbatur
Persa, tanto plurés eum populi sequebantur. (67.)
Postquam igitur hi omnes .4thenas pervenerant,
Pariis exceptis: nam Parii, pone manentes in Cythno,
exitum belli exspectabant: reliqui vero ut Phalerum
pervenerunt, ibi tunc Xerxes ipsé ad classem de-
scendit, cum ducibus cupiens sermones conferre,
sententiasque eorum explorare. Eo igitur profectus
gquum concilio praesideret, aderant convocati popu-
lorum regi subiectorum tyranni, et ordinum in classe
praefecti, sedentes prout cuique illorum honorem rex
tribuerat : primus quidem , Sidonius rex; post hunc
Tyrius; tum reliqui. Qui ut ordine deinceps conse-
. derant, Mardonium Xerxes misit, qui tentaret sin-
gulos interrogaretque, an faciendum esse navale
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praclium censerent. (68.) Quos wbi Mardonius,
initio facto a Sidonio, circumiens rogavit, communi
consensu reliqui omnes pro sententia dixere, facien-
dum praelium navale; una Artemisia baec verba
fecit: (1) Dic tu Regi, Mardonie, me haec di-
cere. Equidem , quae in pugnis ad Euboeam factis
nec ignavissima fut, nec minima facta edidi , Do-
mine, par est ut veram meam sententiam edam,
dicamque quae tuis rebus maxrime conferre censeo.
Atqui hoc dico: parce navibus, nec praelium na-
vale committe. Ni enim vir: tuis viris mari tanto
sunt superiores, quanto mulieribus viri. Quid
autem omnino necesse est ut navalis pugnae adeas
discrimen? Annon Athenas tenes, quarum caussa
hanc suscepisti expeditionem? Immo reliqguam et-
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iam Graeciam tenes: neque quisquam tibi resistit:
nam, qut adhuc restiterunt, hi ita accepu sunt
ut commeruere. (68.2) Quem vero exitum habitu-
ras esse putem res adversariorum, dicam. Si tu
non properaveris navalem facere pugnam , sed hic
manens ad terram adplicueris naves , aut si in
Peloponnesum etiam progredieris; facile tibi, Do-
mine, succedent ea quorum caussa huc venisti.
Nec enim diu tibi resistere poterunt Graeci, sed
disperges eos, et in suas quique civitates profu-
- gient. Nec enim commeatus illis, ut ego audio,
in hac insula paratus adest: nec verosimile est,
8¢ tu adversus Peloponnesum duxeris pedestrem
exercitum, tranquillos hic mansuros hos qui ex illa
. regione venmerunt; nec illis curae erit pro Athe-
niensibus discrimen navalis praelic adire. (68, 3.)
Sin protitius praelium facere maturaveris, vereor
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LXIX. 6. xpless Alii yulgo obvoxpics.

ne navalis exercitus male acceptus, pedestri quo-
que calamitatem sit adlaturus. Ad haec, Rex, hoc
etiam cogites velim, bonis viris servos solere esse
malos, malis vero bonos. Atqui tibi, viro omnium
optimo, malt servi sunt, hi qui in sociorum nu-
mero dicuntur esse, nempe Aegyptii, et Cyprit,
et Cilices, et Pamphyli, inutiles homines. (69.)
Haec ubi Artemisia Mardonio dixit, quicumque
reginae favebant, dolebant eam ista locutam, ve-
rentes ne malum quoddam ei a rege immineret, quod
illum vetuisset navalem pugnam facere: qui vero
invidebant ci maleque cupiebant, ut quae prae reli-
quis omnibus sociis in honore esset apud regem,
iudicio illius delectabantur, quippe exitium ei ad-

Herod. T.IV. P.I E_
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laturo. At ut ad Xerxem relatae sunt sententiae, ad-
modum gavisus est illius sententid: et, quum iam
antea eximiam esse mulierem iudicasset, nunc etiam
magis eam laudavit. Attamen hac in re pluribus,
ait, esse parendurm; ratus ad Euboeam sponte suos
rem male gessisse, quoniam ipse abfuisset: nunc
autem constituerat ipse spectare pugnantes.

(70.) Postquam enavigandi signum datum est,
eduxerunt naves Salaminem versus, et per otium
explicuerunt aciem. At tunc quidem non suffecit
dies, ut committeretur praelium : nox enim super-
venit; et illi in posterum diem sese comparabant.
Graecos vero metus incessit et trepidatio, praesertim
vero Peloponnesios: angebantur quippe, quod ad
Salaminem residentes pro Atheniensium terra es-
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sent dimicaturi; ubi si victi essent, in insula inter-
clusi obsiderentur, sud terri sine praesidio relicti.
(71.) Sub eamdem noctem pedestris Barbarorum exer-
citus adversus Peloponnesum profectus est; quam-
quam quaecumque excogitari potuerunt effecta erant,
ne a continente in Peloponnesum irrumpere Barbari
possent. Simulatque enim cognoverant Peloponnesii
obiisse Leonidam ad Thermopylas, concursu ex op-
pidis facto Isthmum occuparunt, et praeerat eis ibi
Cleombrotus, Anaxandridae filius, frater Leonidae.
Ad Isthmum igitur considentes, primum Scironidem
viam obstruxerunt, deinde de communi consilio
murum per Isthmum instituerunt ducere. Quum-
.que multae essent hominum myriades, quorum quis-
que manum operi admovit, perficiebatur opus. Nam
et lapides et lateres et tigna et corbes sabulo reple-
E 3



68 HERODOTI HISTOR. VIIL

'cpaepo) dmfpopou TAYP8ES e'a'e@oee'owo, m) e’)u'mov w’&'-
e xgovor oi Bonbyoares § eeya&,opem oUTE WxTOs , oUTE
72 q/ueng. Oi d¢ Bubyrarres é Tov Ia'ﬂp.ov ravé‘qym,
0ide tray Errper Aameé‘mpam; 7e xah "Agndides way-
Teg, xai ‘Hrsios, xai Kog:y&m , Kati ixvevios, Xetd
EmJ‘awem, x.m (P)uaw'm, xati Teo;{qvm ) Xak Eg,um-
véss. oUTos pev doay o Boyboarres uu umed.ppwé‘eov—
785 78 EAAads nvdvvsvovay voirs d8 aaraies Tlehomor-
vmrww‘x elx.e)\e ouder. "Orvpmia &€ xai Kapmia rapor-
s ! \ \ / o, < 14

73 chee 1dn. Omes: o He)twrovma'av e&vsa émre.
TouTéay d¢ Ta mv J‘uo, uu-roxﬁom §ovra , xata Yo
WBouras vov -rg xal 70 wu)\au oirsov , Aeza.d‘e; T6, Xt
Kuvauem. &v &€ dlveg, 70 Axauxov, €x pev He)mrov—
ma'ou oux egexueqa'e, £x fLBV T08 THG ewurwv ou(.es d
™ dANoTpi. Td J¢ Aowd bva Ty €xTa TéoTeea,
tae congerebantur; et sociati operd opus facientes,
nullo temporis momento, nec noctu, nec interdiu,
cessabant. - (73.) Qui ad muniendum Zsthmum ope-
ram suam consociarunt Graeci, hi fuere: Lacedae-
monii et Arcades omnes, et Elei, et Corinthii, et Si-
cyonii, et Epidaurii, et Phliasii, et Troezenii, et
Hermionenses. Hi sunt qui periclitanti Graeciae me-
tuentes succurrerunt: reliquis Peloponnesiis nulli
curae ea res fuit. Olympiorum autem et Carneorum
iam praeterierant solemnia. (73.) Peloponnesum
septem incolunt populi. Horum duo sunt indigeni;
eamdem nunc, quam anuqultus, regxonem habitan-
tes, Arcades, et Cynurii. Unus populus, Achaicus,
Peloponneso quidem non egressus est, sed suam regio-
nem cum alia mutavit. Reliqui quatuor ex illis sep~
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LXXII[. 12. Pro movvos, iy ivioss corrigunt nonnulli.

tem populis, advenae sunt: Dorienses, Aetoli, Dryo-
»pes, et Lemnii. Et Doriensium quidem multae sunt
et illustres civitates: Aetolorum vero sola Elis: Dryo-
pum Hermione, et Asine prope Cardamylen Laconi-
cam: Lemniorum vero, Paroreatae omnes. Cynurii,
indigenae quum sint, soli videntur [sive, nonnullis
quidem videntur] Iones esse; sed in Dorienses mu-
tati sunt, partim quod sub imperio fuerunt Argivo-
rum, partim temporis progressu: sunt autem Or-
neatae et horum finitimi. Istorum septem populo-
rum reliquae civitates, praeter eas quas nominavi,
neutrarum erant partium: si autem libere loqui li-
cet, dum neutrarum fuere partium, Medis favebant.

(74.) Igitur qui ad Isthmum erant, eo quo dixi
labore conflictabantur, quippe de summa rerum iam
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periclitantes, nec sperantes mari praeclare admodum
gestum iri rem. Et illi ad Salaminem, postquam
quid ad.Isthmum ageretur cognoverunt, similiter
trepidabant, non tam sibi metuentes, quam Pelo«
ponneso. Et aliquantisper quidem vir viro' adstans
tacite inter se sermones conferebant, imprudens mi-
rantes Eurybiadis consilium: ad extremum vero in
publicum res erupit; et coiit concilium, multaque
verba eisdem de rebus iactabantur; dicentibus aliis,
necessario ad Peloponnesum esse navigandum, et
pro illa propugnandum, nec ad regionem ab ho-
ste captam manendum , et pro illa dimicandum;
Atheniensibus vero et Aeginetis et Megarensibus con-
tendentibus, eo loci manendum et cum hoste con-+
Sligendum. (75.) Ibi tunc Themistocles, quum
vinceret sententia Peloponnesiorum, clanculum con-
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cilio egressus, certum hominem navigio in castra mi- -
‘sitMedorum, edoctum quod dicere oporteret. Nomen
homini Sicinnus fuit: erat autem servus et filiorum
paedagogus Themistoclis; quem post has res gestas
Themistocles, quo tempore Thespienses novos coop-
tarunt cives, Thespiensem fecit, et divitiis oneravit.
Quo ubi is navigio pervenit, apud duces Barbaro-
rum haec verba fecit: Misit me dux Atheniensium
clam reliquis Graecis; favet enim ille Regis par-
tibus, cupitque ut res westrae rebus Graecorum
sint superiores; misit me autem qui vobis nun-
ciarem, fugam meditar: Graecos, metu perculsos.
Nunc igitur in promtu vobis est rem conficere
lorge praeclarissimam, st non commiseritis ut tlle
Jugd dilabantur. Nam nec inter se sunt concor-

 J
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des, nec amplius vobis resistent; sed adversus se
invicern pugnantes videbitis hos qui vobiscum sen-
tiunt et eos qui contra. Et hic quidem, his dictis,
e vestigio discessit. (76.) Illi vero, fidem nuncio
adhibentes, primum, in Psyttaleam, parvam insu-
lam inter Salaminem et continentem sitam , magnum
numerum Persarum exposuerunt: deinde, sub me-
diam noctem cvecti sunt qui cornu [ Graecorum ]
occidentem spectans ad Salaminem intercluderent;
sxmulque, qui ad Ceam et Cynosuram erant locatl,
evecti sunt, et universum fretum usque ad Muny-
chiam occuparunt. Evecti autem his navibus sunt eo
consilio, quo fugi elabi non possent Graeci, sed ad
Salaminem circumventi poenas darent praehorum
ad Artemisium factorum. In exiguam vero‘illam in-
sulam, cui Psyitalea nomen, idoneum Persarum
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numerum exposuerunt hoc consilio, ut, quoniam
praelio facto navali et homines et naufragia huc ma-
xime delatum iri videbantur, (sita enim insula erat
in freto ubi pugna erat facienda) ibi suos servarent,
hostes vero interficerent. Silentio autem haec omnia
fecerunt, ne animadverterent adversarii: et per to-
tam noctem, nulla quiete sumta, in boc adparatu
fuere occupati. -

(77.) In has res tales equidem intuens, negare
non possum vera esse oracula huc spectantia; nec
reiicere conabor manifeste loquentia.

© At quum sacrum Dianae littus aureo-ense- in-

- Structae

navzbas velut ponte straverint et mari-cinctam

: Cynosuram,

insana spe vastatis splendidis Athenis;
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tum diva ¥ indicta exstinguet minacem Satieta-
tem, Contumeliae filiam,
dire furentem » omniaque conantem evertere.
Aes enim aeri miscebitur, et sanguine Mavors
pontum rubefaciet. Tunc libertatis diem Graeciae
reddet late-cernens Saturnius et alma Victoria.
Ad haec talia, et adversus ita clare loquentem Baci-
dem, nec ego contradicendi oraculis caussa quid-
quam dicere audeo, nec ab aliis dictum admitto.
(78.) Iam inter duces ad Salaminem gravis exsi-
stebat sermonum contentio. Nec dum vero illi no-
verant, undique inclusos se esse a Barbaris: sed, ut
illos interdiu locatos viderant, ita eodem in loco
mansisse eos putabant. (79.) Dum inter se altercantut

7
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duces; interim ex Aegina traiecerat Aristides, Lysi-
machi filius, civis quidem Atheniensis, sed ostracismo
damnatus a populo; quem ego, ut eius mores accepi,
“optimum Athenis virum iustissimumque fuisse iu-
dico. Hic vir, stans ad introitum concilii, evocari ad
se iussit Themistoclem, qui non ei amicus, sed quam
maxime inimicus erat; verum ob praesentium gra-
vitatem malorum oblitus inimicitiarum, ad se vo-
cari illum iussit, colloqui cum eo cupiens: antea
audiverat autem, id urgere Peloponnesios ut ad Isth-
mum’ abducatur classis. Postquam egressus est The-
mistocles, his verbis cum fristides adloquitur: De-
bemus nos et alids et nimirum nunc maxime de
hoc inter nos cohtendere, uter nostriom maiors
commoda patriae sit adlaturus. Dico vero tibi,
perinde esse , multa an pauca verba facias ad Pelo-
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ponnestos classem hinc abducere cupientes. Ego
enim, oculatus testis tibi aio, nullam nunc, ne st
velint quidem , facultatem esse Corinthiis et ipsi
Eurybiadi enavigandi; undique enim circumclust
sumus ab hostibus. At tu i intro, et hoc illis nuncia.
(80.) Sic ille; cui Themistocles respondit: Et rectis-
sime tu mones; et bonum utique adfers nuncium:
nam, quod ego ut fieret cupiveram, id tu factum esse
testis oculatus nuncias. Scito enim, a me monitos
Jecisse hoc Medos: gquandoquidem enim sponte
noluerunt Graeci praelio decernere, necesse fuit
ut inviti cogerentur. At tu, quoniam huc venisti
bonum nuncium adferens, ipse illis nuncia. Nam
7 ego haec dixero, videbor illis ficta logqui, ne-
gue eis persuadebo factum hoc esse a Barbaris.
Sed tu eos adi; et ipse illis, ut res habet, indica.



W, .
636, 36. .URANTIA. 77

o raee)\éwv s exe:. ¢meay de a'q/.enms, w y'ev mzﬂwv—
T 'mum o 12 mMm*m W de aau-rom pn i

» 0T yem'rm, opoioy n;uv doran. o ydp en Jmé‘gq-
,a-owm, eimep reetexomh wavmxoﬁev, & au Ad-
nyes.” Talre eAeyz nge)\ﬁwv o "Apioreidng, Qa- 81
y.evo; 5’2 Atym;g TE HXGW, Xat) y.oytg emr)\wa'm Act-
Sy Tovg ew-ogpeowug ﬁetexwﬂm 'yag &Y T0 oTpcte
somsdov 10 Edminoy vme iy wdov 1io ._,eg?ew T
5e¢eﬁs¢6au TE a-uveBouAeue w; aAeEnnmvaug. Kai ¢
,.cev, TAUTA CiTas, ,bcE‘rea"rqxee 6y d abris dyivero
)\oywv a/.«.@ta'Baa'm 0i 'yace TAEUVES TV TTPATHYCY
awc ereu%rro -rac SEayyertivra. Amicrsdvray 0% Tov-8a
Téwr, fxe Tomons dvdpiy Twiaw avTopor i, T
doxe dme Tavairiog ¢ Zarudveos, ysp Iy {Deee Ty
Quod ubi tu indicaveris, si illi persuasi fuerint,
tum quidem optime res habebit; sin dictis tuis
non adhibuerint fidem, perinde nobis erit: etenim
non amplius aufugient, si, ut tu ais, undique
cincti surnus ab hostibus. (81.) Igitur in comci-
lium ingressus 4ristides, rem nunciat ; dicens, se
ex Aegina venire, et per hostium naves in stafio-
ne locatas aegre pervasisse latentem; universam
enim Graecorum classem a Persarum navibus ésse
circumventam: gquare se illis consulere, ut ad
propulsandum hostem sese comparent. His dictis, ,
ille discessit; inter hos vero rursus orta est sermo-
num disceptatio: plerique enim ex ducibus fidem
nuncio non adhibuerunt. (83.) Dum hi ita incre-
duli sunt, advenit triremis transfuga Teniorum, cui
praeerat civis Tenius Panaetius, Sosimenis filius; quae
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omnem veritatem adtulit. Quod quidem ob factum
Delphis in tripode nomen Teniorum inscriptum est
in eorum populorum nominibus qui Barbarum de-
bellarunt. Hac igitur navi, quae ad Salaminem ab
hoste transfugit, simul cum Lemnia navi quae antea
ad Artemisium transfugerat, completus est numerus
navium, quibus usi sunt Graeci, ut trecentae et octo-
ginta confierent; ad quem explendum numerum duae
naves prius defuerant.

(83.) Postquam Teniorum verba fidem fecere Grae-
cis, tum demum ad navalem pugnam sese hi com-
pararunt, et prima Juce coetum coégerunt propugna-
torum. Ibi tunc prae caeteris ducibus Themistocles
bene apud suos pro concione verba fecit; cuius in
eo vertebatur oratio, ut meliora quaeque peioribus
opponeret, hortareturque, ut, quaecumque in homi-

10
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nis naturam et conditionem caderent, ex his elige-
rent optima. Postquam dicendi finem fecit, conscen-
dere naves suos iussit. Qui dum conscendunt, adfuit
ex Aegina triremis quae ad deducendos Aeacidas
missa erat: tum deinde navibus omnibus evecti sunt
Graeci. (84.) Quos in altum evectos tanto protinus
impetu adgressi sunt Barbari, ut caeteri Graeci om-
nes in puppim remigarent, et terrac admoverent na-
ves. Unus Aminias, Atheniensis civis, Pallenensis,
longius evectus, navem hostilem rostro petiit. Cu-
ius navis quum alteri implicita haereret, nec inde
divelli posset; ita demum caeteri, auxilio venientes
Aminiae, praelium commiserunt. Id quidem fuisse
navalis pugnae initium memorant Athenienses: Ae-
ginetae vero, illam navem, aiunt, pugnae initium
fecisse , quae Aeginam ad advehendos Aeacidas fue-
zat missa. Narratur hoc etiam, adparuisse Graecis
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speciem mulieris, quae illos, ita ut universus exau-
diret exercitus, ad fortiter pugnandum hortata sit,
increpatos prius his verbis, Miseri! quousque in
puppim remigabitis? (85.) Contra Athenienses lo-
cati Phoenices erant; hi enim cornu obtinebant
Eleusinem et occidentem spectans: contra Lacedae-
monios vero Iones, qui in altero cornu versus orien-
tem et Piraeeum erant. Et horum quidem pauci, ut
monuerat eos Themistocles, de industria cessarunt;
maior pars vero strenue pugnabat. Possem sane mul-
torum nomina trierarchorum edere, qui graecas na-
ves ceperunt: nec vero €os memorabo, nisi Theo-
‘mestorem Androdamantis filium, et Phylacum Hi-
stiaei, Samium utrumque. Horum autem solornm
ea caussa facio mentionem, quod Theomestor ob
hanc rem gestam Sami tyrannus a Persis est con-
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stitutus; Phylacus vero eorum numero qui bene de
Rege meruerunt adscriptus est, et amplus terrae tra-
ctus eidem donatus. Orosangae Persico sermone vo-
cantur bene de rege meriti. Ac de his quidem ita
res habet. (86.) Maior vero numerus hostilium na-
vium in hac ad Salaminem pugna periit; aliae ab
Atheniensibus corruptae, aliae ab Aeginetis. Nam
quum Graeci ordine et iusta acie pugnarent, Barbari
vero nec dum satis ordinati fuissent, neque recto
consilio quidquam gererent, debuit id fere ipsum’
evenire quod accidit: quamquam eo die longe for-
tiores fuerunt seseque praestiterunt quam ad Eu-
boeam, quum unusquisque formidine Xerxis stu-
dium' omne adhiberet ; quisque enim spectari se &
rege existimabat. '

Herod. T.I¥V. P. 1. F
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(87.) Iam, quod ad alios adtinet, quo pacto sin-
guli nonnulli Barbarorum aut Graecorum pugnave-
rint, non possum pro comperto referre: sed ad
Artemisiam quod spectat, haec gesta sunt, unde
illa magis etiam regi adprobata est. Postquam magno
tumultu res regis misceri coeperant, per id tempus
navem Artemisiae persequebatur navis Attica. Et
illa, quum effugere non posset, quoniam ante eam
multae aliae sociae naves erant, ipsius autem navis
hostibus erat proxima, hoc consilium cepit, quod
etiam eventu utilissimum ei fuit. Quum enim insta-
ret illi Attica navis, ipsa capto impetu in sociam na-
vem impegit, qua Calyndenses viri vehebantur cum
rege Calyndensium Damasithymo. Cum quo an- ei
antea, quum adhuc ad Hellespontum fuissent, al-
tercatio quaedam intercesserit, confirmare equidem

(23
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mon possum, nec utrum consulto id fecerit, an casu
tunc maxime Calydensium navis ei fuerit obiecta.
* Ut vero in illam impegit, eamque depressit, singu-
lari felicitate usa, duplex inde commodum retulit,
Nam Atticae navis trierarchus, ubi illam vidit in
navem hominum barbarorum facere impetum, ratus
Artemisiae navem esse graecanicam, aut a Barbaris
ad Graecos transfugere et ipsis succurrere, omissd
illa, alias Barbarorum naves petiit. (88.) Itaque
hoc primum illa commodum consecuta est, ut salva
evaserit : insuper vero eidem contigit, ut, quum
damno adfecisset regem, ob id ipsum factum maxime
ab eodem laudaretur. Aiunt enim, quum pugnam
Xerxes spectaret, animadvertisse eum hanc navem
in alteram impingentem: quumgque adstantium ali-
quis ei dixisset, Vides, domine, quam fortiter
Fa
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Artemisia pugnet » quae navem etiam hostilem de-
pressit! quaesisse illum, vere-ne sit hoc Artemi-
siae factum? cui illos respondisse, plane se nosse
navis insigne. Existimabant hi autem hostilem esse
navem, quam illa depressisset. Nam et alia, ut di-
ctum est, feliciter ei cesserant, et hoc, quod ex Ca-
iyndica navi nemo unus salvus evaserit, qui accu-
sare illam potuisset. Itaque Xerxes ad ea, quae ei
ab his dicta erant, hoc verbum edidisse fertur: #iri
mihi factz sunt mulzeres, mulieres vero, wrt. Hoc
a Xerxe dictum memoratur.

(89.) In hoc autem praelio occubuit dux Ariabi-
gnes, Darii filius, frater Xerxis: occubuere jitem alii
multi illustres viri ex Persis Medisque et ex eorum
sociis: ex Graecis vero pauci. Hi enim quum essent
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natandi periti, si quae eorum navis periit, quotquot
non manu ceciderunt hostium, ad Salaminem ena-
tarunt: at Barbarorum plerique, natandi imperiti, .
in mari periere. Et postquam primae naves in fu-
gam erant versac, tum vero plurimae corruptae
sunt: nam qui pone erant locati, hi quum navibus
in anteriora progredi conarentur, quippe et ipsi prae-
clarum aliquod facinus regi ostensuri, in suorum
naves fugientium inciderunt. (go.) In eodem tu-
multu hoc etiam accidit. Phoenices quidam, quo-
rum naves perierant, ad regem accedentes calum-
niati sunt-Jones, tamquam per eorum proditionem
periissent naves. Forte fortuna autem ita cecidit res,
ut Ionum duces nihil mali paterentur, et Phoeni-
ces calumniantes hancce mercedem ferrent. Dum
illi- adhuc ista dicunt, in unam ex Atheniensium na-
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vibus irruit navis Samothracica: et dum mergitur
Attica navis, adcurrens navis Aeginensis deprimit
Samothracicam. Tum vero Samothraces, ut solertes
iaculatores, de navi quae ipsorum navem depresse-
rat coniectis telis deturbarumt propugnatores, na-
vemque conscenderunt, eaque potiti sunt. Id factum
Iones servavit. Ut enim rem praeclare ab his gestam
Xerxes vidit, iram suam in Phoenices vertit, quippe
valde aeger animi et quoslibet accusans: illorumque
capita iussit praecidi, ne, quum ignavi ipsi essent,
Jortiores viros calumniarentur. Xerxes enim, e re-
gione Salaminis sedens in montis radice, cui Aega-
leos nomen, quoties aliquod facinus a suis editum
cerneret, sciscitabatur guis esset qui id fecisset: et
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scribae notabant trierarchi nomen cum patris et ci-
vitatis nomine. Insuper vero etiam Ariaramnes Per-

sa, qui tunc aderat, operam suam Ionibus, quorum
erat amicus, ad hoc contulerat ut malum illud i’
Phoenicum caplta verteretur.

(9t.) Ubi vero in fugam versi Barbari.Phalerum
navibus contenderunt, ibi tunc Aeginetae, in freto
in subsidiis stantes, memoratu digna facinora edi-
dere. Etenim Athenienses quidem in hoc tumultu
naves et resistentes et fugientes perdebant, Aegine-
tae vero eas quae praelio excedebant: et, quae pe-
riculum ab Atheniensibus effugerant, hae dum reci-
piebant se, in Aeginetas incidebant. (g93.) Ibi forte
mutuo sibi occurrerunt navis Themistoclis, aliam
navem persequentis, et Polycriti navis, Crii filii,
Acginetae, qui in Sidoniam illam navem impetum
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fecerat, a qua prius ad Sciathum capta fuerat Aegi-
nensis navis speculatoria; qua navi vehebatur Pytheas,
Ischenoi filius, quem Persae misere concisum in navi
habebant, virtutem eius admirantes. Hunc igitur Py-
theam simul cum Persis vehens navis Sidonia capta
_nunc est a Polyerito, atque ita servatus Pytheas, et
Aeginam dein adductus. Iam ubi Atticam navem
conspexit Polycritus, eamque ex insigni imperato-
rio agnovit, inclamans Themistocli, et conviciis eum
insectatus, [ta, ait, Aeginetae Medis favent! Haec
Polycritus, postquam in navem istam impetum fe-
cerat, in Themistoclem proiecit. Barbar: vero, quo-
rumsu perfuere naves, fuga Phalerum sub pedestris
exercitus tutamen pervenerunt.

(93.) In hac navali pugna e Graecis praccipuam
laudem consecuti sunt 4eginetae; et post hos, Athe-
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nienses : ex singulis vero viris Polycritus Aegineta,
et duo Athenienses, Eumenes Anagyrasius, et Ami-
nias Pallenensis, is qui Artemisiam persecutus est.
Qui si scivisset navi illa Artemisiam vehi, non prius
desiturus erat quam aut illam cepisset aut ipse captus
fuisset: nam Atheniensium triremium praefectis hoe
-imperatum erat, praetereaque praemium erat pro-
positum decem millia drachmarum, si quis eam vi-
/vam cepisset : magnopere quippe indignati erant
mulierem contra Athenas militare. At haec quidem,
ut supra dictum est, periculum effugit: sed et reli-
qui, quorum superfuere naves, Phalerum se rece-
. perunt. (94.) Adimantum vero, Corinthiorum du-
cem, aiunt Athenienses, initio statim, ut concurre-
runt naves, metu ferroreque perculsum, sustulisse
vela et in fugam sese proripuisse : reliquosque Co-
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rinthios, imperatoriam navem videntes aufugere, pa-
riter abiisse. Qui quum in fugé ex adverso templi Mi-
nervae Sciradis, quod in Salamine est, versarentur,
incidisse in eos memorant celocem divinitus mis-.
sam; quam qui misisset, repertum esse neminemj;
accessisse eam autem ad Corinthios, omnium quae
apud exercitum gesta erant ignaros. Fuisse autem
divinam rem inde colligunt, quod qui in celoce
erant, quum ad naves adpropinquassent, haec di-
xissent: Adimante! tu abductis navibus in fugam
te proripuisti prodens Graecos: at illi tantam de
hostibus victoriam reportant, quantam ipsi pre-
cati erant. Quibus haec dicentibus quum fidem
non adhiberet Adimantus, rursus eosdem dixisse,
paratos ipsos esse obsides sese sistere, et ad sup-
plicium duci, ni Graeci comperti fuissent victo-
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riam reportasse. lta igitur et illum et reliquos retro
convertisse naves, et re peracta in castra Graecorum:
"venisse. Haec de Corinthiis Athenienses narrant: at
negant factum Corinthii, seque inter primos navali
huic pugnae autumant interfuisse; ' eisque testimo-
nium exhibet reliqua Graecia. (95.) Aristides vero,
Lysimachi filius, Atheniensis, cuius etiam paulo ante,
ut optimi viri, feci mentionem, in illo ad Salaminem:
tumultu, hane navavit operam. Adsumtis militibus
qui secundum littus terrae Salaminiae erant locati,
genere Atheniensibus, cum his in Psyttaleam in-
sulam traiecit, et Persas omnes qui in insula erant -
interfecit.

(96.) Diremto navali praelio Graeci, postquam
naufragiorum quidquid forte adhuc ibi locorum erat
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in terram pertraxerunt, ad novam pugnam sese com-
pararunt, existimantes reliquis navibus denuo usu-
rum regem. Sed magnam naufragiorum partem
abripiens ventus Zephyrus ad littus Atticae, cui
Colias nomen, devexit: itaque impleta sunt et re-
liqgua omnia oracula quae de hac mnavali pugna
Bacis et Musaeus dixerant, et nimirum etiam illud
quod multis ante annis de naufragiis eo loci eiicien-
dis Zysistratus ediderat, fatidicus Atheniensis, quod
Graecos omnes fefellerat:

Coliades mulieres remis terrebuntur. (sive po-

tius, remis frixurae sunt.)

Hoc autem post discessum regis erat futurum.
. (97.) Xerxes vero, ut acceptam vidit cladem,
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veritus ne quis Ionum consuleret Graecis aut etiam
ipsi per se consilium caperent in Hellespontum na-
vigandi pontesque solvendi, quo ipse in Europa in-
terclusus de salute periclitaretur, fugam meditabatur.
Celare autem de hoc consilio cupiens et Graecos et
suos, aggerem ducere in Salaminem instituit, gau-
losque Phoenicios colligavit, qui pro ponte et muro
essent; simulque et ad praelium se comparavit, tam-
quam aliam pugnam navalem commissurus. Et reliqui
quidem omnes, ubi eum haec facere viderunt, pror-
sus existimabant serio illum et ex animi sententia pa-
ratum esse manere et redintegrare bellum: at Mar-
donium nihil horum fefellit, quippe bene gnarum
quid ille consilii agitaret. Haec dum Xerxes agebat,
simul nuncium in Persidem misit, qui recentem
nunciaret calamitatem. (g98.) Hisce nunciis Persi-
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cis nihil est inter mortales quod citius eo quo ten«
ditur perveniat: ita hoc a Persis excogitatum est.
"Aiunt enim, quot dierum est universum iter, ot
dispositos et equos et viros in quaque diurna statio-
ne paralos stare; quos nec nix, nec imber, nec aestus,
nec nox impedit quo minus suum quisque cursum
guam velocissime conficiat. Nempe, qui primus cur-
rit, is secundo tradit mandata, secundus tertio; atque
sic illa deinceps alii atque alii tradita, per singulos
transeunt, quemadmodum apud Graecos lampas in
lampadum festivitate, quae in Vulcani honorem ce-
lebratur. Hunc equorum cursum Persae angareion
vocant. (99.) Iam superior nuncius ubi Susa per-
venit, Athenas tenere Xerxem, tanta laetitia Persas,
qui domi erant relicti, impleverat, ut vias omnes
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myrto straverint, et thura adoleverint, et ipsi festis
atque epulis celebrandis dederint operam. Posterior
autem ubi emanavit nuncius, ita eos consternavit,
ut tunicas cuncti discerperent, et in clamorem eiu-
latumque erumperent infinitum , Mardoniumque tam-
quam auctorem calamitatum accusarent. Fecerunt au-
tem haec Persae, non tam quod navibus dolerent
perditis, quam quod de- ipso Xerxe essent solliciti.
Atque haec apud Persas toto interiecto tempore du-
raverunt, donec illos Xerxes ipse adventu suo se-
davit.

(100.) ITam Mardonius, Xerxem ex pugnae na-
valis exitu videns gravissimo dolore adfectum, suspi-
catusque fugam illum ex Athenis meditari, et reputans
secum ipse, poenas se daturum quod regi persua-
sisset Graeciae bellum inferre, meliusque sibi esse,



96 HERODOTI HISTOR. VIII.

ﬁe'ya’aua'ﬂm v Earada 4 avroy m)\ﬁ; re)teuﬁa'm .

70y Bwv, ume Iusyu)wv mweqﬁevm ALy pkvros e@ees
oi 9 vap.q mreeyuwﬂm -n;v ‘Erdda Aoyiocaus-
vog aw TavTe, wewt@ees oy Adyoy Tovde’ ,,Aemam,
2 JATE Aumrea, ,u»rrs a‘up@oeqv pqd‘e,u.mv m'ya)\qv wouEy
,TOUJ‘ TOU 75707070‘ i‘vm WW,&“T@‘ OU 7“9 EU-
9 AWY aywv ¢ 10 WY @eewv o q/.uv, AN avJ‘em
2> T8 Xai ITTawy. oo 0 oUTE TIE ToUTEwy Tho -ro Ty
2 Qs 209 J‘oxeorrwv mree'yowﬂm, amofdds dmo Ty
9 nwv ﬂ'ileﬂd'i'rdl drriabiyas s 00T €x g mteou ™ods

2 o: 7 q‘uw wrriibnear , édoray divas. Ei pedv vy do-

SsE6, aUTIX ﬂtem/.ceﬂa. ™G He)wqua'ou & J¢ xa
sa00XE6 € cma'xew, mx.gexe: woiiew Tabra. o 0 Jua'éu-
spas’ o0 ydp o "Eaes oidspdn éxduaig, p oo,

fentat iterum belli fortuna aut prorsus debellare
Graeciam, aut ipsum honestam obire mortem, post-
quam magnarum rerum spe fuisset elatus ; denique in
hanc partem maxime inclinans, ut Graeciam subige-
ret: haec, inquam, secum reputans, tali oratione re-
gem est adlocutus : Domine, ne moerori indulgeas,
reque nimium ex eo quod accidit capias dolorem!
Non enim lignorum certamen ad belli exitum no-
bis maximum confert momentum, sed virorum
eguorumque certamen. Tibi vero nemo , neque ex

his qui nunc omnia confecisse tibi videntur, ex-

scensione e navibus facta resistere conabitur, neque
ex hac continente quisquam: et, qui contra nos ste-
terunt, hi.poenas dedere. Si igitur tibi videtur,
protinus Peloponnesum adgrediamur : sin in prae-

sentia omittere hoc placet, omittamus licet. Nec.
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vero despondeas animum ! nec enim ullo modo eﬂ'u-
gere Graeci possunt, quin rationem nobis eorum,
quae et nunc ét antea patrarunt, reddant, et ser~
vi fiant tui. Igitur hoc quidem mazimeé agendum
Quod si vero hinc ipse abscedere et abducere exerci-
tum decreveris, qliud quoque habheo post haec consi.
lium. Tu, Rex,ne committe ut Graecis ludibrio sint
Persae. In Persis enim tuis nihil detrimenti res
tuae acceperunt, neque tu dices quo loco a nobis
res male gesta sit. Sin Phoenices et Aegyptii et
Cyprii et Cilices male pugnarunt . nihil ad nos
‘haec clades pertinet. Nunc zgztur, quum non sit
guod Persas culpes, mihi morem gere. Si. tibi con-
stitutum est hic non manere, tu quidem tuas in
sedes discede, maiorem exercitus partem tecum
abducens : at me oportet tibi Graeciam in servi-
tutem redactam (radere , postquam de e.z‘ercztu

Herod. T.IV. P. 1. G
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trecenta hominum millia delegero. (101.) Quibus,
auditis Xerxes , ut post mala, gavisus delectatus-
que est, Mardonioque ait, se e, postquam delibe-
raverit, responsurum esse, utrum ex his, quae ab
illo proposzta sunt, facturus sit. Postquam vero
cum Persis in consilium adbiberi solitis consulta-
vit, placuit ei Aréemisiam quoque in consilium vo-
vare, quippe quae etiam antea comperta esset, sola
quid faciendum perspexisse. Quae ubi advenit, sub-
motis consiliariis Persis et satellitibus, baec ad eam
‘Xerxes verba fecit: Hortatur me Mardonius, ut
hic maneam, et 'Peloponnesum adgrediar; dicens,
Persas et pedestrem exercitum nullius calamita-
tis , quae nobis accidisset, culpam sustinere, et
dubentes illos re ipsa hoc esse demonstraturos. Me
igitur ille aut hoc Jacere hortatur, aut ipse velle
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se, ait, cum selectis de exercitu trecentis millibus
Graeciam miht tradere in servitutem redactam;
me ipsum autem iubet cum reliquis copiis meas
ad sedes discedere. Tu igitur, quum etiam de pu-
&na navali, quam suscepimus, bene mihi consu-.
lueris, negans illam suscipiendam, nunc quoque
suade, utrum horum faciendo rectius feliciusque
rebus meis consuluero. (102.) Haec consulenti
Xerxi in hunc modum Artemisia respondit: Diffi-
cile, Rex , est ita me esse felicem ut tibi consul-
tanti optima dicam. Verumtamen in praesenti
rerum statu optimum mihi videtur, ut tu domum
revertaris; Mardonium vero, si ista efficere vult
tibique rec:'pit, hic cum eis quos postulat relin-
quas. Nam, sive ille ea, quae animo agit pollice-
turque, perfecerit, eique res ex sententia succes-
Ga



103

100 HERODOTI HISTOR. VIII

wASYE, ooy 70 eg'yav, @ Jema, ym'mc 0i -ya.e Tob

53 doUA0 m-rteym'awo. ToiTo 08, MY T Svarria -m; ¢
2 Maodoviov yva,u.n; 'ymrrm, ouJ‘e;uq a-u,u.@oen y.e'ya- 10

29 M lovas, a-eo e metsomg, w: e:mvwv Ty wen'y,ua-
2 TWY W'Eel OI,COV TOV G'OV. ”y yde TU T¢ me‘y‘, w‘ 0‘-
2 X0§ O 005, TOAGUS ToMAdxig dyivas dpausovras
2 7egs cQbey avrewr oi "Eames. Mapdoviou de, 9y
sy Waly, Aoyes oudeis yiviras ovdé Ti, wixdvrss of "Ea-
AUVES s WXGTE, C0UNGY ooV dmoALTarTes. av JE» TioY
»» EWEXQL TOV TTINOY $TONTG » TVPWTAS Tas 'Aéqlmc dme
,,Mg « 'Ha'ﬁn 74 J‘q ™ w,quNy ._.se;n; Aeyova'a

-

e emru-yxuve Td T avrog evou. oude 'yue, u Ty

T8¢ X} wATA TUYE[Bov Asuoy avri pivew , Epers oy, do-
CIL 11. xilvave ¢4 xtsmévwy ed. Borh. ex coniect. Wess.

serit, tuum, Rex, hoc facinuserit; tui enim servi
id fecerint: sive contra Mardonii sententiam res
ceciderit , non ingens fuerit calamitas, salvo et

te et domus tuae statu. Tu enim si salvus fueris

domusque tua, multa frequentiaque pericula de
salute sua adibunt Graeci. Mardonio vero si quid
aeciderit, non tanti fuerit momenti; neque Graeci,

etiamsi Mardonium vicerint , insignem reportave-

rint victoriam servo tuo interemto. Tu vero in-
censis Athenis discesseris , cuius rei caussa expe-
ditionem hanc suscepisti. ((103.) Hoe consilio, ut
consentaneum erat, delectatus est Xerxes: opportune
enim Artemisia ea ipsa dixerat, quae ille animo
agitabat, Etemm, ut mihi quidem VIdgtur, etiamsi
omnes et viri et mulieres, ut ibi maneret, ei suasis-
sent, non erat mansurus: adeo metu erat perculsus.
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CIV. g. . gis alibi scripserat Noster.

Igitur laudibus Artemisiam. prosecutus est, eamgue
dimisit, filios ipsius Ephesum ducturam: filii enim
nonnulh nothi eum erant secuti.

(104.) Cum istis pueris Xerxes custodem misit
Hermotimum , genere Pedasensem, qui primum in-
ter eunuchos locum apud regem tenebat. Habitant
Pedasenses supra Halicarnassum :, apud quos hoc
rei fertur accidere. Quando finitimis omnibus, qui
circa Pedasa oppidum habitant, grave quidpiam intra
certum tempus imminet, tunc antistitae templi Mi-
nervae, quod ibi est, grandis nascitur barba: id
quod jam bis apud illos accidit. (105.) Ex his igi-
tur Pedasensibus Hermotimus erat: cui contigit gra-
vissimam omnium, quos novimus, ultionem obtinere
in hominem a-quo iniuria fuerat adfectus. Etenim
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bello captum et venumdatum emit Panionius, civis
Chius , qui opere iniquissimo vitam sustentabat.
Quoties enim pueros nactus esset forma praestantes,
hos castrabat, et Sardes aut Ephesum abductos in-

genti pretio vendebat. Quippe apud Barbaros eunu-

chi pretiosiores sunt his qui non sunt castrati, et ma-
jor illis in omnibus rebus fides habetur. Quum alios
igitur multos .castraverat hic Panionius,’ utpote hoe
quaesti vitam alens, tum vero etiam hunc ipsum,
Nec vero usquequaque infelix Hermotimus fuit:
nam e Sardibus cum aliis muneribus ad regem per-
venit, et succedente tempore praec omnibus eunu-
chis maximo in honore apud Xcrxem fuit. (106.)
Quo tempore vero Persicum exercitum adversus
Athenas ducens rex Sardibus versabatur, tunc Her-
motimus; quum nescip cuius negotii canssa in My-
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siam terram quae Chiorum est, cui Afarneus nomen,
esset profectus, ibi Panionium invenit. Quem ubi
agnovit, multis verbis benigne est adlocutus; me-
morans primum, quantam prosperitatem per illum
esset consecutus ; deinde promittens, se rependendae
gratiae caussa ingentibus beneficiis illum cumulatu~
rum, si cum sua familia Sardes habitatum venisset.
Quibus verbis persuasus Panionius, lubens accipiens
conditionem, cum liberis et uxore Sardes migravit.
Sed postquam eum cum tota domo in potestate Her-
motimus habuit, tum vero his verbis eum adfatus
‘est: O tu omnium hominum nequissime, ex iniqui-
sissimo negotio quaestum faciens! quid tibi aut
ego ipse mali feci, aut quam iniuriam aliquis
meorum aut tibi aut tuorum alicui intulit, cur
me ex viro feceris ut nihil essem? Et tu quidem
tunc putabas fore ut deos lateant tua facinora:
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“at illi,.iusta lege utentes, te qui inigqua ista pa-
-trasti, meas in manus tradidere: quare de poena,
-quam a te repetam, non est quod conqueraris. His
postquam conviciis eum accepit, filios eius in con-
spectum iussit adduci, et Panionium coégit suis ipsius
filiis, qui quatuor numero erant, virilia abscindere;
:quod- ille necessitate coactus fecit: deinde vero,
‘hoc perfecto, filii eiusdem coacti sunt ipsum evirare.
-Talem de Panionio ultionem vicissim Hermolimus
-cepit.

(107.) Xerxes postquam filios suos Artemisiae
commisisset Ephesum ducendos, vocatum ad se
- Mardonium iussit, quos vellet, de exercitu seligere,
'operamque dare ut promissis facta aequaret. Et haec
‘quidem ‘illo die gesta sunt. Insequente vero nocte,
-ussu regis duces classis naves ex Phalero abduxe-
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t, quanta velocitate quisque posset, ad Helle-
spontum revertentes, poutes custodituri ut regi ad
.transeundum essent parati. Sed Barbari hi, ut prope
Zosterem pervenere, ubi tenuia quaedam promon-
toria in mare prominent, naves has esse putantes,
.procul aufugerunt. Interiecto vero tempore, post-
.quam intellexere non naves esse, sed promontoria,
rursus sese coniunxerunt, cursumque continuarunt.
(108.) Ut illuxit, Graeci, pedestrem exercitum eo-
dem in loco maunentem conspicientes, existimabant
-naves etiam ad Phalerum adhuc stare: et navalem
.pugnam redintegraturos illos putantes, ad repugnan-
.dum sese comparabant. Postquam vero abiisse naves
cognovere, tunc ocyus persequi illas decreverunt.
.At classem quidem Xerxis non conspexere, usque ad
+Andrum eam persecuti. Postiquam vero,Andrum per-
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venere, deliberarunt. Et Themistocles quidem pro
sententia dixit, per insulas navigando classemque
etiamnunc persequendo , recta ad Hellespontum di-
rigendum esse cursum, pontesque rescindendos. At
contrariam sententiam Eurybiades proposuit, dicens:
si rescidissent pontes, hoc ipso longe maximam ca-
mitatem Graecis inlaturos. Nam, st interclusus
Persa cogeretur in Europa manere , operam illum
esse daturum ut numquam quietem agat; quoniam,
st quietem ageret, nihil suarum rerum promove-
ret, neque reditus el ullus ostenderetur, et fame
periturus esset illius exvercitus. Molienti autem
aliquid, et rebus gerendis sedulo operam danti,
omnia Europae oppida omnesque populos acces-
suros videri, sive bello subactos, sive deditione
tn tempore facta ; et alimento hostibus futuros
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esse annuos Graecovum fructus. E contrario,
quum pugna navali victus Persa non videatur in
Europa mansurus, permitti ei oportere ut fu-
giat, donec suam in terram fugd pervenerit; dein-
de vero de propria ipsius terra cum illo decers
tandum. Hanc ad sententiam accesserunt reliquo-
rum etiam Peloponnesiorum duces.

"(109.) Ibi tunc Themistocles, postquam mtelle—
xit se maiori ducum numero persuadere non posse
ut in Hellespontum navigarent, mutaio consilio
Athenienses adiens (quippe qui effugisse barbaros
aegerrime ferebant, et ipsi etiam per se, si reliqui
nollent, in Hellespontum cupiebant navigare) haec
apud eos verba fecit: Equidem multis saepe hu-
iusmodi rebus interfui, et multo plura talia ac-
ridisse audivi; nempe viros ad necessitatem reda-
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ctos , postquam vicli essent, instaurasse pugnam,
et superiorem reparasse calamitatem. Nos vero,
postquam ex insperalo et nos ipsos et Graeciam,
repulsa tanta hominum nube, servavimus, fugien-
tes viros ne persequamur! Nec enim nos haec
perfecimus , sed dii atque hero€s; qui noluerunt
unum virum simul Asiae et Europae imperare,
impium illum et nefarium; qui sacra et profana
pariter insuper habuit, et simulacra deorum ever-
tit cremavitque, qui mare etiam flagellis cecidit, et
compedes in illud deiecit. At nunc, quum bene res
nostrae habeant, maneamus in Graecia, et no-
strum ipsorum familiarumque nostrarum curam
geramus ; et aedes suas quisque reficiat, el se~
menti faciendae sedulo det operam , postquam
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darbarum prorsus eiecerimus: ineunte aulem vere
in Hellespontum et in Ioniam navigemus! Haec
iHe locutus est hoc consilio, ut gratiam apud Persam
in futurum tempus iniret; quo, si ab Atheniensibus
adversi aliquid ei accidisset, perfugium haberet:
quod quidem e¢i etiam usu venit. (110.) Haec di-
cens Themistocles, decepit Athenienses: at illi mo-_
rem ei gesserunt. Quoniam enim, quum iam antéa
sapiens esset habitus, nuper re ipsa sapiens et plenus
¢onsilii erat repertus, facile dictis eius paruere. Post-
quam hi igitur ab illo persuasi fuerunt, continuo
deinde viros cum navigio dimisit, quos confisus erat,
etiamsi omnibus tormentis cruciarentur, tfacituros
mandata ad regem deferenda, quorum in numero
iterum famulus ipsius Sicinnus erat. Hi ubi ad At-
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ticam pervenere, reliquis in nave manentibus, Sicin-
nus exscendit, et haec apud Xerxem verba fecit;
Misit me Themistocles, Neoclis jfilius, imperator
Atheniensium, sociorum omnium fortissimus et
sapientissimus, qui tibi dicerem, Themistoclem
Atheniensem., rebus tuis cupientem inservire, co-
hibuisse Graecos , naves tuas persequi wolentes,
et pontes in Hellesponto rescindere. Itaque nunc
largum per otium revertaris licet. His nunciatis,
retro hi navigarunt.

(111.) Graeci, posiquam dnsphcult consilium clas-
sem Barbarorum ulterius persequendi aut in Helle-
spontum navigandi ad rescindendos pontes, An-
drum circumsederunt,, expugnare eam molientes,
Primi enim ex insulanis Andrii fuerunt a quibus pe-
cuniam postulaverat Themistocles, quam illi dare
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recusarunt ; sed Themistocli, quum his verbis eos
adortus esset, ut diceret, venire Athenienses, duos
magnos deos secum habentes , Persuasionem et
Necessitatem, quare utique dare illos oportere
Pecunias; ad haec illi responderunt, merito magnas
et opulentas fuisse Athenas, et bonis usos esse
diis; caeterum Andrios tenuem incolere terram
et admodum esse egenos, duosque inutiles deos
non relinquere ipsorum insulam, sed constanter
eam habitare, Paupertatem et Impotentiam; et,
quum hosce deos Andrii possideant, nan daturos
eos pecumam numgquam enim potentiamn’ Athe-
niensium superiorem fore zp.sorum impotentid.
Hi igitur, quum haec respondissent, nec postulatam
dedissent pecuniam, oppugnabantur. (112.) The-
mistocles vero, numquam cessans corradere pecu-
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nias, in reliquas insulas eosdem, quos ad Andrios,
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nuncios cum minacibus mandatis misit, pecunias ab
illis postulans, dicensque, nisi postulatis satisface-

rent incolae, ducturum se adversus eos Graecorum
exercitum, et obsessos perditurum. Haec dictitan-
do, ingentes pecunias a Carystiis et a Pariis co€git.
Hi enim, quum Andrum cognovissent oppugnari

quod Medis favisset, scirentque in maxima prae cae-

teris ducibus existimatione Themistoclem-esse, haec
metuenies, pecunias miserunt. An vero et alii non-
nulli _ex insulanis pecunias dederint, adfirmare non
possum: puto autem, et alios dedisse, nec hos solos.

At Carystii quidem nihilo secius extremis malis sunt

adfecti: Parii vero, Themistocle pecuniis piacato,
incursionem exercitus effugerunt. Ita igitur Themi-"
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stocles, ab Andro impetum faciens, pecunias ab in-
sulanis coégit ¢lam reliquis ducibus.

(113.) Xerxes autem cum suis, paucos post na-
valem pugnam dies moratus, eidem qua venerat
vii in Boeotiam movit. Nam Mardonio etiam visum
erat comitari regem, nec vero esse opportunum anni
tempus ad bellum gerendum, sed satius esse in Thes-
salia hybernare, et redeunte vere Peloponnesum ad-

* gredi. Ut vero in Thessaliam pervenere, ibi Mar-
donius. primum Persas omnes, quos Immortales vo-
" cant, selegit, excepto duce eorum Hydarne; hic enim
se negaverat relicturum regem. Deinde ex reliquis
Persis loricatos selegit, et millenarium equitatum;
tum vero Medos et Sacas ¢t Bactrios et Indos, tam
peditatum, quam equitatum. Et ex his quidem populis
Herod. T.1V. P. L. H
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omnes, qui aderant, sibi sumsit; ex reliquis vero
sociis non nisi paucos passim selegit, qui aut forma
essent praestantes, aut a quibus clarum aliquod fa-
cinus editum noverat. In horum autem numero pleri-
que gencre Persae fuere, torques et armillas gestantes;
et post hos Medi. Erant autem Medi numero non
inferiores Persis, sed robore his cedebant. Ita factum
est, ut universus erercitus a Mardonio selectus,
simul cum equitibus, numerum trecentorum millium
compleret. (114.) Per idem tempus, quo Mardo-
nius delectum instituit militum, et Xerxes adhuc
in Thessalia erat, oraculum ex Delphis adlatum est
Lacedaemondiis, iubens illos satisfactionem a Xer-
xe repetere pro caede Leonidae; et, quidquid ille
dedisset, accipere. Itaque ocyus praeconem mise-
runt Spartani: qui ut universum exercitum na-
etus est in Thessalia adhuc haerentem, in conspe-
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etum Xerxis prodiens, haec dixit: Rex Medoram! -
Lacedaemoni: et Heraclidae ex Sparta satisfactio-
nem abs te postulant quod regem ipsorum inter-
Jecisti, qui Graeciam erat servaturus. Ad haec
ridens rex, et diu nihil respondens, postremo, quum
forte adstaret ei Mardonius, hunc digito monstrans
ait: Jtaque Mardonius hic satisfactionem illis das
bit, qualis ers digna est. Et praeco, accipiens di-
ctum, reversus est. -
(115.) Inde Xerxes, Mardonio in Thessalia reli-
cto, ipse ad Hellespontum maturavit abire: et qua~-
dragesimo quinto die ad locum, ubi traiecerat fre-
tum, pervenit, nullam (ut ita dicam) exercitus par-
tem in Asiam reducens. Milites in itinere, ubicum-
que locorum erant, et apud quoscumque homines,.
H 2 '
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horum fructus rapientes comederant. Sicubi nihil fru-
ctuum invenissent, gramen e terra enatum, etdecer-
ptum arborum corticem, et ex arboribus tam cultis
quam sylvestribus destricta manducaverant folia, ni-
hilque reliquerant, fame ita cogente. Ad haec pestis
et dysenteria invadens exercitum, multos in itinere
interemerat. Aegrotos vero etiam in itinere relique-
rat rex, dato civitatibus, ut in quaque erant, man-
dato, ut curarent illos alerentque: ita alios in Thes-
salia, alios in Siri Paconiae, alios in Macedonia reli-
querat, Ibi etiam antea, quum in Graeciam tenderet,
currum Solis reliquerat : quem nunc rediens non rece-
pit. Nam Paeones, qui illum Thracibus tradiderant,
repetenti Xerxi dixere, equas e pascua raptas esse a
superioribus Thracibus circa Strymonis fontes habi-
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tantibus. (116.) Ibidem rex Bisaltarum et terrae
Crestonicae, Thrax, immane patravit facinus. Dixe-
rat ille, nec se ultro serviturnm Xerxi, sed in su-
periora loca in montem Rhodopen se receperat, et
filiis suis interdixérat ne adversus Graeciam milita-
rent. At illi, spreto patris imperio, sive quod cupi-
do ilos incesserat belli spectandi, cum Persa mili-
tarunt, Postquam vero salvi omnes, sex numero, re-
dierunt, oculos eis pater istam ob culpam effodit;
et illi quidem hanc mercedem abstulerunt.

(117.) Persae vero ut peragratd Thracid ad traie-
ctum pervenere, quanta maxima celeritate poterant
Hellespontum navibus traiicientes Abydum petie-
runt: etenim pontes non amplius stratos invenerant,
sed tempestate dissolutos. Ibi morantes, quum co-
piosiora quam in itinere alimenta nacti supra mo-
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dum sese implerent, et alias, quam adhuc, biberent
aquas, multi de exercitu qui supererat periere, re-
liqui vero cum Xerxe Sardes pervenere. (118.)
Fertur quidem etiam alia fama, Xerrem, postquam
Athenis profectus Eionem ad Strymonem fluvium
pervenisset, inde non amplius terrestri usum esse
itinere ; sed exercitum quidem Hydarni tradidisse,
qui eum ad Hellespontum deduceret, ipsum vero
conscensa Phoenissa nave in Asiam traiecisse; in tra-
iectu vero a vehemente impetuosoque vento Stry-
monia fuisse exceptum. Ibi tunc, quum magis ma-
gisque fureret tempestas , et nimis onerata-esset navis,
gquippe magno numero Persarum Xerxem comitan-
tium in ponte navis stante, timore perculsum regem
cum clamore quaesisse ex gubernatore, ecqua salutis

o
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spes esset; eique gubernatorem’ respondisse, Domi-
ne! non alia spes est, nisi de numero multorum ho-
rum vectorum pars quaedam amoveatur. Quae au-
dientem Xerxem, aiunt, dixisse: ¥iri Persae! nunc
vestrim aliguis ostendat curae vobis esse regem!
nam in vobis mea salus posita videtur. Quibus
auditis illos adorasse regem, et in mare prosiliisse;
et navem ita levatam, salvam in Asiam pervenisse.
Xerxem vero, simul atque in terram exscendisset,
haec fecisse: aured coroni donasse gubernatorem,
quod regis vitam conservasset; deinde vero, quod
magnum Persarum numerum perdidisset, caput ei
iussisse praecidi. (139.) Sed haec de Xerxis reditu
temere fertur fama, mihique prorsus incredibilis est,
tam quod ad caetera spectat, quam quod ad istam
Persarum calamitatem. Nam si ista Xerxi guberna-
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tor dixisset, ex decem millibus hominum, quos roga-
rem sententiam, ne unum quidem esse.existimo, quin
mihi sit adsensurus, non eiusmodi quidpiam factu-
rum fuisse regem, sed Persas Persarumque principes,
qui in ponte fuerunt, iussurum fuisse in cavitatem
navis. descendere, remigum vero, qui Phoenices

-

erant, parem numerum, quot Persae fuerunt, in -

mare eiecturum. At ille, ut modo dixi, simul cum
reliquo exercitu iter faciens in Asiam rediit. (120.)
Cuius rei etiam locuples est testimonium hoec, quod
satis constet, Xerxem in reditu Abdera venisse, et
hospitium contraxisse cum Abderitis, eosque aureo
acinace atque tiara auro intexta donasse. Et, ut soli
quidem Abderitae narrant, (quod mihi parum fit
probabile) primum apud illos, ex quo Athenis pro-
fugit, cingulum solvit, utpote nune in tuto se esse

o
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ratus. Sunt autem Abdera Hellesponto propiora,
quam Strymon aut Eion, ubi illum aiunt navem con-
scendisse.

(121.) Graeci, quum expugnare Andrum non po-
tuissent, Carystum petierunt, et evastato Carystio-
rum agro Salaminem redierunt. Ibi primum primis
tias praedae exemerunt diis, quum alia, tum tres
Phoenissas triremes; quarum una in Isthmo dedica-
retur, quae mea adhuc actate superfuit; altera ad Su-
nium, fertia Aiaci in ipsa Salamine. Deinde praedam
inter se diviserunt, et Delphos miserunt primitias; e
quibus facta est_statua duodecim cubitorum magni-
tudine, rostrum navis manu tenens; quae eodem lo-
¢o posita est ubi aurea Alexandri Macedonis statva.
(122.) Postquam Delphos primitias miserunt Graeci,
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communi omnium nomine interrogarunt deum, ax
sulficientes et gratas accepisset primitias. Quibus
ille respondit, a caeteris quidem; nec wero ab
Aeginetis : sed ab his repetiit praemium quod illis ob
rem ad Salamina bene gestam tributum fuisset. Quo
audito, Aeginetac dedicarunt aureas stellas tres, quae
super aenco malo stant in angulo proxime Croesi cra-
terem. (123.) Post praedae distributionem in Isth-
mum navigarunt Graeci, virtutis praemium tribu-
turi ei e suorum numero, qui in hoc bello prae cae-
teris illud commeruisset. Pestquam vero eo perve-
nerunt duces, et calculos inter se ad Neptuni aram
distribuerunt, primum et secundum suo iudicio de-
signaturi; ibi tunc eorum quisque sibi primum po-
suit calculum, se ipsum quisque fortissimum iudi-
cans : quod autem ad secundas partes pertinet, ple-
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rique calculi in Themistoclem consenserunt. Itaque
illi singula habuere suffragia : Themistocli autem
Jonge pleraque suffragia secundas tribuerunt partes.
{124.) Id iudicium duces quidem Graeci ob invi-
diam ratum habere noluerunt, sed re iniudicata
suam quisque in civitatem discessit : verumtamen
Themistocles per universam Graeciam ut Graecorum
longe prudentissimus praedicatus celebratusque est.
Quoniam vero, licet victor, non tamen honore ad-
fectus erat ab his qui pugnae ad Salaminem fuerant
socii; protinus post haec Lacedaemonem se contulit,
.ibi se honoratum iri sperans. Et liberaliter eum re-
.ceperunt. Lacedaemonic, et eximio honore adfece-~
‘runt. Nam Eurybiadi quidem primum decrevere
praemium, oleagineam coronam: prudentiae vero
-¢t dexteritatis praemium Themistoclt tribucrunt,
.oleagineam hyic pariter coronam. Praeterca curru
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eum donarunt, pulcerrimo qui Spartae erat: et egre-
gie collaudatum prosecuti sunt abeuntem delecti tre-
centi Spartanorum, hi qui equites vocantur, usque
ad Tegeatarum fines. Est autem Themistocles unus
ex omuibus quos novimus hominibus, quem Spar-
tani ita publice sint prosequuti. (125.) Ut autem
Lacedaemone Athenas venit, ibi tunc Timodemus,
Aphidnensis, qui de numero inimicorum eius erat,
caeterum non ex illustribus viris homo, invidia in-
saniens, obtrectavit Themistocli; exprobransque ei
quod Lacadaemonem se contulisset, aiebat, Athe-
niensium gratia Lacedaemonios eum honore illo
esse prosecutos, non ipsius gratid. Quod ubi pas-
sim dictitare non desiit Timodemus, Themistocles ei
ait: Ita tibi se res habet: nec ego, si Belbinita
essem, ita honoratus fuissem a Lacedaemoniis;
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nec tu, homo! si esses genere Atheniensis. Et haec
quidem hactenus.

(126.) Interim 4rtabazus, Pharnacis filius, iam an-
e spectatus vir inter Persas, et deinde ex Plataeensi
pugna magis etiam nobilitatus, cum sexaginta mili-
tum millibus de eo exercitu quem Mardonius sibi se-
legerat, regem usque ad frctum deduxit. Postquam rex
in Asia fuit, Artabazus vero retrogressus circa Pallenen
versabatur ; quum Mardonius in Thessalia et Macedo-
nia hiemaret, nec opus esset ut ipse cum reliquo
exercitu se coniungere properaret; rem sese indi-
gnam iudicavit, quum in Potidaeatas incidisset, qui
a rege defecerant, si hos non in servitutem redige-
ret. Etenim Potidaeatae, postquam rex fines eorum -
-erat praetergressus, et classis Persarum a Salaminc
fugh se receperat, ex professo defecerant a Barbaris,
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pariterque reliqui Pallenen incolentes. Potidaeam
igitur tunc Artabazus oppugnavit. (127.) Suspi-
catus vero €tiam Olynthios defectionem a rege mo-
liri, Olynthum simul oppugnavit. Tenebant eam
tunc Bottiaei, qui e Thermaeo sinu a Macedonibus
fucrant eiecti: quos postquam vi expugnavit, ad la-
cum eductos iugulavit; urbem autem Chalcidicae
genti tradidit, eique Critobulum Toronaeum prae-
fecit. Atque ita Olynthum Chalcidenses habuere.
(128.) Hac expugnata, curam omnem Artabazus
in Potidaeam intendit. Qui dum hoc curat, ultre
cum eo de proditione egit Timoxenus, dux Scio-
nacorum. Hic qua via initio usus sit, dicere nona
possum, nec enim memoratur: sed postremo res ac- -
cidit huiusmodi. Quoties litteras mittere aut Timo-
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xenus voluit ad Artabazum, aut Artabazus ad Timo-
xenum, epistolam circum sagittae crenas circum-
volvebant, et adaptatis alis, sagittam in locum, de
quo inter eos convenerat, emittebant. Sed prodis
- tionis urbis compertus est Timoxenuns. Etenim Ar-
tabazus, sagittd versus distinatum locum emissa, a
scopo aberrans, humerum feriit civis Potidaeatae. Et
adcurrens hominum turba, ut fieri in bello solet,
vulneratum circumstat; qui sagittam prehendentes,
ut epistolam animadverterunt, protinus ad duces de-
ferunt: aderant enim etiam ex aliis Pallenensibus
socli. Ut vero epistolam legerunt duces, auctorenr-
que cognoverunt proditionis, visum est eis crimine
proditionis non implicare Timoxenum, civitatis Scio.
naeorum gratid, ne in posterum omne-aevum pro+
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ditores esse existimarentur Scionaei. Et ille qui-
dem hoc modo compertus est. (129.) Postquam
tres menses Ariabazus in oppugnanda Potidaca
fuit occupatus, accidit ingens maris recessus, et is
quidem in longum admodum tempus: et barbari,
locum videntes vadosum factum, in Pallenem transire -
instituerunt. Ut vero duas viae emensi erant parfes,
et tres partes adhuc reliquae erant, quas transire
" oportebat priusquam in Pallenen pervenirent, su=
pervenit accessus maris tantus, quantus numquam
antea, ut quidem indigenac dicunt, fuerat, licet saepe
magnus accidat. Itaque quicumque ex illis nandi
erant imperiti, perierunt; qui vero natare poterant,
hos Potidacatae navigiis persecuti interemerunt.
Caussam autem huius aestus et exundationis, cala-
mitatisque Persarum, hanc fuisse aiunt Potidaeatae,
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quod hi iidéem Persae, qui mari perierunt, in Neptu- -
ni templum et simulacrum, quod in suburbio est,
impia facinora admiserant: quam caussam illi ex rei
veritate adlegare mihi videntur. Superstites 4réaba-
zus in Thessaliam ad Mardonium reduxit. Haec igi-
tur fortuna fuit eorum, qui regem deduxerunt.
(130.) Classis quae supererat Xerxis, postquam
fugi ex Salamine in Asiam pervenit, regemque et -
exercitum e Chersoneso Abydum traiecit, Cumae hye-
mavit. Adpetente autem vere ad Samum maturavit
convenire, ubi etiam pars navium hyemaverat., Pro-
pugnatorum maior pars Persae erant et Medi: du-
ces autem eis advenere Mardontes Bagaei filius, et
Artayntes Artachaei: quibus etiam collega adfuit
Ithamitres, fratris filius Artayntae, ab ipso adsci-
Herod. T.1¥. P. 1. I
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tus. Hi vero, quoniam magnam cladem erant pas-
si, ulterius occidentem versus non meverunt, neque
cos quisquam ad ulterius progrediendum cogebat:
sed ad Samum sedentes, observabant Ioniam, ne
deficeret: habebant autem naves, und cum Ionicis,
trecenfas. Nec vero Graecos existimarunt in Ioniam
moturos, sed satis habituros suam custodire terram
quod ex eo colligebant, quod ipsos ex Salamine fu-
gientes non essent persecuti, sed libenter discessissent,
Igltur mari quldem fracti animis Barbari erant: ter-
ra vero longe hostibus superiorem fore Mardonium
existimabant. Itaque ad Samum haerentes, partim
guidem consultabant si quid mali adferre possent
hostibus, partim vero adrectis auribus exspectabant
quis futurus esset exitus rerum a Mardonio gerenda-
rum. (131.) Graecos vero et ver adpetens excita-
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CXXXI. 13. duidve émred corrigunt nonnulli,

vit, et Mardonius in Thessalia agens. Et pedestris
quidem Graecorum cxercitus nondum erat coa-
ctus, classis vero Aeginam se contulit, naves nume-
ro centum et decem. Dux et imperator classis erat
Leotychides, ex altera regum familia; cui pater
fuit Menares, avus Agesilaus; reliqui maiores, Hip-
pocratides, Leotychides, Anaxilaus, Archidamus,
Anaxandrides, Theopompus, Nicander, Charillus,
Eunomus, Polydectes, Prytanis, Euryphon, Procles,
Aristodamus, Aristomachus, Cleodaeus, Hyllus,
Hercules: qui omnes, exceptis duobus, quos proxi-
me post Leotychidem commemoravi, reges fuerant
Spartae. Atheniensium vero dux erat Xanthippus,
Ariphronis filius. (1312.) Ut naves.omnes Aeginae
adfuere, vencrunt Graccorum in castra legaty Jonum,
Ia
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qui paulo ante Spartam quoque venerant, orantes
Lacedaemonios ut Ioniam liberarent; quorum in
numero etiam Herodotus fuit, Basilidae filius. Hi
inter se coniuraverant, omnino septem numero, de
interficiendo Strattide, Chii tyranno: postquam vero
patefacta conspiratio est, uno ex coniuratis consi-
lium illorum prodente, reliqui sex ex Chio se rece-
perunt, et Spartam primum, tunc.vero etiam Aeg'i-
nam venerunt, orantes Graecos ut in Ioniam navi-
garent: sed aegre ab his impetrarunt, ut Delum
usque moverent. Nam ulteriora omnia metuebant
Graeci, quum et locorum essent imperiti, et ho-
stilium copiarum omnia esse plena existimarent.
Samus antem tis aeque longe atque Herculis co-
lumnae abesse videbatur. Simul vero accidit, ut nec
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Barbari, metu perculsi, ultra Samum versus occi-
dentem navigare auderent; nec Graeci, quamvis
sollicitati a Chiis, ultra Delum versus orientem. Ita
quae in medio utrorumque erant, ob illorum me-
tum in tuto fuerunt.

"(133.) Dum Graeci Delum navigant, Mardonius
adhuc inThessalia in hybernis fuit. Unde quum in-
stitueret movere, ad consulenda oracula misit vi-
rum genere Europensem, cui nomen erat Mys; dato
homini mandato, ut quaquaversum iret, et quorum-
cumque oraculorum explorare effata posset, ea con-
suleret. Quid igitur fuerit, quod ille cognoscere ex
oraculis cupiens mandatum istud dederit, id adfirma-
re equidem non possum; nec enim memoratur: sed
misisse eum puto, de rebus praesentibus , non de aliis,
consulturum. (134.) Hunc Myn constat et Leba-
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- CXXXIV. 7. igoiws. éumdpoies corvigunt viri docti, praeter rem.

deam venisse, ibique mercede corrupto viro indige-
na, ad Trophonium descendisse; et' 4bas item per-
venisse in Phocide. Idem, quum prius Thebas venis-
set , non modo Ismenium Apollinem consuluit;
ubi, sicut Olympiae, ex victimis responsa dei pe-
funtur; verum etiam, homine externo (non Theba-
no) pecunia corrupto, in Amphiara: templo perno-
ctavit. Thebanorum enim nulli fas est oraculum illud
consulere, hanc ob caussam. Edito responso iusserat
eos Amphiaraus, duorum utrum vellent eligere, ut
aut pro vatc uterentur ipso, aut pro armorum socio,
altero autem abstinerent: et illi hoc elegerant, ut
armorum ipsis esset socius. Hanc ob caussam nulli
homini Thebano fas est in illius templo pernoctare.
(135.) Istud vero, quod narrant Thebani, maxime
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mihi mirum accidit. Eumdem quippe Europensem
Myn aiunt, postquam per omnia circumvagatus es-
set oracula, etiam ad Pto: Apollinis fanum venisse,
Vocatur quidem id fanum Ptoum, est autem Theba-
norum, situm supra Copaidem lacum ad montem,
proxime Acraephiam oppidum. Ad hoc templum
quum venit hic Mys nominatus, [latine Mus diceres]
comitatos eum esse aiunt tres viros publice ad ho¢
delectos, scripto consignaturos responsum quod
redditurus esset deus: prophetam vero protinus bar-
bara locutum esse lingua, ut stuperent comites The-
bani, barbarum sermonem loco graeci audientes,
nescirentque quid in praesenti facerent: Europensem
autem Myn, quam illi secum adtulerant tabellam,
eis eripuisse, in eaque haec quae propheta pronun-
ciaverat, conscripsisse ; dixisse autem, Cario sermone



136 HERODOTI HISTOR. VIIL

yAdTTy xodv: avyyeawlapevey ¢, oixsolas dmicrra
€5 Ocraarip.

136 Mag&‘dwo; & emAe&az;uyog o Jq " Ae-yorra. Te

mmgm, y,em TaiTa ez'e,szs ayyed €5 Aeqmg
AAeanJ‘eov o A/.cvv-rsa) ) a.vJea& Maxedosa” apa /,uv
_ o7 o wperundiss oi Heerm {oav "AreEdvdpow yde
aJsACDenv I u'ya.mv, A,uumw d S'vyam'ea, BauBa'eqc
awne Heecmg Loxe s e:c ™G 0i e‘yeyam A/.wv-m; o e
1% Aciy , éxwv 7 ouvo/.m o0 y.qr(mmrogag 7% &y eu
Bacirios i Povying £deby "ArafBavda wiNig peye-
My vépsabar ape 88 6 Magdaviog, mvlopeves om mrpo-
Eevég TE 6y Xath eu’eeye'rn; 0 ’AAe’f‘avJ‘eog, E’m;m-e. Toug
yae Aéqvauoug oum sJoxee ,u.ako'ra. n‘eaa‘xrqa-ea-éw ,
Asay TE HOIAOY aea& dxovwy ehva xai u)\m,.wv Td T8

usum illum esse; deinde, his scripto consignatis,
discessisse hunc, et in Thessaliam rediisse.

(136.) Mardonius, perlectis oraculorum respon-
sis, post haec legatum Athenas misit Alexandrum,
Amyntae filium, Macedonem; partim quoniam ad-
finitate huic iuncti erant Persae; Alexandri enim so-
rorem Gygaeam, Amyntae filiam, Bubares Persa
habuit in matrimonio, ex qua natus est Asiaticus
Amyntas, de avo nomen gerens, quem rex magna
urbe Phrygiae Alabandis donavit cum reditibus in-
de percipiendis: partim vero hac caussa Alexandrum
Mardonius misit, quod audivisset, hospitem Athe-
niensium eum esse et bene de illis meritum. Hac enim
maxime ratione se sibi adiungere posse Athenienses
existimavit, quos audiverat non minus numerosum,
quam fortem, esse populum; et quas mari clades
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passi Persae erant, harum auctores Athenienses po-
tissimum fuisse noverat.. His autem sibi adiunctis,
facile maris imperio se potiturum speravit; id quod
etiam usu venturum fuerat; terri autem longe sibi
videbatur esse superior: atque ita res suas rebus
Graecorum superiores fore secum reputavit. For-
tasse vero etiam oracula hoc ei praedixerint, mo-
nuerintque eum ut Athenienses sibi socios concilia-
ret; hisque ille morem gerens Alexandrum miserit.
(137.) Alexandri huius septimus progenitor Per-
diccas ille fuit, qui Macedonum regno potitus erat
tali modo. Ex Temeni posteris tres fratres, Gauanes,
Aé€ropus , et Perdiccas, Argis in Illyriorum fines
profugerant: ex Illyriis vero in superiorem Mace-
doniam transgressi, Lebacam oppidum pervenerant.
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Ibi apud regem mercede servierunt; unus equos pas-
cens; alter, boves; natu minimus, Perdiccas, mi-
nores pecudes. Fuerunt autem olim etiam reges, ino-
Pes pecuniae, non solum populus: itaque regis uxor
ipsa panem coquebat. Quoties vero coquebatur panis
pueri mercenarii Perdiccae, duplo maior fiebat quam
consentaneum erat. Ubi vero constanter hoc ita ac-
cidit , marito rem illa indicavit. Quo audito, statim
subiit illius animum, esse hoc prodigium, quod ad
magnum quidpiam spectet. Itaque vocatos ad se hos
mercenarios iussit finibus suis cxcedere. Cui illi
responderunt, postquam promeritam accepissent
mercedem, velle se excedere. 1bi tunc rex, mercedis
mentionem audiens, quum forte per’ca.minum solis
lumen in conclave incideret, divinitus mente captus,
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ait: mercedem vobis ego dignam kane persolvof
solem monstrans. Et Gauanes quidem et A€ropus,
natu maiores, hoc ut audivere, attoniti steterunt:
at puer: Accipimus, ait, Rex, quae nobis das; et
cultro, quem forte habebat, solis lumen in pavi-
mento conclavis eircumscripsit, eoque facto ter dein-
ceps radios solis in sinum suum hausit, atque ita
cum fratribus abiit. (138.) Qui postquam abierant,
unus ex assessoribus monuit regem quid esset quod
fecisset puer, quamque prudenter fratrum natu mi-
nimus acceplsset quod rex illis dedisset. Et rex, his
auditis, ira correptus, equites nonnullos misit, qui
illos insequerentur et interficerent. Est autem in hae
regione fluvius, cui posteri horum Argivorum viro-
rum sacra faciunt, tamquam Servatori. Hic fluvius,
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postquam eum traiecerant Temenidae, ita auctus flu-
xit, ut transire equites non possent. Illi vero in aliam
Macedoniae regionem secesserunt, habitaruntque
prope hortos qui dicuntur Midae, Gordiae filii:
quibus in hortis sponte nascuntur rosae, quarum una-
quaeque sexaginta folia habet, et quae odore prae-
stant caeteris. In eisdem hortis etiam Silenus captus
erat, ut narrant Macedones. Supra istos hortos mons
situs est, cui Bermius nomen, aditu difficilis ob a&ris
intemperiem. Inde impetu facto, postquam hac re-
gione potiti sunt, reliquam etiam Macedoniam sub
potestatem suam redegerunt. (139.) Ab hoc igitur
Perdicca Alexander ortus est hisce progenitoribus.
Amyntas, cuius filius Alexander fuit, patrem habuit
Alcetam; Alcetae pater fuit A€ropus; Aéropi pater,
Philippus; Philippi, Argaeus; Argaei pater, Perdic-
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cas is qui regno potitus est. Hi fuere Alexandri,
Amyntae filii, progenitores.

(140.) Postquam a Mardonio missus 4lexander
Athenas venit, tali usus est oratione. (1.) Piri Athe-
nienses! Mardomus haec dicit. Nuncius mihi a
Rege venit in haec verba: Atheniensibus iniuriam
omnem miki ab illis inlatam remitto; quare tu
hoc fac, Mardonie! et terram eorum illis redde,
et ipsi praeter hanc eligant aliam, quamcumque
voluerint, et sui iuris sunto: et templa omnia,
guae ego cremavi, tu tllis instaura, si modo socie=
tatem mecum voluerint iungere. Hic quum mihi
nuncius advenerit, necessario haec exrsequi me
oportet, nisi vos ipsi obstiteritis. Hoc autem vo-
bis dico. Quid nunc insanientes arma fertis con-

140
()
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tra .Regem’ neque enim superare eum poterilis,
neque in omne futurum tempus ei resistere. Vidi-
stis enim copwrum Xerxis multitudinem et res ge-
stas; audivistis etiam quanta nunc vis sit mecum:
ita quidem, ut etiamsi nos superaretis et vinceretis,
( quod quidem, si bene sapitis, neutiquam spera-
tis) alius exercitus multis partibus numerosior
adfuturus esset. Nolite igitur, regi vos aequantes,
terrd privari vestrd, et perpetuo in periculo de
salute vestra versari: sed componite bellum. Po-
testis autem praeclarissime illud componere, quum
rex in hanc partem animo feratur. Estote liberi,
armorum societale sine fraude et dolo nobiscum
contractd. (140, o) Haec , Athenienses! Mardonius
ut vobis dicerem mihi mandavit. Ego vero de mea
in vos benevolentia nihil dicain: nec enim nunc
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primum, puto, experti illam fueritis. Oro autem
vos et obsecro, ut morem geratis Mardonio. Per-
spectum enim habeo fieri non posse, ut perpetuo
bellumn geratis cum Xerxe: mamgque hoc si fiers
posse intelligerem, numquam ad vos huiusmodi
cum sermone venissem. Est enim Regis potentia
plusquam humana, et manus supra quam dici po-
test longa. Quare nisi propere foedus cum eo inie-
ritis, quando tanta vobis commoda, si pacisci
cum eo volueritis, pollicetur; timeo vobis, qui
prae religuis omnibus sociis maxime in via expo-
sitl estis, semperque soli perdimini, quippe ter-
ram incolentes quae prae caeteris veluti inter duas
acies media interiecta est. At morem gerite! Ete-
nim maximi vobis momenti res est, si Rex magnus
wobis solis ex omnibus Graecis peccata condonans,
amict"tiam vobiscum vult contrahere. Haec Ale-
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xandri fuit oratio. (141.) Lacedaemonu vero ut
_audivere Alexandrum Athenas venisse persuasurum
Atheniensibus ut foedus cum Barbaro faciant; me-
mores oraculorum, quae praedixerant in fatis esse
ut ipsi cum caeteris Doriensibus a Medis et Athe-
niensibus Peloponneso eiiciantur, vehementer timue-.
runt ne cum Persa societatem Athenienses contra-
herent, et propere legatos Athenas mittere decreve-
runt. Atque ita contigit, ut utrique simul (in sena-
tum) introducerentur. Exspectaverant enim Athe-
nienses et moras traxerant, bene gnari rescituros
Lacedaemonios venisse a Barbaro nuncium ad pacem -
conciliandam, eaque re cognita protinus legatos mis--
suros. Quare consulto tempus duxerant, quo senten-
tiam suam Lacedaemoniis declararent. (142.) Ubi
igitur dicendi finem Alexander fecit, sermonem ex-
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cipientes Spartant legati, in hunc modum sunt lo-
cuti: Miserunt nos Lacedaemonii petituros a vobis,
ne quid novarum rerum in Graecia moveatls, neque
conditiones admittatis a Barbaro vobis oblatas.
Nam et iniquissimum hoc foret; et aliis quidenn
etiam Gracis omnibus , sed vobis maxime omnium,
indignum et indecorum; idque multis de caussis.
Nam bellum hoc vos, invitis nobis, concitastis:
et initio de vestra solum terra certamen fuit,

nunc vero ad universam etiam pertinet Graeciam.

Quae quum ita sint, tanto magis foret intolera-

bile, si servitutis auctores Graecis fierent Athe-

nienses ; qui semper et iam a priscis tempori-

bus palam libertatis auctores multis hominibus

Juerunt. Quod autemn vos prae cacteris hoc bello
Herod. T.1V. P.I. K
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premimini , et duorum iam annorum fructibus
estis privati, et tamdiu iam domus et fortunae
vestrae eversae iacent, condolemus vobiscum: et
propterea profitentur vobis recipiuntque Lacedae-
monii et reliqui socii, alituros se uxores vestras
et quidquid vestris in familiis ad bellum est inu-
tile, quead bellum hoc duraturum est. Ne vero
Alexander Macedo laevigato Mardonii sermone
vos commoveat! Huic enim hoc facere convenit;
quippe, tyrannus quum sit, Lyranno operam prae-
stat. At vos non facietis, si quidem recte sapi-
tis; bene gnari, in Barbaris nec fidem nec veri-
tatem esse. Haec Spartani legati dixere. (143.)
Athenienses vero Alexandro in hunc modum re-
sponderunt: Ne nos quidem ignoramus, multis
partibus maiorem Medo, quam nobis, esse poten-
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tiam; ut non opus sit de illa nos multa cum osten-
tatione admonere. ¥Verumtamen, quum libertatis
simus studiosi, resistemus ei quocumque modo po-
terimus. Itaque, ut societatern contrahamus cum
Barbaro, desine conari ut nobis persuadeas s mec
enim persuddebis. Nunc vero renuncia Mardomo,
dicere Athenienses, quousque sol eidem vid ince-
det, qua nunc incedit, numquam nos societatem
inituros cum Xerxe : sed adiutoribus confidentes
diis et herotbus, quibus ille spretis aedes et simu-
lacra eorum cremavit, fortiter pugnando ulcisci
tllum conabimur, Et tu cave, ne posthac tales
adferens sermones Athenis conspiciaris; neque
per speciem commodis nostris inserviendi , ut ne-
Jaria faciamus, nos horteris: nolumus enim tibe
ingrati quidpiam accidere ab Athenicnsibus , quurn
K a
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“sis publicus hospes noster et amicus.. (144.) Haec
quum Alexandro 4thenienses respondissent, ad La-
cedaemonios sermonem converterunt his verbis :
Quod verentur Lacedaemonii ne cum- Barbaris
nos societatem contrahamus, id vero admodum
humanum est. At turpiter utique hoc videmini
vereri; quum, quo pacto animati sint Athenien-
ses, non rgnoretis. Neque enim tanta auri copia
usquam est, neque terra ulla pulcritudine et fertili-
tate ita praestans, ut ed acceptd vellemus cum
Medis facere, et Graeciam redigere in servitutem.
Etenim multa et magna sunt, quae nos, ne id
Jaciamus , etiam si vellemus, prohibeant. Primum
quidem, et maxrime, deorum simulacra et templa
cremata et solo aequata: quorum facinorum ne-
cessario, quibuscurmque modis possumus, poenam
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repetere potius debernus , quam societatem contra-
here cum eo qui haec patravit. Deinde, quum
Graecum omne genus consanguineum sit, et lin-
guam et deorum sedes et sacra communia habea-
mus, et mores consimiles; nefaria res foret, si ho-
rum proditores fierent Athenienses. Denique sci-
tote, si forte adhuc nescivistis, quoad vel unus
supererit Atheniensium, numquam nos cum Xerxe
societatem inituros. Vestram autem providam
- erga nos laudamus voluntatemn ; quod nobis, quo-
rum fortunae eversae sunt, ita prospicitis, ut nu-
trire familias nostras velitis. Atque ita vestrum
guidemn expletum est beneficium: at nos tamen in
hoc quo sumus statu durabimus, nullam vobis
molestiam exhibituri. Nunc vero, haec quum ita
sint, maturate ocyus exercitum mittere. Nam,
ut suspicamur , nulld interposita mord aderit Bar-
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barus et terram nostram invadet, simulatque ei
Juerit renunciatum, nihil nos eorum gquae a nobis
petiit facturos, Itague necesse est, ut, priusquam
ille in Atticam venerit, nos ei in Boeotiam occur-
ramus. Hoc ab Atheniensibus accepto responso,
Spartam redicre legati.

- FINIS LIBRI OCTAVI

HISTORIARUM HERODOTI,
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HERODOTI HISTORIARUM
LIBER NONUS.
CALLIOPE,

(1) Mum ON1US, ut ei Alexander, Athenis re-
versus, responsa renunciavit Atheniensium, movit e
Thessalia, et exercitum adversus Athenas ducere ma- .
furavit: quacumque autem iter faciebat, inde semper
adsumtis militibus exercitum auxit. Et Thessalos ni-
hil eorum, quae adhuc acta erant, poenituit, multo-
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que etiam studiosius hi Persam ad hanc expeditio-
nem incitaverant: et Thorax Larissaeus, qui Xerxem
fugientem comitatus erat, nunc etiam palam Mar-
donium in Graeciam transmisit. (2.) Ubi vero pro-
grediens exercitus in Boeotia fuit, ibi tunc Mardo-
nium Thebani retinuerunt, consulueruntque ei, di-
centes nullum esse locum magis idoneumn ubi castra
poneret : et ulterius progredi prohibuerunt, hortan-
tes ut ibi manens operam daret quo sine pugna uni-
versam Graeciam in potestatem redigerct. Vi enim
et armis subigere Graecos, si concordes sint sicut
adhuc fuerunt, cunctis ettam hominibus esse dif-
Sicile. At tu, (aiebant) si quod nos suademus
Jeceris, nullo negotio omnia illorum consilia in
potestate tua habebis. Mitte pecunias viris qui in
quibusque civitatibus principatum tenent: et in
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partes divides Graeciam; et eorum ope, qui tuas
partes sequentur, hos qui tecurm non facient, fa-
cile evertes. (3.) Haec illis suadentibus Mardonius
non paruit; sed vehemens illum cupido incesserat
Athenas iterum capiendi, partim stolida quadam fe-
rocia ductum , partim quod ignium ope per insulas
accensorum cogitaret regi Sardibus versanti signifi-
care, tenere sese Athenas. Ubi vero in Atticam per-
venit, ne tunc quidem Athenienses in ea nactus est,
sed plerosque in Salamine et in navibus esse audi-
vit: itaque vacuam cepit urbem, ct id quidem deci-
mo post mense quam a Xerxe fuerat capta. .
(4.) Athenis quum esset Mardonius, in Salami-
nem legatum misit Murychldem » virum Hellespon-
tium ; qui easdem Atheniensibus conditiones propo-
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neret, quas Alexander ad illos pertulerat. Quam- °
quam enim iam antea minime, amicas Atheniensium
acceperat sententias, iterum tamen nunc misit, spe-
rans illos stolidd superbii abstituros, quum bello
capta esset universa Attica, et in ipsius iam esset
potestate. Hac caussa Murychidem in Salaminem
misit.  (5.) Qui quum ad senatum venisset, expo-
suissetque Mardonii mandata; unus e senatoribus,
Lycides, pro sententia dixit, recte factum sibi vi-
deri, si acciperent conditionern a Murychide ipsis
propositam, de eaque ad populum referrent, Hanc
ille sententiam dixit, sive quod pecunias a Mardo-
nio accepisset, sive quod ipsi per se ita visum fuis-
set. Sed indignati Athenienses, quum senatores, tum
qui foris stabant, ut cognoverunt, protinus circum-
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stantes Lycidem lapidibus obruerunt, Hellespontium
vero Murychidem dimiserunt incolumem. Orto autem
in Salamine propter Lycidem tumultu, quum resci-
vissent Atheniensium mulieres, quid rei esset, co-
hortatac invicem, et alia aliam prehendens, ultro
aedes Lycidis petierunt, et uxorem eius et liberos
lapidibus obruerunt. (6.) Athenienses vero hac ra-
tione in Salaminem traiecerant. Quousque exspecta-
bant exercitum ex Peloponneso sibi auxilio ventu-
rum, in Attica manserunt: quum vero magis magis-
que in longum rem ducerent Lacedaemonii, et Mar-
donius, contra ipsos movens, iam in Boeotia esse
diceretur, tunc demum omnia sua exportarunt, ip-
_sique in Salaminem transierunt. Simul vero legatos
‘Lacedaemonem miserunt, qui et de Lacedaemoniis,
quod Barbarum invadere Atticam passi essent, nec
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secum in Boeotiam obviam ei occurrissent, conquere-
rentur, et illos admonerent quantum esset, quod ipsis
Persasi ad illius partes transissent, pollicitus esset;
denique praedicerent Lacedaemoniis, nisi auxilio ve-
nirent Atheniensibus, ipsos etiam per se levamen ali-
quod inventuros esse malorum. (7.) Nempe festos
dies tunc maxime agebant Lacedaemonii, Hyacinthia
celebrantes , maximique faciebant rem divinam cu-
rare: simul vero etiam murum in Isthmo muniebant,
isque iam lorica erat instructus.

Ut vero Lacedaemonem legati Athenienses per-

venerunt, secum etiam Megarensium et Platacensium .

ducentes legatos, introducti ad Ephoros, in hunc

modum verba fecere: (7. 1.) Miserunt nos Athe-
nienses; dicentes, Medorum regem non modo ter.
ram nostram nobis reddit, verum nos aegua con-
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ditione sibi socios vult adiungere, sine dolo et
Jraude; atque etiam , praeter nostram , aliam no-
bis terram wvult tradere, quamcumque ipst elege-
rimus. At nos Graecanicum reverentes Iovem,
remgque indignam censentes prodere Graeciam,
non sumus ei adsensi, sed repudiavimus conditio-
nem, quamquam iniuria adfecti a Graecis proditi-
gue, et bene gnari longe nobis conducibilius esse
societatem contrahere cum Persa, quam gerere
bellum : nec vero umguam volentes cum eo pacis-
cemur. Ita quidquid a nobis proficisci potest, id
sincero animo tribuimus Graeciae. (7.2.) At vos,
qui nuper vehementissime metuebatis ne cum Per-
sa pacisceremur , nunc, postquam constitutum no-
bis esse numquam prodere Graeciam perspicue in-
tellexistis, et quoniam murus vester, quem in Isth-
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mo ducitis, prope absolutus est, ne ullam quidem
rationem habetis Athentensium: et, postquam vo-
bis nobiscum convenit occursuros vos Persae in
Boeotiam, prodidistis nos, et Barbarum in Atti-
cam invadentem non prohibuistis. Habent igitur
in praesentia Athenienses quod vobis succenseant :
nec enim recte fecistis. At nunc vos hortantur, ut.
ocyus nobiscum emittatis exercitum, quo Barba-
rum excipiamus in Attica. Quoniam enim Boeo-
tiam in tempore non occupavimus, est quidern no-=
stra in terra opportunissimus ad praelium facien-
dum locus, Thriasius campus. (8.) His auditis,
ephori responsum in posterum diem distulerunt, tunc
postero die in sequentem, atque ita usque in decimum
diem fecerunt, de die in diem moras facientes. Inter-
ea temporis Peloponnesii emnes ingenti studio Isth~
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mum munire pergebant, et opus iam proxime finem
erat, Et, quod Lacedaemonii, quum Alexander Ma-
cedo Athenas venisset, tanto studio impedire conati
sint quo minus Medorum partes amplecterentur Athe-
thenienses, nunc vero id prorsus non curarint, nullam
aliam edere caussam possum, nisi quod nunc munitum
habuerunt Isthmum, nec se amplius indigere Atheni-
ensibus existimarunt : quando vero in Atticam venit
Alexander, nondum munitus erat murus, sed opus
etiam tunc faciebant, vehementer metuentes Barbaros.

(9-) Ad extremum vero, ut et responsum legatis
Lacedaemonii, et milites Atheniensibus auxilio
mitterent, hac ratione effectum est. Pridie eius diei
quo ultimam apud ephoros audientiam habituri le-
gati erant, Chilaus, civis Tegeates, qui in maxima
prae aliis omnibus hospitibus auctoritate apud La-
cedaemonios erat, ex ecphoriy sermonem omnem,
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quem habuerant Athenienses, audivit. Quo audito,
haec illis Chilaus dixit: Ita se res habet , Ephort!
Si amici nobis non fuerint Athenienses. sed cum
Barbaro contrexerint societatem; wvalido licet
muro per Ithmum ducto, magnae tamen portae
apertae sunt Persae, quibus intrare in Pelopon-
nesum possit. At morem Atheniensibus gerite,
- priusquam aliud illi consilium capiant, quod exi-
tium ferat Graeciae. (10.) Cuius audito eonsilio,
illi re inter ipsos deliberata, e vestigio, insciis lega-
tis qui a civitatibus advenerant, noctu adhuc, quin-
qué millia emiserunt Spartanorum, adtributis cui-
que septem hilotis, mandato dato Pausaniae,Cieom-
broti filio, ut illos educeret. Erat quidem tunc rex
Lacedaemoniorum Pleistarchus , Leonidae filius;
-sed hic adhuc puer erat, ille vero tutor huius et fra-
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ter patruelis. Nec enim in vivis adhuc fuit Cleom-
brotus, Pausaniae pater, Anaxandridae filius; sed

postquam exercitum, qui murum exstruebat, ab Isth-

mo abduxisset, brevi interiecto tempore e vita dis~
cesserat. Hac autem caussa exercitum ab Isthmo
‘Cleombrotus abduxit, quod, dum sacra faciebat ad-
versus Persam, sol obscuratus est in coelo. Colle-
gam autem sibi Pausanias adscivit Euryanactem,
Doriei filium, qui ex eadem fuit regia domo. Illi
igitur cum Pausania Spartam sunt egressi. (11.)
Legati vero, ubi dies illuxit, profectionis illorum
Pprorsus ignari, constitutum inter se habentes redire
quisque suam in civitatem, adierunt ephoros, et

his verbis eos sunt adlocuti: Pos igitur, Lacedae--

monii, hic domi manentes, Hyacinthia celebratis
Herod. T.IV.P.1. L
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et ludicra agitis, prodentes socios : Athenienses
vero, a vobdis iniuria adfecti, et sociis destituti,
cum Persa pacem component quocumque modo
poterunt. Pace autern cum illo conciliata, mani-
Jestum est socios nos regis fore: et cum Persis
militabimus, contra quamcumque terram nos ilk
ducturi sunt. ¥V os vero proinde experiemini quale
sit, quod vobis ex ea re eventurum est. Haec quum
legati dixissent, responderunt ephori, interposito
iureiuwrando, profectum esse exercitum, viderique
tam ad Oresteum esse, proficiscentem adversus
peregrinos. Barbaros enim peregrinos (tvos) vo-
cabant. Legati autem, hoc nescientes, interrogarunt
quid esset quod dicerent; et, ubi rem totam cogno-
verunt, demirati factum, ipsi quoque abire matu-
rarunt, illos insequentes: et cum ipsis profecti sunt
etiam ex perioecis Lacedaemoniorum (circum Spar-

5
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tam habitantidus) selecta quinque militum millia,
(12.) Hi dum ad Isthmum ire properant, Argivi,
quum prius recepissent Mardonio cohibituros se esse
Spartanos ne exirent, nunc simul atque resciverunt
exercitum cum Pausania Sparta egressum esse, prae-
conem in Afticam miserunt, optimum ex cursoribus
[ hemerodromos Graeci vocant] quem reperire po-
tuerant. Qui ubi Athenas pervenit, haec dixit: Mar-
donie! Miserunt me Argivi, qui tibi dicerem, ex
Lacedaemone egressam esse iuventutem,nec Argivos
cohibere illos ne exirent potuissé. Quare, ad hoc
quod spectat, tu recte rebus tuis consule! His di-
ctis, ille reversus est. ‘

- (13.) Mardonius, hoc audito nuncio, non con-
sultum duxit diutius in Attica morari. Priusquam

: La
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enim hunc nuncium accepisset, continuerat se ibi, co-
gnoscere cupiens quid facturi Athenienses essent: et
Atticam nec evastaverat, nec ullo malo adfecerat,
sperans progressu temporis illos in conditiones pro-
positas consensuros. Postquam vero eis id non per-
suasit, remque omnem cognovit, tum vero, incensis
Athenis, et sicubi de muris aut de privatis aedibus
aut de sacris aliquid adhuc rectum stabat, corrutis
his omnibus et solo aequatis, priusquamn Pausaniasg
cum suis intra Isthmum esset progressus, Atticd ex-
cessit. Excessit autem hac caussa, quod neque equi-
tatui opportuna Attica erat; et, si ipse praelio victus
foret, nonnisi per angusta loca se recipere posset,
ubi eum pauci etiam homines possent transitu pro-
hibere. Itaque Thebas redire constituit, et prope
urbem sibi amicam acie decernere, in regione equi-
tatui opportuna. (14.) Ita igitur Mardonius Attica
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XIV. a. Legendum suspicor : dyyenln, mgddsomor drhny orpor-
v, alium exercitum praecursorem.

excessit : qui ut iam in itinere fuit, advenit ei prae.
cursor, nuncians alium exercitum Megara venisse,
mille Lacedaemonios. Quo audito, cogitans fieri
" posse ut hos primum capiat, conversum agmen ver-
sus Megara duxit: et praemissus equitatus iam Me-
garicam incursavit terram. Estque haec Europae re-
gio longissime occidentem versus sita, in quam per-
venerit Persicus hic exercitus. (15.) Post haec vero
nunciatur Mardonio, frequentem Graecorum exerci-
~tum in Isthmo esse. Itaque reiroducens per Dece-
leam iter fecit: Boeotarchi enim finitimos arcessive-
rant Asopiorum, qui ei viam monstrarunt Sphenda-
leas ferentem, atque inde Tanagram : ubi quum per-
noctasset, postero die Scolon pergens, in finibus
fuit Thebanorum. 1bi vero, licet partes ipsius se-



166 HERODOTI HISTOR. IX.

paln €5 SuiAov, & Yy TH @qﬁm’wv . e’vﬂaﬂm de 1'59
@m@auwv,xm g pndilovran, & muee Tovg 90@9005’ W
xa.m txhos avriww, aM T dyayxaing /.uym)\qg 10
¢ zo,u.evo; Bouapeves ¢, egu;uz. % 70 orparis z-onya-awﬂm,
xeti, nv o-upBaAom o; o dem oxdiay * T4 sﬂeru
xeneQuystoy Toiito sailere. wagNRs 06 avTel TO oTod-
Tomedov, dobapevey dme Bovbpiar , waps Yoids' xa:
erens ¢ ¢ Ty Aaraiida yiv, wapsd tov "Acwrey 15
m'm/u‘v remypve’vov. o péwat 70 ¥ 1'2740; fwoﬁrav
m‘mé‘ro, M wg emi dexe aradiove yadua'm x ,ue&
Ty enua'-rov. '

"Exgovreon' 8¢ tov wovoy voiizoy viov Baofdpar , "Arras
yweg ¢ Dovvaweg, dymo OnBaisg, wapasrwasdusog 20
peyarws, Sxddes €mi Lo avror ¢ Mapdoviey xai

- worryxerra Tlepréan Tovg Aoyspardrovs” XAndérres de

XV. 11. orparg. Ali a-rgu‘rom&yy castris.

querentur Thebani, nibilo minus agros eorum vasta-
vit, non utique hostili in eos animo, sed ingente
necessitate coactus : voluit enim munimentum exerci-
tui exstruere, quod et sibi, si praelium committenti
minus ex sententia res cecidisset, perfugium esset,
Pertinchant autem castra illius inde ab Erythris,
practer Hysias, usque ad Plataeensium fines, secun-
dum Asopum fluvium locata. Nec tamen munitionem
eidem magnitudine fecit, sed in decem fere sladla .
quodque illorum latus.

Dum in hoc opere occupati erant Barbari, Atta-
ginus Phrynonis filius, civis Thebanus, facto magni-
fico adparatu, et Mardonium ipsum, et quinqua-
ginta Persarum spectatissimos , ad hospitale epulum
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vocavit. Et vocati accepere conditionem ; celebra-
tumque est epulum in ipsa urbe Thebana. (16.)
Jam quae his adiiciam, ea ex Thersandro audivi,
cive Orchomenio, spectato inter primos viro apud
Orchomenios. Dixit autem Thersander, se quoque .
ab Attagino ad hanc coenam fuisse vocatum, voca-
tosque item fuisse quinquaginta cives Thebanos; nec
vero seorsim utrisque sedes adsignasse hospitem, sed
in quoque lectulo simul Persam et Thebanum col-
locasse. Tum, finiti coend compotantibus convivis,
Persam qui cum ipso in eodem Icctulo cubabat,
Graeca lingua loquentem , quaesisse ex ipso unde es-
set, seque respondisse, esse se Orchomenium. Dein-
Persam hacc dixisse: Quoniam igitur et mensae et
libationis mihi socius es, volo tibi monumentum
relinquere meae sententiae; quo etiam tu, re anée

»
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cognita, tuis prospicere commodis possis. ¥ides
hosce epulantes Persas, et exercitum, quem in ca-
stris iuxta fluvium reliqguimus. Horum omnium,
brevi tempore interiecto, non nist paucos guosdam
videbis superesse. Haec dicentem Persam largas pro-
fudisse lacrymas. Se vero, miratum illius sermonem,
respondisse : Jgitur Mardonio hoc dicere oportet,
et els ex Persis qui post illum auctoritate pollent.
Ad haec illum reposuisse: Hospes! quae Deus vult ut
Jiant, ea avertere in nullius hominis potestate est:
nam fidelia consilia dantibus parere nemo solet.
- ~dc novimus quidemm hoc multi ex Persis: sequi-
mur vero ducem, necessitate constricti. Est au-
tem acerrimus , qui adficere hominem possit,dolor
hic, bona multa consilia nosse, et tamen eorum
nullum posse exsequi. Haec equidem narrantem Or-
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chomenium Thersandrum audivi, et praeterea hoc
adfirmantem , ipsum protinus hunc sermonem ad
alios homines retulisse, priusquam ad Plataeas com-
missum esset praelium.

(37.) Quo tempore Mardonius primum castra in
Boeolia habuerat, reliqui omnes, quotquot ex Grae-
cis has regiones incolentibus Medorum partes am-
plexi erant, exercitum illi pracbuerant, cum illoque.
in Atticam erant ingressi. Soli Phocenses castra illius
non erant secuti: nam -et hi quidem utique Medorum
partes erant amplexi’, nec vero volentes, sed neces-
sitate coacti. [ sive: nam et hi admodum inviti cum
Medis faciebant, nec nisi necessitate coacti.] Sed
haud multis diebus postquam Thebas Mardonius ve-
nit , advenere ex illorum numero mille, duce Har-
mocyde, viro inter suos spectatissimo. Qui ubi The-
bas venerunt, Mardonius missis equitibus iussit illos
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seorsim in campo residere. Quod ubi fecere, proti-
nus totus adfuit equitatus : moxque per Graecani-
cum ‘exercitum, qui cum Medis erat, ferebatur fama,
perditum iri Phocenses’ equitum sagittis; eademque
fama inter ipsos etiam Phocenses percrebuit. Ibi
‘tunc eos dux Harmocydes his verbis est cohortatus:
Phocenses! Manifestum est, hosce homines certae
neci nos destinasse, accusatos (ut suspicor) a
Thessalis. Nunc igitur quemque vestriim oportet
Jortem se virum praestare: melius est enim, ut
agentes aliquid et fortiter pugnantes finiamus vi-
tam, quam ut turpissima morte interimendos nos
praelzeamus. Sed intelligat illorum quisque , quale
koc sit, quod, barbari quum sint, Graecis homi-
nibus mortem sint machinati., (18.) Dum hic
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suos sic hortatur, cingunt illos equites, moxque ad-
versus eos invehuntur tamquam perdituri, et iacula
in illos torquent veluti iam emissuri, ac passim
etiam nonnulli emittunt. At, quum illi densafis un-
dique ordinibus et quam maxime poterant conglo-
bati resisterent, conversis cquis equites redierunt.
Nec equidem pro certo dicere possum, utrum revera
ad interficiendos rogatu Thessalorum Phocenses ve-
nerint, et deinde, postquam illos ad sese defenden-
dum paratos viderunt, ideo retro discesserint, quod
vererentur ne et ipsi vulnera acciperent: (ita enimt
Mardonius praeceperat:) an ad illos tentandos num-
quid eis fortitudinis inesset. Postquam vero discesse~
runt equites, praeconem Mardonius misit, haec di-
centem : Confidite, Phoccnses! namque fortes vos
esse viros demonstravistis, non quales mihi narra-
tum erat. Et nunc alacri animo gerite hoc bel-
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lum: nam beneficiis neque me neque Regem vince-
¢is. Et haec quidem, ad Phocenses quod adtinet,
ita gesta sunt.

- (19.) Lacedaemonii, ut in Isthmum venerunt,
castra ibi posuerant: quo cognito, reliqui Pelopon-
nesii, quibus meliora placebant, nonnulli etiam quod
Spartanos vidissent egredientes, aequum non cen-
suerant, ad bellum proficiscentibus Lacedaemoniis,
domi manere. Jam ex Isthmo, postquam laeta nun-
ciarunt victimae, profecti omnes, Eleusina vene-
xunt. Et, quum ibi quoque sacrificantibus laeta fuis-
sent exta, ulterius sunt progressi, cum eisque simul
Athenienses; hi enim, postquam e Salamine traiece-
rant, Eleusine sese cum illis iunxerunt. Qui ubi Ery—
thras s Boeotiae oppidum, venerunt, resciverunt-
que Barbaros ad 4sopum habere castra, re delibe-
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rata, ex adverso illorum in Cithaeronis montis ra-
dicibus consedere. (20.) Inde quum in planitiem
Graect non descenderent, Mardonius contra eos
universum equitatum misit, cui pracerat Masistius,
(quem Macistium Graeci vocant) illustris vir apud
Persas, Nisaeum habens equum, aureo freno et aliis
ornamentis nitentem. Ibi, ut Graecis adpropinqua-
runt equites, turmatim in eos impetum faciebant;
in eoque conflictu magna illis incommoda adfere-
bant, mulieresque eos vocabant. (21.) Acciderat
forte, ut eo loco, qui maxime omnium expositus
hosti erat, Megarenses essent locati, et in eum
locum maxime impetum facerent equites. Quum
igitur ab invadente equitatu premerentur Megaren-.
ses, praeconem miserunt ad duces Graecorum ;- qui
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ubi ad illos venit, hacc ait: Dicunt Megarenses,
Nos, 6 socii! non possumus soli impetum susti-
nere equitatus Persarum, hic stantes ub: initio
Jocati sumus. Sed adhuc quidem perseveramus, et
Jortiter resistimus, quamvis graviter pressi: nunc
vero, nisi alios mittitis qui nostrum in locum
succedant, scitote nos ordinem esse relicturos. Haee
quum ille ducibus nunciasset, Graecos tentavit Pau-
santias, ecqui alii ultro vellent istum in locum se
conferre, et succedere Megarensibus. Quumque nol-
lent alii, acceperunt conditionem Athenienses, et
" horum quidem selecti trecenti, cui cohorti pracerat
Olympiodorus Lamponis. filius. (22.) Hi fuerunt
qui istam operam in se receperunt, et, adsumtis se-
cum sagittariis, ante alios omnes Graecos, qui ad
Erythras aderant, stationem ceperunt. Qui quum
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per aliquod tempus pugnassent, ad extremum hu-
iusmodi fuit pugnae exitus. Dum turmatim impe-
tum faciunt equites, Masistii equus, prae aliis emi-
nens, sagittd vulneratur in latere: et prae dolore in
posteriores pedes erectus, ercutit Masistium. In
collapsum protinus Athenienses impetum faciunt,
et equum eius capiunt, ipsumque repugnantem in-
terficiunt. Et initio quidem interficere eum non po-
tuerant, quum sub punicea tunica, qua erat indu-
tus, intus aured lorici squammata esset armatus. In
thoracem igitur ferientes, nihil efliciebant; donee
aliquis ; intelligens quid rei esset, in oculum eius
ferrum adegit: ita demum cecidit mortuusque est.
Hacec forte sic gerebantur nescientibus reliquis equi-
tibus: nec enim hi illum viderant ex equo cadentem,
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nec morientem ; sed'quum per id ipsum tempus con-
verteretur turma et paululum retro veheretur, id
quod agebatur non animadverterant, Ubi vero resti-
terunt, continuo ducem desiderarunt, quum nemo
esset qui illos ordinaret: et quid factum esset intel-
ligentes, equos adegerunt cuncti, quo cadaver saltem
auferrent. (23.) Tunc vero Athenienses, ubi vide-
runt iam non amplius turmatim, sed simul omnes
adcurrere equites, reliquum exercitum auxilio advo-
carunt. Dum vero peditatus omnis auxilio venit, in-
terim fit acris pugna circa mortui corpus: et quoad
soli fuere illi trecenti, multo erant inferiores, nec
auferre cadaver potuere. Ut vero eis multitudo suc-
currit, iam rursus horum vim equites non susti-
‘nuere, nequé eis contigit mortuum auferre, sed
praeter eum multos etiam alios de suis amisere. Igi-
tur ad duo fere stadia recesserunt: ubi, quum quid
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faciendum deliberassent, decreverunt, quoniam sine
imperio essent, redire ad Mardonium. (24.) Qui
postquam in castra venerunt, acerbissimo luctu et
Mardonius et universus exercitus Masistium sunt
prosecuti, se ipsos tondentes et equos et iumenta,
iamentaque immensa tollentes, ut per totam Boeo-
tiam echo resonaret; quippe mortuo viro apud Per-
sas et apud regem post Mardonium spectatissimo.
Atque ita quidem Barbari suo more mortuum Ma-
sistium honorarunt. ‘

(25.) Graeci vero, postquam irruentem excepe-
rant equitatum, exceptumgque repulerant, tanto ma-
gis confirmati animis, primum quidem, currui im-
positum cadaver per singulos ordines deduxerunt;
erat enim corpus spectatu dignum, cum_ob_proce-

Herod. T.1V. P. I.
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ritatem, tum ob formae praestantiam: sed et hac
caussa illud ita circumduxerunt, quoniam vulgo
milites relictis ordinibus ad spectandum Masistium
frequentes adcurrerant. . Deinde vero constituerunt
“ad Plataecas descendere, quum intellexissent cam-
pum Platacensem et alias ob caussas et ob aquae
copiam multo ipsis ad castra ponenda opportunio-
rem esse quam Erythracus campus. In bunc igitur
campum et ad fontem Gargaphiam, qui in illo erat,
descendendum sibi, ibique rite dispositis castra lo-
canda iudicarunt. Igitur, sumtis armis, per Cithae-
ronis montis radices praeter Hysias in Plataeensium
agrum contenderunt. Quo quum pervenissent, prope
Gargaphiam fontem et Androcratis herois fanum,
partim in tumulis haud ita editis, partim in pla-
nitie, per populos dispositi consederunt. (26.) Ibi
tum, dum cuique populo suus adsignatur locus, acris
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verhorum contentio orta est inter Tegeatas et Athe-
nienses; contendentibus utrisque sibi hoc deberi ut
alterum ohtineant cornu, et tam nova quam antiqua
facta in medium proferentibus. Ab altera enim parte
Tegeatae haec dixerc: Nobis semper hic locus,
quem in acte obtineremus, ab omnibus sociis tri-
butus est. in omnibus expeditiontbus, quas iun-
ctis coplis Peloponnesii et olim et recentiori me-
moria susceperunt; et id quidem ab eo inde tem-
pore. quo Heraclidae post Eurysthei obitum,
in Peloponnesum conati sunt redire. Tunc igitur
honorem hunc adquisivimus facto huiusmodi.
an tempore nos cum Achaeis, et cum Ionibus
qui tunc Peloponnesum incolebant, in Isthmum
egressi , castra opposita habuimus castris illorum
qui redire conabantur; tunc Hyllus memoratur
publice edixisse, non debere exercitum cum exer-
M2
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cztu praelio commisso periclitari, sed deligendum
unum esse ex castris Peloponnesiorum, quem illi
suorum fortissimum iudicassent, qui cum ipso
«certis conditionibus singulari pugna decertaret.
Placuitque Peloponnesiis ita fieri; et iusiuran-
dum sibi mutuo utrigque in haec verba dederant:
»Si Hyllus ducem vicisset Peloponnesiorum, He-
raclidas in paternas possessiones esse restituen-
"dos; sin vinceretur, tum vero abituros Heraclidas
exercitumque abducturos, et intra centum annos
non conaturos in Peloponnesum redire.* Delectus
est autem ex omnibus socits Echemus, Aéropi
Slius, Phegei nepos, dux et rex noster, qui ultro
sese obtulerat ; isque inita singulari pugna,
Hyllum interfecit. Illo igitur facto a Peloponne-
siis qui tunc fuere et alia honorifica praemia)



W.
o3 3. CALLIOPE 181

sy TOWHG FoICTs 'rom 7076 X a&AM yeeeu p.e'ya.)w, T2
%,,J:mnAeoy&v EXovTeS, Xai ToU ueeag T00 e-mgw aig
,,q'ys,uaveuew, xoivqs €£0dou 'ym;um;. "fpw ey wr
_,,w Aameé‘myomz, oUx amsu,.uﬂd. a\a, didivreg
,mgsmv axmeau Bou)\ea‘és xéptog a.wsv, z'a.ete;m

55 TOD A‘e e-reeou CDufm qy.ea; ixvierbas qyep.muew,
35 »9X2TE wep £y rw woords xoovw. Xuwpic 76 TouTou -rou
» amyyqpevou e(ryou, aEmvmoﬂem eq.c.ev Aﬂqvmwv -mu-

55 TV THY -me e, ToMAGl AV Ydlp T8 Xtk §0. txor-

2> TE§ P0G Upkas” iV 5 dvdpss Zamgrm-rm, a.'ywm
,uywm)‘acrm, roMm Js xai 7rgog aMoug WTe

40 qpm; J‘:wov Exe 70 e'rseav xeea;, 1wee Aéqvcuau;,
” ou -yae a'@ ern toya oid mep Ry xaﬂeywmm,

25 0UT @y e, ovrs waraid. Qi uéy raira {Asyor,

quae adhuc tenemus, et hoc consecuti sumus,
ut alterum semper cornu ducamus quoties com-
munis suscipitur expedilio. Cum vobis igitur,
Lacedaemonii, non contendimus: sed optionem
damus vobis utri cornu velitis praeesse, illogque
vobis cedimus: sed ad nos hoc pertinere eonten-
dimus, ut, quemadmodum superiori tempore, sic
et nunc alteri cornu praesimus. Praeter istud
vero. quod commemoravimus factum, sunt etiam
alia ob quae digniores nos sumus qui hunc locum
obtineamus, quam Athenienses, Etenim multg
praeclara praelia adversus vos, Spartani, multa-
que item adversus alios fecimus. Quare aequum
est, ut nos potim » quam Athenienses , alterum
cornu habeamus: nam gb illis nec nuper , nec olim,
tales res gestae sunt quales a nobis. Haec Tegeatae
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dixere. (27.) Ad quae Athenienses in hunc mo-
dum responderunt. Novimus quidem, pugnandi
caussa adversus Barbarum hic nos convenisse,
non disputandi caussa. At quoniam Tegeatarum
dux et vetera et nova in medium protulit, quae
ab utrisque nostrim ab omni inde memoria bene
.ge.sta sint, necesse est ut vobis exponamus, unde

nobis, qui semper fortes fuimus, magis patrium-

sit, quam Arcadibus, ut primi simus. Primum
Heraclidas, quorum hi ducem in Isthmo a se in-
terfectum aiunt, hos antea, quum servitutem Ju-
gerent a Mycenaeis imminentem . repulsique fuis-
sent a Graecis omnibus quos adierant, nos soli
recepimus,' et Eurysthei iniuriis finem fecimus,
reportatd cum illis victorga de his qui tunc Pe-
loponnesum tenebant. Deinde, quum Argivi cum



w. CALLIOPE 183
%04, 68.

15 » Batg EAdTarTets , TENUTHTAITAG TOV idvet » Xt et
» Qovg x’ups’vaug, a-reama'afpmt ¢} Tovg Kaé‘;m’w;,
,,awma'ﬂcu 6 Tovg yuqmu; qDaquv s mz 9‘4’4;44 e
» n,u-regq; & EAsua'm. sa‘n de o q.uw eeyav 0 tyov xai
nts Apadnidas, tds dre Osguwdorros woraped io-

20 » Barwoas xers €5 yay ™y ‘Arvricp.  xai € o

-~ / ? ~ 3 / » 2 9 /
»» Lpwixoias woveirs ovoapsy EAsmopsbes. "AAN’ ov yaip
2 Th weu'xe‘ -rou-r:'wv c’my,eprﬁa-ﬂm’ xati -yée @ xon-
,,rroz 'rore dovrsg, wiTol vuv av ey @Muemgm xai
,-ro're eom; @Mugm 3 vOv dv sl dpeeivoves. IIaAmwv

25 5y v Egyer d.iu; R pq&v a.Mo gor}
» am&J‘eypevav, wameD €0Ti MOAAG T6 Xat) 40 § o7t
2 € o0 Xt ¢Mam EA)O)VM, AM xai dro ToU

’ ~ ¥ le ;o a ~ \ 7 o
»»60 Magabin tpyov afil tiper tobro 70 yepas éxew,

Polynice contra Thebas profecti, ibique vita
Juncti, insepulti iacerent, a nobis bello Cadmeis
illato. ablatos esse gloriamur mortuos, et in no-
stra terra Eleusine sepultos. Est etiam res a no-
bis praeclare gesta contra Amazonidas, quae olim
a Thermodonte fluvio in terram Atticam incur-
sionem fecerunt. Atque in Troiano etiam bello nul-
lis fuimus secundi. Sed enim nil adtinet, harum
rerum facere mentionem: nam, qui tum fortes
Juere, fieri potest ut iidem nunc sint deteriores;
et qui tunc ignavi, iidem nunc fortiores. Itague,
de rebus olim gestis, haec syfficiant. Nos autem,
si nullum aliud edidissemus factum, qui tamen
multa, si qui alii ex Graecis, bene praeclareque
gessimus; at propter unam certe Marathoniam
victoriam digni sumus hoc honore, atque aliis
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etiam insuper honoribus: qui ex omnibus Graecis
soli cum Persa pugnavzmus, tantamque rem ad-
gressi superiores discessimus , et de sex et qua-
draginta populis victoriam reportavimmus. Nonne
hac una re gesta commeruimus , ut hic nobis locus
in acie tribuatur? At, quum in hoc temporu
momento non deceat de loco quo quisque in acie
locetur altercari, parati nos sumus vobis parere,
LZacedaemoni: , et ibi stare ubi et contra quos ut
locermur opportunissimum vobis fuerit wvisum.
Nam ubicumgque fuerimus. locati, operam dabi-.
mus ut fortes nos viros praestemus. Imperate igi-
tur, et nos obsequemur. (28.)Hocquum illi respon-
dissent, universus Lacedaemouiorum exercitus ad-
clamavit Atheniensibus, digniores illos esse qui cor-
_nu praeessent, quam Arcades. Atque ita Athenien-
ses, victis Tegeatis, honorem illum sunt consecuti..
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Post haec, Graecorum acies (ad Plataeas,) quum
eorum qui initio convenerant, tum qui paulatim
supervenerant, in hunc modum ordinata est. Dex-
trum cornu Lacedaemonii tenuere, numero decies
mille, quorum quinque millia Spartani fuere, quos
custodiebant Hilotae tricies quinquies mille, sep-
tem hilotae cuique viro adtributi. Proximum locum
Spartani Tegeatis tribucrunt, et honoris caussa, et
virtutis : erantque hi mille et quingenti graviter ar-
mati. Post hos locati Corinthiorum quinque millia:
qui a Pausania impetrarunt , ut iuxta ipsos starent

" Potidaeatae qui aderant ex Pallene, numero trecenti,
His proximi locati Arcades OQrchomenii sexcenti;
tum Sicyonii ter mille; iuxtaque hos Epidaurii
octingenti; quibus proximi ZTroezemii mille; tum
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iuxta Troezenios Lepreatae ducenti; tum Mycenaei
et Tirynthii quadringenti; quibus proxum, Phlia-
sii mille; ac dein Hermionenses trecenti. Proximi
Hermlonenslbus locati Eretrienses et Styrenses sex-
centi: post quos Chalcidenses quadringenti, et Am-
praciatae quingenti; deinde Leucadii locati erant et
Anactorii, numero octingenti : hisque proximi Palen-
ses ex Cephallenia ducenti. Post hos deginetae stabant
quingenti; et iuxta illos Megarenses locati ter mille;
tum Plataeenses sexcenti. Postremi vero et primi
Athenienses stabant, Jaevam cornu tenentes, numero
octies mille; quibus Aristides praeerat, Lysimachi
filius. (29.) Hi cuncti, exceptis septem illis cuique
Spartanorum adtributis, graviter fuere armati; nu-
mero, simul omnes, -tricies octies mille et septin-
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genti. Iste igitur fuit numerus graviter armato-
rum, qui ad pugnandum contra Persam convene-
-rant, Leviter vero armatorum numerus hic fuit. In
Spartanorum ordinibus tricies quinquies mille viri,
quippe septem circa quemque virum; eratque ho-
rum quisque ad bellum instructus, Reliquorum ve-
ro Lacedaemoniorum et Graecorum leviter armati,
unus fere circa quemque virum, fuerc tricies quater
mille et quingenti. Itaque leviter armatorum nume-
rus universus fuit sexaginta novem millium et quin-
gentorum. {(30.) Itaque universus numerus Grae-
carum copiarum ad Plataeas, simul sumta et gravi
‘et levi armatura, fuit centum et decem millium,
minus mille et octingentis. Adiunctis vero Thespien-
sibus qui aderant, completus cst numerus centum
et decem millium. Adfuerunt enim etiam in castris
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XXXI. In editt. Tungerm. Gal. e¢ Gron. k.1 pro Cap.

© XXXI. per errorem repetitur numerus XXX. ac deinde pro

Cap. XXXII. adponitur numerus XXXI. et sic porro. Qui

error quum correctus sit a Wesselingio, eo factum est,

ut inde ab hoc loco, per religuum librum nonum, numerus

Capitum sive Sectionum in editt. Wess. Schaef. et Borh.

et in nostra hac editione, unitate superet numerum quem

praeferunt superiores editiones. Larcherus caput XXX,

-et XXXI. pro uno numerans, in sequentium capitum nu-
mero cum ed.. Gro n. consentit.

quotquot supererant Thespiensium, ad mille octin-
genti: sed illi quidem nonnisi leviter armati. Graeci
igitur, ita ordinati, ad Asopum castra habuere.
. (31.) Barbari cum Mardonio, postquam finem
fecerunt parentandi Masistio, quum cognovissent
Graecos ad Plataeas esse, ipsi quoque ad Asopum,
qui illac fluit, se contulerunt. Quo ubi venere, Grae-
cis in hunc modum oppositi sunt a Mardonio. Con-
tra Lacedaemonios locavit Persas; qui quidem,
. quum illos multitudine longe superarent, non solum
plures in ordines locati, sed Tcgeatis etiam oppositi
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stabant. Ordinavit eos autem Mardonius ita, ut sele-
ctos suorum validissimos quosque opponeret Lace-
daemoniis, infirmiores vero contra Tegeatas locaret:
idque fecit a Thebanis monitus. Persis proximos
Medos locavit; qui ex adverso Corinthios habebant
et Potidaeatas et Orchomenios et Sicyonios. A la-
tere Medorum Bactrios locavit, Epidauriis oppo-
sitos et Troezeniis, item Lepreatis, Tyrinthiis, My-
cenaeis et Phljasiis. Post Bactrios, Jrdos locavit,
quibus ex adverso Hermionenses stabant et Eretrien-
ses et Styrenses et Chalcidenses. Proxime Indis Sacas
locavit, Ampraciatis oppositos et Anactoriis et Leu-
cadiis et Palensibus et Aeginetis. Proximos Sacis, ex
adverso Atheniensium et Plataeensium et Megaren-
sium, Boeotos locavit et Locros et Malienses et
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Thessalos et mille illos, quos memoravi, Phocen-
ses. Nec enim omnes Phocenses a partibus Medorum
stahant; sed eorum nonnulli etiam cum Graecis fa-
ciebant, circa Parnassum conglobati, indeque im-
petu facto exercitum Mardonii, et Graecos qui cum
eo erant, vexabant pracdamque ex illis agebant. In-
super vero etiam Macedonas , et populos Thessaliae
finitimos , Atheniensibus Mardonius opposuit, (32.)
Quos adhuc nominavi populos a Mardonio in acie
locatos, hi numerosiores sunt maiorisque momenti.
Mixti his autem fuere ex aliis populis viri, Phry-
ges, Thraces, Mysi, Paeones, aliique. Adfuere etiam
ex Acthiopibus selecti, et Aegyptiorum Hermoty-
bies et Calasyries (qui vocantur) gladiis armati; qui
soli-sunt Aegyptiorum milites. Hos autem Mardo-
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nius, quum adhuc Phaleri ésset, e navibus adscive-
rat quarum propugnatores erant: nec enim Aegyptii
in peditatu fuerant, qui cum Xerxe Athenas venit.
Tam Barbarorum quidem numerus qui cum Mardo-
nio erant, ut iam supra dixi, trecenta millia fuere:
Graecorum vero numerum, qui ei socii aderant,
nemo novit, nec enim initus illorum numerus est;
sed, si coniectura licet uti, ad quinquaginta millia
coacta fuisse coniicio. Hic igitur peditatus fuit, ea
quo dixi modo in acie locatus: equifatus autem
seorsim instructus stabat.

(33,) Cunctis ita per populos et per manipulos
dispositis , dein postridie utrique sacra fecerunt.
Graecis Tisamenus, Antiochi filius, sacrificator erat:
hic enim exercitum hunc ut vates sequebatur: Eleus
is fuit, Clytiades [id est, ex Clytii familia] de
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gente ITamidarum : quem Lacedaemonii civem adop-
taverant. Scilicet quum Delphicum oraculum Tisa-
menus de prole consuluisset, responderat ei Pythia,
quinque maximis certaminiba.s victoriam illum re-
portaturum.ltaque gymnicis certaminibus dedit ope-
ram, tamquam in his victoriam reportafurus: et quin-
quertium exercens, Olympiae certamine inito cum
Hieronymo, genere Andrio, in eo erat ut victoria po-
tiretur, sed uno luctae certamine victus est. Tunc Lace-
daemonii, intelligentes ad bellica certamina, non ad
gymilica spectare responsum Tisameno editum, co-
natisuntTisamenum proposua mercede sibi conc;llare,
eique persuadere ut una cum regibus de Heraclidarum
genere dux ipsis esset bellorum. At ille, ubi vidit
multum interesse Lacedaemoniorum , amicum se il-
lis et socium adiungi, auxit pretium, dixitque, si se
.in civium numerum vellent cooptare; omniumque
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iurium participem reddere, tunc se id facturum,
alio autem pretio minime. Quo audito, primum
indignati Spartani, missam fecerunt illius artem di-
vinapdi. Ad extremum vero, quum ingens eis me-
tus impenderet a Persico hoc exercitu, consentientes
in conditionem, arcessiverunt virum. At ille, ubi
mutatam vidit eorum sententiam, ne sic quidem ,
ait, suﬁcere sibi hoc unum, sed oportere etiam
ﬁ'atrem suum Haglan eddem conditione, qua ipse,
JSier: Spartanum. (34.) Haec ille dncens, postula-
tis suis imitatus est Melampodem, si regiam digni- -
tatem cum iure civitatis licet conferre. Melampus
enim, quum Argis mulieres furore essent corre-
ptae, et Argivi illum proposita mercede Pylo vellent-
arcessere, ut morbo liberaret mulieres, mercedem
postulaverat dimidium regni. Qua repudiata condi-
Herod. T.1¥. P.I. N
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tione postquam digressi sunt Argivi, quum multo
¢tiam plures mulieres in insaniam incidissent, ita
demum in conditionem a Melampode propositam
consentientes, adierunt eum, id quod ille postula-
verat daturi. At tunc ille, mutatam videns horum
sententiam, auctd cupiditate, ait, nisi fratri ipsius
Bianti tertiam regni partem traderent, non esse
se illis morem gesturum. Et Argivi, in angustias
adducti, in hanc etiam conditionem consenserunt.
{35.) Pari modo etiam Spartani, quum Tisamenum
3ibi adiungere vehementer cuperent, omnibus eius
‘postulatis concesserunt. Quac postquam ei Spartani
indulserunt, ad quinque maximas reportandas victo-
rias Tisamenus Eleus, nunc Spartanus factus, ope-
ram suam illis arte sud divinandi contulit: Sunt au-
tem isti duo ex omnibus hominibus soli, quos Spar-
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tani in civium numerum cooptarunt. Quinque vero
cerfamina, in quibus ope Tisameni victoriam Spar-
tani reportarunt, haec sunt: primum hoc, ad Plataeas;
deinde illud ad Tegeam, contra Tegeatas et Argivos;
tertium, in Dipaeensibus adversus universos Arcadas,
-exceptis Mantinensibus ; quartum , adversus Messenios
ad Isthmum ; [sive rectius, ad Ithomam;] quintum,
ad Tanagram contra Athenienses et Argivos: hoc
postremum peractum est certamen ex illis quinque.
.(36.) Hiec igitur tunc Tisamenus, Spartanos comita-
-tus, interpres sacrorum ad Plataeas fuit Graecis. Et
- felicem rei exitum Graecis portendebant sacra, si sese
- defenderent; parum prosperum autem, si Asopum
- transirent, et pugnae facerent initium. '
(37.) Mardonius vere,; quum cuperet initium
Na
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facere pugnandi, non opportuna habuit sacra; sed
huic quoque, si sese defenderet, fausta omnia por-
tendebantur. Usus est enim etiam ille Graecanicis
sacris; eratque illi vates Hegesistratus, civis Eleus,
et Telliadarum nobilissimus. Eumdem virum antea
Spartani, a se captum, in vincula coniecerant, et
supplicio destinaverant, quippe multa indigna ab
eo perpessi. Ille vero, hac calamitate circumventus,
utpote cui non modo capitis imminebat poena, sed
ante mortem etiam multa tristia patienda, facinus
commisit dictu incredibile. Quum enim ligno illiga-
- tus esset ferro revincto, illatum forte ferreum instru-
mentum nactus, continuo facinus molitus est om-
nium quae novimus fortissimum. Postquam enim
perpendit quo pacto reliquum pedem e compede
cduceret, anteriorem pedis partem sibi praecidit. Quo

-
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facto, quum custodiretur a custodibus, perfosso pa-
riete Tegeam profugit, noctu iter faciens, interdiu
vero mter fruticeta latens et in statione manens: at-
que 1ta, Lacedaemoniis ubique eum quaerentibus,
tertia nocte Tegeae fuit: et audaci4 hominis obstu-
pefacti erant Lacedaemonii, quum abscissum dimi-
diatum pedem viderent humi iacentem , hominem
autem non possent reperire. Postquam igitur hoc
modo tunc Lacedaemonios evasit, Tegeam profugit,
quae per id tempus non pacata erat Lacedaemoniis.
Dein persanato vulnere, ligneum sibi pedem adscivit;
et ab illo tempore ex professo hostis fuit Lacedae-
moniorum. Nec tamen usque ad finem ei profuit
odium in Lacedaemonios conceptum : captus est
enim ab illis quum vaticinaretur in Zacyntho, etin-
terfectus. Sed hic interitus Hegesistrati post pugnam
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accidit Plataeensem: tunc vero ad Asopum fluvium,
haud exiguo pretio a Mardonio conductus, sacra fa-
ciebat, libenter suscepto eo munere, tam ob odium
Lacedaemoniorum , quam quaestus cupidine.

(38.) Quum igitur et ipsi Persae, et qui cum eis
erant Graeci, (nam et hi seorsim suum aruspicem
habebant, Hippomachum Leucadium) victimarum
iudicio prohiberentur ‘committere praelium, conti-
nenter autem novae sociorum copiae in castra conflue-
rent Graecorum, numerusque illorum in dies auge-
retur; tum vero Timagenides Herpyis filius, The-
banus, Mardonio suasit, ut exitum faucium Cithae-
ronis occuparet; dicens, continenter Graecos quoti-
die adfluere, quorum ingentem numerum ibi esset
intercepturus. (39.) lam octo diebus castra castris
opposita habuerant, quum ille hoc consilium Mar-
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donio dedit. Et intelligens Persa bonum esse consi-
lium, noctu equitatum ad feucium Cithaeronis exi-
dum, versus Plataecas ferentem, misit; quem locum
Boeoti Tria capita vocant, Athenienses vero Quer-
eus capita. Nec frustra venerunt equites, eo loci
missi: ceperunt enim ingredientia planitiem iumenta
quingenta, quae ex Peloponneso cibaria in castra
vehebant, cum hominibus iumenta sequentibus. Qua
praeda capta Persae immanem caedem ediderunt,
nec inmentis parcentes nec hominibus: donec caede
satiati, reliqua circumventa ad Mardonium in castra
abegerunt. (40.) Post hoc factum, biduum adhuc
morati sunt utrique, quum neutri vellent initium
facere pugnae. Et Barbari quidein usque ad Asopum
progrediebantur, lacessentes-Graecos: sed neutri flu-
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vium traiiciebant. Attamen equitatus Mardonii con-
tinuo instabat Graecis, eosque infestabat. Thebani
enim , magnopere Medis faventes, studiose gerebant
bellum, et continuo illis usque ad pugnae discrimen
praeibant; deinde vero in eorum locum succedentes
Persae et Medi, haud spernenda virtutis specimina
edebant.

(41.) Usque ad declmum igitur diem nihil his
amplius gestum est. Ut vero undecimus adfuit dies
'quo castra castris ad Plataeas opposita habuere,
numerusque Graecorum multum erat auctus, €t mo-
ram aegerrime ferebat Mardonius; tunc in collo-
quium convenere Mardonius Gobryae filius, et Ar-
tabazus Pharnacis, vir in paucis Persarum Xerxi
probatus. Ibi consultantium duae hae erant senten-
1sae. Altera Artabazi, censentis guam primum mo-

!
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venda esse castra, et ad murum Thebanorum eun-
dum , ubi et ﬁ'umentum multum convectum habe-
rent, et pabulum iumentis. Ibi tranquille sedentes
conficere bellum posse, hac inita ratione: mul-
tum se habere aurum, quum signatum, tum fa-
ctum, multumque argentum et pocula; his ne par-
cerent, sed ad Graecos haec dimitterent, et prae-
sertim ad Graecarum civitatum praesides; ita hos
haud cunctanter prodituros libertatem, neque ite-
rum discrimen pugnae adituros. Huius igitur ea- .
dem fuit sententia atque Thebanorum: melius enim
hic quoque, [quam Mardonius] quid futurum esset,

prospexerat. At Mardonii fortior erat et pertinacior
sententia, nec ullo modo cedens. Existimare enim
€, aiebat, suum exercitum Graecanico longe prae-
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stare: itaque quamprimum praelio esse decernen-
dum, nec committendum ut plures etiam conve-
niant quam iam nunc convenissent: missa aulem
Jacienda Hegesistrati sacra, nec instituta violanda
Persarum; sed patrium institutum sequendo arma
Jerenda in hostem. (43.) Haec quum facienda
Mardonius censuisset, nemo contra dixit; et vicit
illius sententia. Illi enim summa imperii a Xerxe
commissa erat, non Artabazo. Tum donvocatis or-
dinum ductoribus, atque etiam Graecorum sociorum
ducibus, quaesivit an oraculum aliquod cognitum
haberent de Persis , 1amquam in Graecia penturls.
Tacentibus aufem cunctis qui advocati erant, quippe
aliis ignorantibus oracula, aliis cognita quidem ha-
bentibus, sed non tutum sibi iudicantibus ea proferre;
ipse Mardonius ait: Quoniam vos igitur aut nihil
nostis, aut non audetis dicere; dicam ego , bene
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gnarus. Est oraculum , dicens in fatis esse ut
Persae, postquam in Graeciam venerint, templum
spolient Delphicum, eoque facto pereant omnes. -
Itaque nos, quoniam hoc ipsum novimus , non ad-
ibimus id templum, nec spoliare -adgrediemur:-
neque hanc ob culpam peribimus. Proinde quot-
quot vestrim bene cupitis Persis, gaudeant hot
nomine, confidantque nos superaturos Graecos. .
His dictis, continuo imperavit ut omnia pararent
recteque disponerent, quippe postridie prima luce
praelio futuro. (43.) Iam istud quidem oraculum,
quod in Persas valere Mardonius dixit, novi equi-
dem in Illyrios editum esse et in Echelensium exer-
citum, non in Persas. Sed Bacidis quod exstat eﬂ'a-
tum hanc pugnam spectans, huinsmodi :
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Gramineis ripis Asopi ac Thermodontis

barbaricae Graiis acies clamore coibunt.

Hic multi occumbent defuncti munere vitae,
quando sagittiferis aderit lux ultima Medis.
hoc lgxtur , et alia his similia Musaei, equidem
novi in Persas valentla. Thermodon autem fluvius

inter Tanagram fluit et Glisantem.

(44.) Postquam ita Mardonius de oraculis interro-
gavit duces, eosque cohortatus est, ingruit nox, et ex-
cubiae sunt dispositae. Quum autem iam multum nox
processisset, viderenturque omnia tranquilla esse in
castris, maximeque homines somno sepulti; tunc
Alexander Amyntae filius, dux et rex Macedonum,
equo ad Graecorum custodias advectus, se cum illo-
rum ducibus velle colloqui dixit. Et custodum qui~
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dem maior pars in statione mansit, nonnulli vero ad
duces cucurrerunt , nunciantes, venisse hominem equo
vectumn e castris Medorum, qui, nullum aliud
verbum promens, duces nominatim designasset,
cum. quibus collogui se velle dixisset. (45.) His
auditis , - duces protinus ad custodias illos secuti
sunt. Quo ubi venere, haec illis Alerander dixit:
¥Viri Athenienses! VFerba haec ego in vestram
Jidem depono, rogans ut arcana habeatis, nec
ulli alit, nisi Pausaniae, edicatis; ne mihi extre-
mam adferatis perniciem. Nec enim dicturus haee
eram, nisi de universa Graecia vehementer essem
sollicitus. Sum enim et ego antiquitus Graecus
genere, et nolim Graeciam ex libertate in servitu-
tem redactam videre. Dico igitur vobis, non po-
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tuisse Mardonio eiusque exercitui sacra er sen-
tentia fieri: alioqui iam pridem praelio decertas-
-setis. Nunc vero ets decretum est, valere iussis
-sacrificiis, prima luce praelium committere: ti-
met enim Mardonius, ut ego suspicor, ne maior
vestrim numerus conveniat. Ad hoc ergo vos com-
parate. Sin differt ille pugnam, et nunc vos non
-adgreditur; durate porro, et manete: etenim non
nisi paucorum adhuc dierum cibaria exercitur
supersunt. Quod si vero huius belli exitus ex ve-
-§tra evenerit sententia, etiam mei oportebit vos
memores esse, et de me liberando cogitare, qui
Graecorum caussa tam periculosum facinus pro
- meo in vos studio suscepi, cupiens consilium vo-
- bis aperire Mardonii, ne Barbari ex improviso
vos nondum erspectantes adoriantur. Sum autem
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Alexander Macedo. His dictis ille retro egit equum,
et in castra.suamque ad stationem est reversus.

- (46:) Moxque Atheniensium duces ad dextrum
cornu se contulerunt, et Pausaniae, quae ex Ale-
‘xandro audiverant, renunciarunt. Quo nuncio ille
‘territus, Persasque metuens, haec ait: Quoniam
Igitur primo mane. praelium committetur, opor-
‘tet ut vos Athenienses adversus Persas stells, nos
autem contra Boeotos et Graecos, qui adversus
vos locat: sunt; idgque hac caussa. ¥Vos nostis
-Medos et tllorum pugnandi genus, qui ad. Mara-
-thonem cum eis congressi estis: nos vero horum
.hominum nullam experientiam negque notitiam ha-
-bemus; nemo enim Spartanorum cum Medis peri-
-culum fecit: sed Boeotos atque Thessalos usu co-
gnitos habemus. Quare omnino necesse est, ut vos
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47 s Eoipsol ewev wmm rabra.c Qg & # ngsaxe ay@o-
n’eom -rawm, sws 16 JEQairs, u; J‘taMwﬂm Tag
a,?n;. yvavres d¢ of Bowwror -ro mtsu,uvov s SEayor
esvovrs M. omo. o d émel 76 ﬂuouﬂ. avrina psri-
oTdvas xai avros Exsipd o, wapdyws vous Llspras xa- b
12 1ovs Naxsdasporiovs. “Qg & {uals Tovre TaiTs Yi-
vouevor ¢ Tawoaring, yvevs oms ob Aavldvss, dmicw Tys
sumiis armis in hoc cornu transeatis, nos autem
in sinistrum cornu. Ad haec Athenienses respon-
derunt: Nos quoque ipst pridem ab initio, ubi vos
vidimus contra Persas locatos,.in animo habeba~
mus haec dicere, quae nunc vos nobis proponere
occupastis; sed metuebamus, ne ingrata vobis es-
set oratio. Nunc quoniam vos ipsi huius rationis
Jecistis mentionem, grata nobis haec oratio est,
et parati sumus morem vobis gerere. (47.) Ut
igitur utrisque hoc placuit, illucescente tunc aurora
stationes inter se permutarunt. Quod ubi animad-
verterunt Boeoti, renunciarunt Mardonio: et ille,
hoc audito, protinus ipse quoque aciei suae ratio-
nem coepit immutare, Persasque adwersus Lacedae-
,monios ducere. Quod ubi Pausanias intellexit,



w. CALLIOPE d09°
715, 49.

nv‘g' Ew'agmq"m; £7% 70 Jséio‘v xépas® ws 4" aUTwg Xk
0 Magdonog éxi 'rou evwvu,uou.

Enei d¢ mumcmv é¢ Tels a.exauac; -mE:;, m‘u.- 48
Yag ¢ Macec)\owa; mygwwa €5 Tovg zraprmm;, eAe'ys
vade Q' Kaxedespinos, vpsis O Adyeots chvas dv-.
,,Jeeg é’etwot U T@y THOE &vﬂeéz‘wv, Enmey Asopivey.

5 ,,w; ou-re @euym % mAsy.ou, oUTe -raéw EXASITETS ,-
2 {.cmmc TE n 47roMu-rs -rau; eyaw'naug s q aw-m um)\-
23 Auafs. mv & 4 ae 7y oudey aMGe;. z-ew ydo 1 v
»s s fuias s € xsipiy T8 vopoy dminicbas, xai dy-
» Qevyorras xai oTdgly SxAsimovras u’pe’u; sidopisy 5 €.
10 3 Admyaioci 76 4y momsspay TORUUEYOUS s AUTOUS TS.
o GyTia JoUAwy TiOY ApETE DY -rcura-o/.ce'voug.' TAUTH 0V~

suumgque consilium non latere vidit hostem, retro
Spartanos duxit in dextrum cornu: perinde. vero,
item Mardonius suos laevum in cornu reduxit. -
(48.) Postquam utraque acies pristinum locum.
ceperat, pracconem Mardonius -ad - Spartanos misit,
haec illis ipsius nomine dicentem: Pos igitur, La-.
cedaemonii, ut forus.nmz viri praedzcamtm ab
hominibus. has regiones incolentibus, qui magno-
pere vos admirantur, quod numquam ex bello fu-.
giatis, numguam deseratis stationem, sed duretis
donec aut adversarios perdideritis aut perzentw
ipsi! Atqui horum nihil verum erat. Nam, prius~
quam nos congrederemur et ad manus veniremus,
palam fugiemes vos vidimus et stationem deseren-,
tes, nempe in Atheniensibus przmum periculum .
Jacturos , vos ipsos vero contra servos nostros

locantes. Haec neutiquam sunt fortzum virorum:
Herod. T.1V. P. 1. \ -0
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Jacta: sed nimirum plurimum de vobis nos fefel-
"Iit opinio. Nam quum propter virtutis vestrae
famam existimassemus , vos nobis praeconem, qui
'mos provocaret, missuros esse , et cum solis
Persis velle dimicare; nos ad hoc ipsum parati,.
rihil tale vos vidimus facientes, sed metu terro-
reque refugientes. Nunc igitur, quoniam vos non
priores hanc nobis proposuistis conditionem, nos
eam vobis ultro proponimus. Quidni pro Graecis
v0s, qui fortissimi esse existimamini, pro Bar-
baris autem nos, pari utrimque numero pugne-
mus? Et siquidem placuerit ut caeteri etiam pu-
gnent, pugnent illi deinde post nos! Sin hoc non
_placet, sed satis esse iudicaritis ut nos soli pugne-
mus, decernamus igitur! et, utri nostrim vicerint,
hi pro universo exercitu vicisse censeantur. (49.)
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His dictis praeco aliquantisper substitit: ut vero
nemo ei respondit, reversus est, et Mardonio quid
acciderit renunciavit. Tum ille, vehementer gavisus,
et frigida elatus victoria, equitatum adversus Grae-
cos misit. Et adcurrentes equites universum Grae-
corum exercitum incommodahant, et iacula in cos
torquentes, et sagittas ex arcibus emittentes: quippe
sagittarii erant equites, nec cum eis comminus eon~
gredi poterant Graeci. lidem etiam fontem Garga-
phiam,unde aquabatur universus Graecorum exerci-
tus, turbabant et obstruebant. Eterant quidem prope
illum fontem soli Lacedaemonii locati; reliqui vero
Graeci, prout quique locati erant, longius aberant
a fonte, Asopum autem in propinquo habebant. Sed
quoniam ab Asopo arcebantur, ad eumdem fontem
013



413 HERODOTI HISTOR. IX.

£Qoireor’ dmd 1ol worapel yap os cix 54y Udwp Qo 15
pisafas, v Te 'ra')'v ixmiay x.a.) roEsvy.af'mv.

50 Taurau d¢ Tosourov ywoudvou, oi av Earprer orea-
'nmu, dars To0 76 UdaTog neenﬁem]; TG TTPATING, Xk
wro ™6 mvrou mewro,um;, a'uvmxﬁmmv wEph av-
Tewy 'rs -rourewv xei aAMv, c)\ﬂom; waea Ha.uauvmv
7 70 JcEtov xépag, AMAa 'yae, -rou-uwv TolUTON £on- 5
WY 5 ,u.a.an TQeas EmEAUTSS. oUTE Yo airia siyov
iri, of % oQswy mémss, dmomepu@iévres i Tlenomar-
,n;a"ov w§ :’n‘wmezf,ucvo: , aimxex)\s'wro vmo THE Prarov ,

b1ov J‘um’uvot drixicbas i 70 a'reuromé'av. BouAsvo-
I.mom Je 'rom a"ream'ym': tdoke, oy WeeBa.)\wmu
xem}v T qfueqv oi Heea'au a*uy.BoAqv p 7}'0‘60/“904,
e; 'nyv yiooy itvas. % J% éom 47ro 700 "Acwmot xai 'n;{
xgms viig L ¢ey¢@u);, ¢r % iorparemedevorro ToTE, 5

aquatum iverant; ex fluvio enim aquari prohibe-.
bantur ab equitum missilibus.

(50.) In hoc rerum statu, quum aqui careret
éxercitus, et ab equitatu hostium incommodaretur,’
Graecorum duces convocavit Pausanias, ut ad se in™*
dextrum cornu-convenirent, et de his ipsis rebus’
itemque de aliis deliberarent. Nam, praeter haec,
aliis etiam incommodis premebantur: cibaria enim’.
illos defecerant; famulique eorum, ad subvehen-’
dum commeatum in Peloponnesum missi, interclusi
erant ab equitatu, ut in castra pervenire non pos-
sent. (51.) Deliberantibus ducibus placuit, ut, si’
co die Persae supersederent praelium committere,
ipsi in insulam se conferrent. Abest haec decem sta« .
dia: a fonte Gargaphia, ad quem tinc castra habe-.
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bant, estque ante urbem Platacensium. Ita insula
fuerit in continente : nempe fluvius a Clthaerone
monte in planitiem decurrit in duos alveos dxvxsus,
tria fere stadia a se invicem distantes, et deinde in
unum confluit: nomen ei est Qéroé, ﬁliamque hanc
esse Asopi aiunt huius regionis incolae. Hunc in lo-
cum transferre castra constituerunt, quo et aquae
haberent copiam, nec ab equitibus, sicut dum ex
adverso stabant, infestarentur. Movere autem pla-
cuit castra sub secundam noctis vigiliam, ne Persae
illos viderent abeuntes, nec -equites illos sequeren-
tur et incommodarent. Deinde constituerant, quando
in hunc locum pervenissent, quem Asopi filia O&-
roé e Cithaerone decurrens circumfluit, eadem nocte
dimidiam copiarum partem ad Cithacronem mittere,
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ad recipiendos famulos, qui commeatum advecturi
abierant: .erant enim in Cithaerone interclusi. (52.)
Haec quum ita decrevissent, toto illo die ab.equi-
fatu pressi, immensum sustinuerunt laborem. Ut
vero dies defecit, destiteruntque equites, facta nocte
et adpropinquante hora qua ut discederent erat con-
stitutum , tum vero plerique collectis vasis discesse-
runt; non illi. locum, de quo convenerat, petere
in animo habentes; sed, simulac moveri coeperunt,
laeti effugisse equitatum, versus Platacensium urbem
fugientes, ad Heraeum ( Iunonis templum ] perve-
fierunt, quod est ante Plataeensium urbem, viginti
stadia a Gargaphia distans; ibique ante templum
tonsederunt. - (53.) Hi igitur circa Heraeum castra
habuere. Pausanias vero, postquam illos vidit ca-
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stris egredientes, ratus eum locum illos, de quo con-
venerat, petere, Lacedaemonios etiam arma iussit
capere, et eadem vid, qua caeteri praecessissent, pro-
gredi. Ibi tunc, quum alii omnes ordinum ductores
* parati essent Pausaniae obsequi, unus Amompha-
retus, Poliadae filius, manipulum ducens Pitaneta-
rum, ait se non fugiturum peregrinos, neque ultro
tgnominiam adspersurum Spartanis; miratusque
est, ubi quid ageretur vidit: nec enim superiori
colloquio interfuerat. Pausaniae vero et Euryanacti
indigna res visa est, imperio non obtemperare centu-
rionem, adhuc vero indignior, deserere manipulum
Pitanetarum , quoniam ita dux illorum animatus
esset ; quippe veriti, ne, si illo relicto facerent quae
cum caeteris Graecis constituissent, desertus periret
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Amompharetus cum suis. Id secum reputantes , gra-
dum sistere iusserunt Laconicas copias, et persua-
dere homini conati sunt, non recte eum facere.
(54.) Dum illi Amompharetum adhortantur, unum
ex omnibus Lacedaemoniis et Tegeatis pone manen-
tem; interim {thenienses haec fecerant. Quieti ste-
terant in vestigio ubi locati erant, bene gnari moris
Lacedaemoniorum, alia saepe cogitantium, alia di-
centium. Ut autem movere se coepit exercitus, equi-
tem de suis miserunt, qui spectaret utrum Lacedac-
monii discedere adgrederentur, an omnino de profe-
ctione non cogitarent; tum qui ex Pausania quae-
reret, quid ipsis esset faciendum. (55.) Ubi ad La-
cedaemonios pervenit praeco, vidit illos eo loci in-
structos stantes, et primores illorum inter se alter-
cantes, Quum enim Amompharetum hortati essent.

7
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Euryanax et Pausanias, ne solus Lacedaemonio~
rum ibi manens se suosque in periculum adduceret,
minime ei persuaserunt; et ad extremum eo ventum
est, ut ad mutua convicia descenderent, quo tem-
pore adveniens praeco Atheniensis coram eis stetit,
- Et maledietis illos incessens Amompharetus, am-
babus manibus sublato saxo, eoque ante pedes po-
sito .Pausaniae, Hoc calculo » ait, .mﬂ'ragmm ego
Jero, non debere nos fugere peregrinos: nempe
peregrinos Barbaros dicens. Quem furiosum et male
sanum adpellans Pausanias , mox ad praeconem
Atheniensium conversus, interrogantem quod ei
mandatum erat, iussit hunc, illis quid hic agere-
tur nunciare, suoque namine rogare Athenienses,
ut ad se venirent, et de discessu facerent quod
ipsos vidissent facere. (56.) Et ille quidem ad

N
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Acthenienses rediit. Hos vero ut inter se disceptan-
tes aurora deprehendit, Pausanias, quum adhuc
ibidem mansisset, existimans Amompharetum, si re-
liqui Lacedaemonii discessissent, non ibi solum man-
surum, (id quod etiam accidit) dato imperio cae-
teros omues abduxit per clivos; et Tegeatae quoque
sequebantur. .{thenienses vero, ordine instructi,
contrarid quam Lacedaemonii vii incedebant: hi
enim metu equitatus clivos sequebantur et radices
Cithaeronis ; Athenienses vero infra per planitiem
progrediebantur. (57.) Amomphdretus autem, pror-

10

sus persuasus nequaquam ausurum Pausaniam se

suosque deserere, etiam nunc institit ut ibi mane-
rent, nec desererent stationem: at, ubi iam longius
progressum Pausaniam cum suis vidit, tunc ratus
revera illos sese deseruisse , manipulum suum arma
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capere iussit, eumque militari gradu ad reliquum
agmen adduxit. At illi, postquam decem fere stadia
progressi erant, exspectaverunt Amomphareti mani-
pulum, circa fluvium Moloéntem resistentes et circa
locum cui Argiopio nomen, ubi templum est Cere-
ris Eleusiniae. Manserunt autem ibi hoc consilio,
quo, si stationem qua locatus erat non relinqueret
Amompharetus eiusque manipulus, sed ibi mane-
rent, redirent ipsi eisque succurrerent. Vixdum ad
illos pervenerat Amompharetus, quum universus
Barbarorum equitatus eis instabat. Etertim equites
pro suo more castris Graecorum adequitantes, quum
vacuum vidissent locum, quo illi superioribus die-
bus steterant, ulterius continuo equos adegerunt: et
simulatque Graecos adsecuti sunt, protinus eis insti-
terunt.
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(58.) Mardonius, ut Graecos noctu discessisse

. cognovxt locumque vacuum vidit, Larissacum Tho-
racem vocavit eiusque fratres Eurypylum et Thra-

sydelum eosque his verbis est adlocutus: Nunc

quid porro dicetis, filii Aleuae, loca haec vacua

videntes? Nam vos, horum hominum finitimi,

-dicebatis non fugerg Lacedaemonios er pugna,

sed bellica virtute primarios esse viros: quos ef

paulo ante vidistis stationem deserere, et nunc
‘cuncti videmus proxima nocte prorsus profu-
gisse. Nempe, ubi acie illis decernendum fuit cum

eis qui revera fortissimi sunt hominum, ostende-

runt, se, quum sint nikili homines, inter Graecos,

-qui nec ipsi ullius frugis sunt, eminuisse. Ac vo-
bis quidem, guzbus Persarum virtus minus com-

perta est, facde zgnow , laudantibus hos homme.s »
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guorum res quaedam bene gestae vobis innotue-
runt: sed tanto magis Artabazum miratus sum,
Lacedaemonios pertimescentem, et timore percul-"
sum ignavissimam dicentem sententiam, movenda
nobis esse castra, et in Thebanorum urbem sece- -
dendum , nempe ibi obsidendis: quam sententiam -
etiam Rex ex me cognoscet. Sed de his quidem
alids disserendi locus erit: nunc vero ilis, ut nos
effugiant, non est permittendum; sed.persequi eos
oportet, donec deprehensi poenas nobis dederint.
omnium quae adversus - Persas patrarunt. (59.)
Haec locutus Mardonius, Persas Asopo superato cur-
sim duxit, vestigia secutus Graecorum, tamquam
fugientium: duxit autem adversus.solos Lacedaemo-".
nios et Tegeatas; nam Athenienses, per-planitiem
cuntes, obstantibus clivis non conspexerat. Et reli-"
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gquarum barbaricarum duces copiarum, ut Persasg
-viderunt ad persequendos Graecos egressos, proti-
nus et ipsi omnes sublatis signis raptim secuti sunt,
ut quique pedibus valebant, nullo ordine, non in-
structa acie. Ifa igitur hi cum clamore et tumultu
adcurrerunt, tamquam primo impetu Graecos op-
pxessun.

- (50.). Pausanias, quum instaret equllaius equi-
tem ad Athenienses misit, qui ipsius verbis haec
illis diceret: Cives Athenienses! quum maximum
nobis propositum sit certamen, quo id agitur,
libera - ne maneat Graecia, an servitutem sit ser-
vitura, proditi sumus tam nos Lacedaemonii,
quam vos Athenienses , a socils, qui prorima no-
cte fugd se proripuerunt. Nunc igitur decretum
est quid sit nobis faciendum: nempe pugnare opor-
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tet quam fortissime possumus, et mutuo nobis suc-
currere. Igitur si in vos primos irruisset equita-
tus, oporteret nos et Tegeatas , qui nobiscum sunt
neque Graeciam prodiderunt, vobis succurrere.
Nunc vero quum in nos universus ingruit, aequum
est ut vos laborantibus maxime partibus exercitus
suppetias veniatis. Sin vos 1psi occupati estis ut
succurrere nobis non_ possitis, hoc saltem nobis
gratificamini ut sagittarios vestros ad nos dimit-
tatis. Quum compertum sit nobis, quam singulare
studium ad hoc exsequendum bellumn adhibeatis,
non dubitamus vos gratum hoc nobis facturos.
(61.) His auditis, Athenienses parati crant illis
succurrere, et quantam maximam passent opem ferre.
Iamque iter erant ingressi, quum subito in illos im-
petum fecerunt Graeci a Barharorum partibus stan-
tes, qui illis in acie fuerant oppositi: quo facto,
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iam succurrere istis non potuere, ipsi ab adgredien-

tibus infestati.  Itaque soli relicti Lacedaemonii et

Tegeatae, (simul cum levi armatura, quinquagies

mille Lacedaemonii, et ter mille Tegeatae: nam hi
numquam ab illis discesserunt:) sacra fecerunt, quip-
pe cum Mardonio et exercitu qui cum eo erat con-
flicturi. Quumque nihil laeti portenderent victimae,

multi interim eorum ceciderunt, et multo plures vul- -

nerabantur. Etenim Persae, vallo e cratibus facto,

adeo immensam in illos vim sagittarum emiserunt,

ut Pausanias, quum perlitare non posset, et valde

premerentur Lacedaemonii, Iunonis templum respi-
. ciens, quod ad Plataeas est, deam invocaret, orans -

ne spem ipsorum frustraretur.

(632.) Dum ille.adhuc deam invocat, priores sur--
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gunt Tegeatae, et in hostem tendunt. Mox vero
etiam Lacedaemoniis post preces a Pausania pera-
ctas, laetae fuerunt victimae. Qui ut tandem perli-
tarunt, ipsi quoque adversus Persas pergunt et illis
Persae, relictis arcubus, obviam ire instituunt. Pri-
mum igitur fit praelium apud crates: quae ubi cor-
ruerunt, atrox iam fit pugna apud ipsum Cereris
templum, eaque diuturna, donec eo ventum est ut
velut in turba vir virum premeret : nam hastas Grae-
corum prehendentes barbari frangebant. Et studio
quidem ac robore non inferiores erant Persae: sed
 praeterquam quod leviter erant armati, ignari etiam
fuere pugnae Graecorum, et solertia cedebant ad-
versariis. Procurrentes singuli, aut deni, et modo
plures, modo pauciores, globo facto irruebant in

Herod. T.1IV.P. I P
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Spartanos ; et ab his interficiebantur. (63.) Qua
parte quidem ipse Mardonius erat, ex candido equo
pugunans, secumque selectos habens mille fortissi-
mos Persarum, ibi vehementer hi premebant adver-
sarios. ‘Quoad igitur Mardonius vixit, etiam reliqui
restiterunt , et fortiter pugnando multos straverunt
Lacedaemonios : ut vero interfectus Mardonius
est, et quod circa eum steterat robur virorum ce-
cidit, tunc nimirum et reliqui terga verterunt, ces-
seruntque Lacedaemoniis. Maxime enim illis noce-
bat vestitus, scuto et lorici carens: etenim cum
gravi armatura leviter armati pugnabant. (64.) 1bi
tunc poenam caedis Leonidae, secundum oraculi
responsum, Spartanis Mardonius solvit: et nobilissi-
mam omnium , quas novimus, victoriam Pausa-
nias retulit, Cleombroti filius, Anaxandridae ne-
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pos. (Superiorum huius viri progenitorum nomina
recensui, ubi de Leonida agebatur: sunt enim proz-
sus iidem.) Interfectus est autem Mardonius ab Aei-
mnesto,spectato inter Spartanos viro: qui insequente
tempore, post hoc Medicum bellum, bello Messenir
co trecentos viros ducens, cum omnibus Messenio-
rum copiis ad Stenyclerum conflixit: et unid cum
trecentis suis occubuit. (65.) Persae apud Plataeas
a Lacedaemoniis fusi fugatique, nullo ordine ad ca-
stra sua confugerunt, in ligneum murum, quem in
agro Thebano construxerant. Miror vero equidem,
qui factum sit, quum ad Cereris lucum pnguata
sit haec pugna, ut tamen nullus repertus fuerit Per-
sarum, qui in locum deae sacrum aut intrarit aut
in eo ceciderit, sed omnes in profana terra circa
. templum occubuerint. Opmor autem, (si modo fas
Pa
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est de rebus divinis opinari aliquid) deam illos
‘mon recepisse, ut qui ipsius templum, quod Eleusi-
sine fuit, cremassent. Hic igitur Plataeensis pugnae
exztus fuit. _

(66.) Artabazo , Pharnacis filio, initio statim
non placuerat, Mardonium a rege in Graecia relinqui:
idemque tunc, multum hortatus ne praelium Mardo-
nius committeret, nihil profecerat. Itaque, utpote
improbans Mardonii consilium, hanc iniit rationem,
Quum suo sub imperio manum haberet bhaud exi-
guam, sed ad quadraginta hominum millia, his or-
dine compositis, quo tempore fiebat praelium, bene-
gnarus quis futurus esset exitus pugnae, egressus
est, dato imperio, ut, qua ipse praeiret, sequerentur
vmnes eodem gradu quo ipsum vidissent praceun-
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tem. Hoc dato imperio, duxit illos, veluti in_prae-
lium duceret: sed quum ipse praegrederetur agmen,
iamque fugientes conspexisset Persas; inde non am-
plius eodem ordine suos duxit, sed citato cursu fugam
cum eis corripuit, non ligneum murum petens nec
Thebanorum urbem, sed in Phocidem tendens., cu-
piensque quam primum ad Hellespontum perve~
nire. Hi-igitur hanc in partem iter intenderunt,
(67.) Graecorum, qui cum rege erant, maior pars
de industria cessaverant: sed Boeoti perdiu cum
Atheniensibus dimicarunt. Nam Thedani, cum Me-
dis facientes, singulare studium adbibuere, fortiter
pugnantes, minimeque ultro cedentes; ita ut eorum
trecenti, primarii viri fortissimique, ibi ab Athenien-
sibus sint interfecti. Ut vero hi quoque terga vertere
coacti sunt, Thebas se receperunt, non quidem ita
(incondita fugd ) ut Persae, aut ut reliqua turba so-
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ciorum, qui nulla re gesta, ac ne pugné quidem cum
ullo ex hostibus conserti, in fugam se proripuerunt.
(68.) Atque hinc adparet, Barbarorum res universas
ex Persis pependisse ; quandoquidem et hi tunc, prius-
quam cum hoste essent congressi, simulatque Persas
videre fugientes, et ipsi fugam capessiverunt. Itaque
omnes se fugae mandarunt, praeter equitatum, quum
reliquum, tum Boeoticum. Atque fugientibus magno
etiam usui equitatus fuit, semper proxime ab hosti-
bus obequitans, et suos fugientes a Graecis seiungens.
(69.) Dum ita victores Graeci fugientes Barbaros
persequuntur occiduntque, interim reliquis Graecis,
qui circa Tunonis templum consederant, et praelio
non interfuerant, nunciatur pugnam esse pugnatam,
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vicisseque Pausaniam-cum suis. Quo audito, nullo or-
dine Corinthii superiore vii, quae per montis radices
et per clivos fert, vecta versus Cereris templum con-
tenderunt, Megarcnses vero et Phliasii per planitiem
molliori via. Ubi vero prope hostem Megarenses et
Phliasii fuere, € longinquo eos conspicientes equites
Thebani, videntesque nullo ordine properantes,
equos in illes adegerunt, Asopodoro duce, Timandri
filio. In. quos invecti, sexcentos eorum straverunt:
reliquosque persecuti, in Cithaeronem praecipites
compulerunt. Isti igitur ignobili morte perierunt.

~.(70.). Persae et reliqua turba, postquam intra
ligneum murum [sive, in ligneum castellum] per-
venerunt, adscendere in turres maturarunt, prius-
quam Laccdaemonii adessent: eisgue conscensis,
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quam optime poterant ad defendendum murum sese
compararunt: et, ubi advenerunt Lacedaemonii, va-
lide admodum propugnarunt. Nam priusquam Athe-
nienses accessissent, repulerunt hacedaemonios, et
multo eis erant superiores, quippe oppugnandarum
munjtionum imperitis. Ut vero Athenienses advenere,
tunc acris exstitit et diuturna circa murum pugna.
Sed ad extremum virtute et adsiduitate laboris con~-
scenderunt murum Athenienses, eumque diruerunt:
et ea parte Graeci intra munitionem irruerunt.
Primi qui ingressi sunt, Tegeatae fuere: et hi sunt
qui tentorium spoliarunt Mardonii , ex eoque
quum alia asportarunt, tum praesepe equorum, quod
totum aeneum erat et spectatu dignum. Ac praesepe
hoc quidem Mardonii in templo Aleae Minervae de-
dicarunt Tegeatae ;reliquam vero praedam omnem
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in eumdem locum cum communi Graecorum pracda
contulerunt. Barbari vero, ex qu'o murus corruit, nul-
lum amplius globum, quem hosti opponerent, fece-
runt, neque quisquam virtutis meminit; sed conster~
nati erant, utpote multae hominum myriades in exi-
guum locum fugi compulsae et conclusae. Et Graecis
ita facilis fuit caedes, ut ex triginfa hominum myria-
dibus- (demtis quatuor myriadibus, cum quibus Ar-
tabazus profugit) ne ter mille quidem reliqui essent.
Lacedaemoniorum vero, qui quidem ex ipsa Sparta
fuere, nonnisi unus et nonaginta in praeliq cecide-
rant; ex Tegeatis vero sedecim; ex Athemensxhus, ’
duo et qnmquagmta. .
(71.) Firtutis nomine in Plataeensi pugna emi-
nuerg, inter Barbaros, peditatus quidem Persarum,
equitatus vero Sacarum: inter singulos viros emi-
nuisse dicitur Mardonii virtus. Inter Graecos, quam-
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quam et Tegeatae et°Athenienses fortifer pugnarunt,
prae caeteris eminuit Lacedaemoniorum virtus:
quod quidem nullo alio indicio confirmare possum,
(hi enim cunecti vicerunt eos qui ipsis oppositi stete-
rant) nisi quod Lacedaemonii cum robustissima parte
copiarum hostilium conflixerunt, hosqgue superarunt.
Inter singulos viros, ut mihi quidem videtur, prae
caeteris , longe fortissime pugnavit Aristodemus, is
qui, quum ex trecentis unus a Thermopylis rediisset,
ignominii notatus erat. Post hunc autem eminuere
Posidonius ¢t Philocyon , et Spartanus Amomphare-
tus. Quamquam, quum sermo baberetur quis illo-
rum fortissimus fuerit, praesentes Spartani statue-
runt, Aristodemum manifeste mori voluisse propter
culpam qua tenebatur; eaque caussi furiosum, et or-
dinem suum relinquentem,, praeclara facta edidisse:

-
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Posidonium vero, quum non decrevisset mori, for-
tissime pugnasse, tantoque esse pracstantiorem itlo. -
At hoc fortasse illi ex invidia dixerint. Caeterum hi
omnes, quos nominavi, qui in hac pugna cecide-
runt, publico honore adfecti sunt, Aristodemo exce-
pto: Aristodcmus vero, eo quod ob praedictam cul-
pam mori decrevisset , non est honoratus. (73.) Hi
igitur ex Lacedaemoniis Plataeensi pugnd maxime
nobilitati sunt. Nam Callicrates extra pugnam mor-
tuus est, pulcerrimus Graecorum qui in exercitu fue-
runt, non modo Lacedaemoniorum, sed reliquorum
etiam Graecorum. Quo tempore sacra fecit Pausa>
nias, - sedens ille suo in ordine sagittd vulneratus
est in latere. Ac tum quidem caeteri capessiverunt
pugnam : ipse vero ex acie elatus, aegerrime fe-
rens mortem, dixit Arimnesto, civi Plataeensi,



336 HERQDOTI HISTOR. IX.

‘Wa; dmobuiduss , AN 574 ot :xeqawro 'rp x!et, 10
xai o74 0udéy Sari of cmededeypdvoy Soyoy avrap aEm,
73 wocdupavptver aamé‘eécwﬂm. "Abwaioy I8 Ayerai eo-
doxspsioas Zwddmg o medea:, £x J»)/.wu Auu)ui-
Su Ammswv d8 mv woTe seyaa-ammv egryov X0~
aapoy eg oV z‘amu xgom, ws avra Abpwaios Aéyours.
o5 Yo O 76 mMau xate EAewy; xo;ué‘qv Tqu‘ag&Jﬂ 5
€reBawy ¢¢ y»;v v "Arringy auy a-'red.fou A eis xath
dvicTaray Tous dypous, oox sidores Wa vmebexero o
“EAem, 7ore Adyours tovs AexeAdas, o d¢ adroy Ad- .
YR axéopcevov ¢ T @nﬂo; vBes, xai Jupaunrm

Qs mw-y v "Abmyesicov 76“’(’”’ eEn'yqa'az/.&evov a-@ 70 10
wdy wonypa, xaryysracias ixi vas "AQidvas' 1ds Iy
Teraxss, tav avroxfov, xarampdide Tuvdapidne:.

non se poenitere quod pro Graecia moriatur,
sed quod manu non sit usus, neque ullum se
ﬁgnum Jacinus edidisset, quum id ipsum unice
cupivisset. (73.) Inter Athenienses nobilitatus est
Sophanes, Eutychidis filius, ex populo cui Decelea
nomen. Cuius popularium Decelcnsium olim factum
exslitit, ut ipsi Athenienses narrant, in omne aevum
eis utile. Nam, quo tempore olim repetendae Hele-
nae caussa Tyndaridae cum numeroso exercitu ter-
ram Afticam invaserunt, et, quum nescirent quem
in locum illa deporfata esset, populos Atticae sedi-
bus suis expulerunt; tunc (ut vulgo aiunt) Dece-
Tenses, sive, ut alii dicunt, ipse Decelus, indigna-
tus iniquo Thesei facinore, simulque universae me-
-tuens Atheniensium terrae, totam rem illis aperuit,
viamque quae fert Aphidnas monstravit: quas mox
Titacus, Aphidnensis ipse, Tyndaridis prodidit,
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Quod ob factum Deceleensibus Spartani immunita-
tem vectigalium et praecipuam [in conventibus pu-
blicis et in festorum solennibus] sedem indulserunt;
-quo privilegio illi etiam nunc fruuntur, ita quidem
ut etiam in bello illo, quod multis post hoc bellum
‘annis inter Peloponnesios et Athenienses gestum est,
quum reliquam Atticam Lacedaemonii vastarent,’
‘Deceled abstinuerint. (74.) Ex hoc igitur Atticae
pago Sophanes fuit, qui tunc virtutis praecipuam in-
‘ter Athenienses laudem abstulit. Quo de viro duplex
fama fertur: altera, gestasse eum ferream ancoram,
e loricae cingulo aened cateni religatam; eam
illum ancoram, quoties propius hostes venisset, in
terram defigere solitum esse, ne hostes, impetum
in illum facientes, statione eum depellere possent;
fugd autém factid hostium recipere consuesse anco-
" xam, et ita persequi hostem. Haec de hoc viro fama
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fertur. Cui contradicentes alii aiunt , in elusdem viri
clypeo, quem semper ille in gyrum agere consues-
set, nec umquam quietum sinere, pro insigni fuisse
ancoram, noun gestasse. illum ferream ancoram ¢
lorica religatam. (75.) Exstat eiusdem Sophanis
aliud praeclare factum; scilicet quum Athenienses
Aeginam circumsederent, hic Eurybaten Argivum,
virum quinquertio nobilem, a se ad singulare certa-
men provocatum interfecit. Sed eidem Sophani in-
sequente tempore accidit, ut, quum dux esset Athe-
niensium cum Leagro Glauconis filio, apud Daton
oppidum, ubi pro auri metallis decertabatur, forti-
ter pugnans, ab Edonis interficeretur.

(76.) Postquam ita ad Plataeas Barbari pro-
strati sunt a Graecis, advenit ad hos mulier trans-
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fuga: quae ut perditos vidit Persas, Graecosque vi-
ctores, quum fuisset pellex Pharandatis Persae, Thea-~
spis filii, multo ornata auro et ipsa et eius.famulae,
et veste pretiosissima quae ad manus erat, descendit
de carpento et ad Lacedaemonios accessit in caedibus
adhuc occupatos. Quumque omnia ibi administran-
tem videret Pausaniam, cuius et nomen et patriam
iam antea frequenti auditu noverat, agpovit Pausa-
niam, et genua eius complectens , his verbis eum
adlocuta est: Rex Spartae, libera me. supplicem
captivitatis servitute! Nam et hactenus me iuvi-
&ti, quod hos homines perdidisti, qui nec heroum
nec deorum curam. habent. Sum  autem genere
Coa, Hegetoridae filia, Antagorae filii: quam vi
ex Co raptam habuit Persa. Cui ille respondit:
~



240 HERODOTI HISTOR. I'X.

& é[w’ﬁemt ro'i'a'&' » I u'rau, S'afeﬂt, xath g ixeTic,
v et} i 09 705 TOUTE ruyxa.m; ¢M6m As'youa-a., x.au
ntl Jvydrnp 'H'ymaecé‘m 'rou Kwou, P s;m Emo; it~ 30
s ATl TUY Y VSl €V TEY mgz xewou; Tovg xwew; onuy-
y-evwv.“ Taira ¢ nng. ToTe ,uv em-reﬂl:e Ty e@oem
-ram 7r¢geoua-;, vmeov o unmpdze €5 Arynmv, £
77 ™y mmy #lsAs umxea'ﬂau. Merc d¢ v améw mis -
'ywawr.o;, avTixa pem TavTa ¢m:wv-ro Ma&mm;
én lspyacutvoas’ ,mﬂom; d¢ o umgm mwua-x g
a‘u,uBoM;, a'uy.(popqv éxoitvTo ,u.eya)o;v, akioi ™ He 2P
cay s cPias (yuices. wuldavoucvs d¢ Tovg My- 5
dovs Tovs perd 'Agrafadov Qevyorras, Tevtovs édie-
xov pixos Ocoraring Aaxidaipona & wx fwr Qeo-
worras duxew. of 98 diaywencarrss €5 T SauTdY,
Tovs nyspavas THe arpatine Cdiwtay ¢x g yns. Ms-

Confide, mulier, non modo ut supplex , sed et in-
super si verum est quod ais, filiam te esse Hege-
toridae Coi, qui marime omnium ista loca habi-
tantium hospitii iure mecum coniunctus est. His
«dictis, tunc illam praesentibus ephoris tradidit, dein-
‘de vero Aeginam misit, quo ipsa venire cupiverat.
(77.) Post huius mulieris adventum mox adfuere
-Mantinenses, re confecta. Qui ubi cognovere sero
se venire post peractam pugnam, vehementer. indo-
luerunt, et mulctam se commeruisse ultro fatebantur.’
Ut vero audivere fugam corripuisse Medos qui cum
‘Artabazo erant, hos illi, dissuadentibus licet La-
‘cedaemoniis, persecuti sunt usque in Thessaliam.
Postquam vero domum sunt reversi, duces suarum
copiarum .exsilio multarunt. Post Mantinenses Flei
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venerunt: et hi pariter atque Mantinenses gravissime
dolentes redierunt, pariterque atque illi, postquam
domum reversi sunt, duces suos in exsilium ‘mise-
runt. Et haec quidem de Mantinensibus et Eleis hac-
tenus. :

(78.) Fuit autem in exercitu Aeginetarum ad Pla-
taeas Aegineta Lampon, Pytheae filius, primarius
vir inter Aeginetas: qui Pausaniam adiit, rem im-
probissimam ei suasurus. Ad quem quum accessisset,
magno studio haec verba fecit: Fili Cleombroti!
exsecutus es Jacinus ita magnum et praeclarum,
ut hominis superare naturam videatur: tibique
hoc dedit deus, ut liberata Graecié omnium quos
novimus Graecorum longe maximam gloriam sis
consecutus. At tu nunc etiam quod superest per-
Sice; quo famam etiam consequaris maiorem, et

Herod \T.IV. P. I. Q
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Barbarorum quisque posthac caveat ne res nefa-
rias adversus Graecos suscipiat. Postquam Leo-
nidas ad Thermopylas occubuit, Mardonius et
Xerxes caput eius praeciderunt, et e palo erexes
runt. Huic si tu paria reddideris , primum Spar-
tari, tum vero etiam Graeci omnes te collauda-
bunt. Quippe Mardonium si e palo erexeris, pa-
truum tuum ultus fueris Leonidam. Haec ille di-
xit, putans se gratificaturum Pausaniae. (79.) Cui
his verbis rex respondit: Hospes Aegineta! tuam
el benevolentiam et prospicientiam laudo: at a
reclo animi sensu plurimum abes. Nam postquam
me et patriam factumque meum in coelum usque
extulisti, in nikilum me proiecisti, dum hortaris
ut mortuo insultem, et me ais, id st fecero, me+
lius auditurum. Barbaros hoc facere decet, non

15
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Graecos : atque tllos hoc nomine odimus. Fgo qui-
dem, quod ad hoc adtinet, nec Aegineiis velirn
placere. nec quibuscumque talia placent: siufficit-
que mihi, Lacedaemoniis placere, sancte agentem,
sancteque loquentem. Leonidae vero, quem tu me
iubes ulcisci, puto magnifice edse pareéiitatum:
nam innumerabilium horum caede ultionem et ipse
obtinuit et caeteri qui ad Therinopylas occubue-
‘runt. Ominino vérv, talia propositurus aut suasd-
rus noli porro meum in conspettum venire: &t
gratias habe , quod incolumis abeas! RHis auditis,
ille discessit.

(80.) Iam Pausanias. proposito per praeconém
edicto, ne quis de praeda quidquam tangeret, hi-
‘lotas iussit pretiosa colligere. Et illi, per castra dis-
‘currentes, teriforla inveérnérunt anro argéntoque ré-
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pleta, lectosque auro et argento obductos, et crate-
res aureos, et phialas, aliaque pocula: plaustrisque
impositos invenerunt saccos, in quibus lebetes erant
aurei et argentei: denique stratis cadaveribus armillas
detraxerunt, et torques, et acinaces, qui item aurei
erant: vestis enim variegatae ne ratio quidem ulla
babebatur. Ibi tunc multa furto subtrahentes hilotae
vendiderunt Acginetis: multa vero etiam represen-
tabant, quaecumque abscondere non potuerant. At-
que hinc initium cepere ingentes Aeginetarum divi-
tiae : quippe qui aurum, quasi aes esset, ab hilotis
emerunt. (81.) Pecuniis reliquisque rcbus pretio-
sis in unum collatis, decimam exemerunt Delphico
deo; ex qua aureus tripus dedicatus est, qui trici-
piti serpenti aeneo iusistit proxime aram; item
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